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У Рыгора Шырмы (8[20].1.1892 — 23.3.1978) 
быў любімы выраз, які з часам зрабіўся кры-
латым: “Песня — душа народа”. Які глыбокі 
сэнс у трох гэтых словах! Асабліва калі пры-
гадаць сказанае ў свой час Францішкам Багу-
шэвічам: родная мова — гэта “адзежа душы” 
чалавека. Значыць, беларуская народная 
песня і ёсць сапраўдная душа беларуса! 

Тады, восенню ўжо далёкага 1958 года, мы, 
студэнты-першакурснікі філалагічнага фа-
культэта БДУ, з разуменнем успрынялі гэтую 
думку, агучаную Рыгорам Раманавічам у ча-
се сустрэчы з намі. Дзіяна Пятроўна Багро-
ва, высокая чарнявая прыгажуня з пявучым, 
добра пастаўленым голасам, якая чытала 
нам курс фалькларыстыкі, запрасіла тага-
часнага кіраўніка Дзяржаўнай акадэмічнай 
харавой  капэлы БССР (сёння — Дзяржаў-
ная акадэмічная харавая  капэла Рэспублікі 
Беларусь  імя Р.Шырмы), на сустрэчу з буду-
чымі настаўнікамі-філолагамі. Мы стараліся 
не прапусціць ніводнага слова маэстра, не-
высокага, сівавалосага, з чэхаўскай бародкай 
і своеасаблівай інтанацыяй — надзвычай 
меладычнай, павольнай, “окаючай” (яе, да-
рэчы, таленавіта пераймаў студэнт філфака 
Іван Курбека). А Рыгор Раманавіч гаварыў:

— Мы, беларусы, валодаем адной з самых 
багатых у славянскім свеце вусна-паэтыч-
най народнай творчасцю. Калі б сабраць яе 
— песні, казкі, легенды, замовы, галашэнні, 
прыказкі і прымаўкі, іншыя жанры — і вы-
даць, мабыць, не хапіла б і ста тамоў. Толькі 
ад адной сваёй цёткі Захвеі Хвораст на ма-
ёй роднай Пружаншчыне я ў свой час запісаў 
больш як 150 народных песень. Чым усё гэта 
тлумачыцца? Надзвычайнай таленавіта-
сцю нашага народа, які, аднак, у выніку нацыя-
нальнага і сацыяльнага прыгнечання не мог 
належным чынам выявіць сябе ні ў слоўным 
мастацтве, ні ў прафесійнай музыцы. Про-
стаму чалавеку “выйсці ў людзі”, скончыць 
вышэйшую навучальную ўстанову, як вам 
сёння, было амаль немагчыма. З другога боку, 
беларуская мова і панскімі польскімі, і цар-
скімі расійскімі ўладамі забаранялася, за дру-
каванне на ёй нават бяскрыўднага вершыка 
пра каханне можна было трапіць у Сібір. Але 
талент забараніць нельга. Вось і выяўлялі 
сябе сотні безыменных геніяў у складанні ка-
зак, легенд, слоў і мелодый песень, якія затым 
шліфаваліся, адточваліся, каб зазіхцець, як 
той камень-дыямент…                

Словы Рыгора Раманавіча падалі не на 
камень. Маладыя нашы сэрцы былі акры-
леныя рашэннямі ХХ з’езда КПСС, які вы-
крыў культ асобы Сталіна, хрушчоўскай 
грамадскай “адлігай”, што тады распачына-
лася. Гэта надавала нам адвагі, рашучасці і 
ў захаванні, прапагандзе народнай творча-
сці, і ў абароне роднага слова. А тое і дру-
гое тады (як, зрэшты, і цяпер) вымагала 
маладых высілкаў. Панаваў пэўны нігілізм 
у дачыненні да народнага мастацтва, якое 
ўспрымалася некаторымі толькі як этна-
графічны атрыбут, не больш. Што да бела-
рускай мовы, то яна таксама трапіла ў лік  
“неперспектыўных”… Зразумела, Рыгору 
Раманавічу пасля яго выступлення мы па-
чалі задаваць пытанні, якія нас — і не толь-
кі як філолагаў, але і як грамадзян Беларусі 
— не маглі не хваляваць.  Дзіяна Пятроўна, 
імкнучыся ахаваць госця ад “непрыемных” 
пытанняў, некаторыя нашы запіскі не 

чытала. Тады мы падымалі рукі і пыталі-
ся вусна. Як мне помніцца, не ўсе адказы 
маэстра нас задавальнялі. Зрэшты, на той 
час Шырма і не мог адкрыта, не рызыкую-
чы не толькі ўласнай кар’ерай, але і лёсам 
харавой капэлы, якая столькі рабіла для 
прапаганды роднай песні і роднай мовы, 
выказваць нязгоду з “генеральнай лініяй” 
партыі ці яе асобных тагачасных кіраўні-
коў. Тым больш што, як гэта высветлілася 
пазней, аднойчы за такую адкрытасць ён 
адсядзеў на Лубянцы, цудам вырваўся з 
лап смерці…

Дзіяна Пятроўна мне і маім сябрам-адна-
курснікам Міколу Пашкевічу і Леаніду Ака-
ловічу даверыла пасля сустрэчы правесці го-
сця дадому. Па дарозе Рыгор Раманавіч рас-
пытаў, хто мы, адкуль, хто нашы бацькі і г. д.  
Я прыгадаў, як год таму “хор Шырмы” (так у 
народзе называлі той славуты калектыў) пры-
язджаў у мой Ракаў, выступаў у перапоўненай 
актавай зале школы, як мае землякі горача 
прымалі шырмаўцаў, як усе мы, школьнікі, 
хацелі пасля канцэрта бліжэй падступіцца да 
харыстаў, дакрануцца да іх фракаў… Рыгор 
Шырма цёпла адгукнуўся пра “прыгранічны” 
Ракаў, вядомы на ўсю Заходнюю Беларусь як 
нелегальны “калідор” для заходнебеларускай 
моладзі, што імкнулася ў БССР на вучобу і 
прыстойную працу. Добрым словам успомніў 
ён і нашага дырэктара школы Васіля Пятро-
віча Налецкага, руплівага краязнаўцу і пат-
рыёта Ракаўшчыны, які пасля таго канцэрта 
наладзіў для харыстаў нечаканы “царскі пача-

стунак”.   Рыгор Раманавіч расказаў, як ён і яго 
сябры праз Таварыства беларускай школы 
(ТБШ) адстойвалі ў Заходняй Беларусі права 
беларусаў вучыцца на роднай мове, выказаў 
спадзяванне, што “перакос” у адносінах да бе-
ларускай мовы — часовы… Маэстра запра-
сіў нас да сябе ў кватэру, накарміў смачнай 
вячэрай. Паказаў, чым займаецца: якраз 
тады ён рыхтаваў да выпуску першы том 
свайго знакамітага чатырохтомнага збору 
“Беларускіх народных песень”. Тэксты пе-
сень былі раскладзеныя ў дзясяткі папак, 
ляжалі стосам на стале. Трэба было іх не 
толькі сістэматызаваць, адрэдагаваць (і 
словы, і мелодыі), але і забяспечыць на-
лежнымі каментарыямі, а выданні — роз-
нымі паказальнікамі: жанрава-тэматыч-
ным, імянным, геаграфічным. Рыгор 
Раманавіч наракаў на недахоп часу,  на 
нездароўе. Мы тут жа выказалі жаданне 
яму дапамагчы чым можам, напрыклад, 
першаснай сістэматызацыяй твораў (як-
ніяк, мы ж вывучалі фальклор!), складан-
нем паказальнікаў… Ён задумаўся, уваж-
ліва паглядзеў на нас, а потым прамовіў: 
“Што ж, дзякую…” 

Некалькі месяцаў мы даволі рэгулярна на-
ведвалі кватэру Рыгора Раманавіча, з рада-
сцю выконвалі розную працу: сістэматыза-
валі, перапісвалі і вычытвалі рукапісы песен-
ных тэкстаў, пазней — чыталі карэктурныя 
адбіткі, рабілі розныя паказальнікі. Апрача 
гэтага правялі і адмысловую “акцыю”.

(Заканчэнне на стар. 18)

Ахоўнік душы народа
Вячаслаў РАГОЙША

Вы нам пісалі…
Калі б вы ведалі, колькі лістоў штодня пры-

ходзіць на адрас “ЛіМа”!..
Нехта дасылае вершы, нехта — празаічныя 

творы, адны просяць асабіста  пазнаёміць 
іх з нейкім беларускім літаратарам, а другія 
прыгадваюць “жаласлівыя песні” сваёй мала-
досці… Ёсць і тыя, каму газета не падабаецца. 
Яны лічаць сваім абавязкам падзяліцца гэтым. 
За пэўныя заўвагі можна толькі падзякаваць, 
але часам хочацца спытаць у аўтара: “Калі Вам 
так не падабаецца тое, што мы робім, навошта 
чыталі-напружваліся?” У нашай краіне вель-
мі шмат самых розных выданняў — “ЛіМ” 
мусіць адрознівацца: глыбінёй матэрыялаў, іх 
разнастайнасцю, уласным поглядам на куль-
турныя падзеі ў краіне... Зрэшты, дзеля гэтага 
80 гадоў таму і стваралася “газета творчай 
інтэлігенцыі Беларусі” —  аб’яднаць самых 
таленавітых, каб разам супрацьстаяць гра-
фаманіі ў літаратуры і прафанацыям у самых 
розных галінах мастацтва. 

Сёння за грошы можна надрукаваць сабе 
кніжку — ці ў адным экземпляры,  ці тысячай 
асобнікаў. І хаця такое выданне вылучаецца 
вопытным вокам на паліцы кнігарні, як копія 
“Сланечнікаў” Ван Гога, выкананая вучнем 
пачатковай школы, побач з арыгіналам, але 
ж і ўкладання дзяржаўных грошай не патра-
буе, ды і аўтару ёсць што сябрам падарыць... 
Змагацца з гэтымі працэсамі — практычна 
бессэнсоўна, бо кожны графаман лічыць сябе 
ні больш ні менш  класікам беларускай літара-
туры, даводзіць адваротнае — сабе даражэй... 
А трапіць на старонкі “ЛіМа” насамрэч вельмі 
проста: даслаць цікавы расповед пра падзею, 
дзе не будзе шаблоннага “былі-выступілі-ад-
значылі”, прапанаваць арыгінальны позірк на 
беларускую літаратуру, выказаць крытычную 
думку (не пераходзячы на асобы і не выкары-
стоўваючы артыкул у якасці зброі ў барацьбе з 
уласнымі літаратурнымі ворагамі)... 

“Абавязкова надрукуйце мой твор у бліжэй-
шым нумары!”— часам просяць нашыя адра-
санты, забываючыся пра іншых, натуральна, 
бо ўласна напісанае падаецца самым важным.

 “Вы не апублікавалі мой артыкул — вы за-
бараняеце мне займацца прафесійнай дзейна-
сцю!.. Я буду скардзіцца на вас…” І скардзяцца 
ж… І пішуць... На жаль, не новыя творы... Ча-
сам вельмі хочацца аддаць у друк некаторых 
так, як ёсць, без правак і прыхарошванняў, але 
ж “ЛіМ” — гэта своеасаблівы знак якасці.

А бывае, думаеш: “Раптам гэта я нечага не 
разумею…” І вось тады надзея толькі на вас, 
шаноўныя чытачы “ЛіМа”! Вы — нашыя са-
мыя справядлівыя крытыкі, якіх не ўлагодзіш 
ні імем, ні пасадай, ні званнем. Вы зможаце 
знайсці прыхаваны сэнс паміж радкоў і даруе-
це нам выпадковыя памылкі друку... Да таго ж, 
у хуткім часе мы прадставім на сайце газеты 
магчымасць прагаласаваць за самыя ціка-
выя матэрыялы нумара. Але галоўная ва-
шая адзнака — тое, ці дачытаеце вы “ЛіМ” 
да канца…  Спадзяюся, што дачытаеце!

Таццяна СІВЕЦ

Калонка рэдактараКалонка рэдактара

Да 120-годдзя з дня нараджэння народнага артыста СССР, Героя Сацыялістычнай 
Працы, вядомага музычнага дзеяча і фалькларыста Рыгора Шырмы.
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✓✓ Прэзідэнт Рэспублікі Бела-

русь Аляксандр Лукашэнка павін-
шаваў старшыню Вышэйшай атэ-
стацыйнай камісіі Беларусі Анатоля 
Афанасьева з 70-гадовым юбілеем. 
“Упэўнены, што Ваш навуковы аў-
тарытэт і талент кіраўніка будуць і ў 
далейшым садзейнічаць паспяховай 
дзейнасці Вышэйшай атэстацыйнай 
камісіі, назапашванню і эфектыўнай 
рэалізацыі навуковага патэнцыялу 
Беларусі”, — гаворыцца ў віншаван-
ні.

✓ ✓ Падзяка Прэзідэнта Рэспублі-
кі Беларусь абвешчана генеральнаму 
дырэктару Мастацка-вытворчага 
прадпрыемства Рускай Праваслаў-
най Царквы “Софрына” (Расійская 
Федэрацыя) Яўгену Пархаеву за 
шматгадовую творчую дзейнасць па 
захаванні лепшых традыцый цар-
коўных мастацтваў, вялікі ўнёсак 
у аднаўленне храмаў і манастыроў, 
развіццё дзелавых і культурных су-
вязей з Беларуссю.

✓ ✓ Рашэннем Патрыяршага Эк-
зарха ўсяе Беларусі, Мітрапаліта 
Мінскага і Слуцкага Філарэта і Свя-
шчэннага Сінода Беларускай Права-
слаўнай Царквы ўстаноўлены ордэн 
святой праведнай Софіі Слуцкай. У 
2012 годзе адзначаецца 400-годдзе з 
дня смерці княгіні. Таксама плану-
ецца ўсталяванне ў Мінску помніка 
святой Софіі Слуцкай на тэрыторыі 
аднайменнага Мінскага прыхода і 
выпуск памятнай манеты з выявай 
святой.

✓ ✓ Беларускаму пісьменніку Ге-
оргію Марчуку прысуджана прэмія 
Саюза пісьменнікаў Расіі “Імперская 
культура” імя Эдуарда Валодзіна 
ў намінацыі “Проза” за кнігу “Са-
лодкія слёзы”. Урачыстая цырымо-
нія ўзнагароджання адбылася 19 
студзеня ў Канферэнц-зале Саюза 
пісьменнікаў Расіі ў Маскве.

✓ ✓ У сувязі з 20-годдзем устанаў-
лення дыпламатычных стасункаў 
паміж Беларуссю і Кітаем дэлега-
цыя дзеячаў культуры і мастацтва 
КНР наведала Беларусь. Серыя 
юбілейных мерапрыемстваў па-
чалася сустрэчай прадстаўнікоў 
Цэнтральнага інстытута калігра-
фіі і жывапісу Музея па вывучэнні 
культуры і гісторыі КНР з Міні-
страм культуры Беларусі Паўлам 
Латушкам у Нацыянальным ака-
дэмічным Вялікім тэатры оперы і 
балета. Адбыліся таксама сустрэчы 
кітайскіх гасцей у Акадэміі мас-
тацтваў Беларусі, Беларускім саюзе 
мастакоў і Інстытуце Канфуцыя 
БДУ.

✓ ✓ Беларускі кампазітар і пра-
дзюсар Вадзім Рузаў працуе над 
нацыянальным цыклам з дзесяці 
песень “Беларусь — мая Радзіма”. 
Плануецца прымеркаваць выхад 
песень цыкла да 130-годдзя з дня на-
раджэння класікаў беларускай літа-
ратуры Якуба Коласа і Янкі Купалы 
— у кампазіцыях будуць выкары-
стоўвацца іх творы.

Падрыхтавала 
Ірына АЛЯКСАНДРАВА

ПункцірамПункцірам

Сімвалічна, што аб’яўлены Годам кнігі 2012-ы 
аб’яднаў некалькі знакавых падзей: юбілеі Янкі 
Купалы, Якуба Коласа, Максіма Танка. У Дзяр-
жаўным літаратурным музеі Янкі Купалы на ўра-
чыстым адкрыцці юбілейнага года Песняра пры-
сутнічалі міністр культуры Рэспублікі Беларусь 
Павел Латушка, старшыня Нацыя нальнай камісіі 
Рэспублікі Беларусь па справах ЮНЕСКА Ула-
дзімір Шчасны, старшыня Міжнароднага фонду 
Янкі Купалы Вячаслаў Рагойша, дзеячы навукі і 
культуры, Надзвычайныя і Паўнамоцныя Паслы 
ў Рэспубліцы Беларусь — Славацкай Рэспублікі 
Мар’ян Сэрватка і Чэшскай Рэспублікі Іржы Ка-
рас.

Як адзначыў Павел Латушка, “Янка Купала — 
выбітная асоба для нашай культуры, гонар нацыі. 
У кожнага народа ёсць свае песняры, якія сілай 
паэтычнага таленту вызначылі напрамак развіцця 
мовы, літаратуры і культуры ў цэлым. Яны пры-
носяць славу і павагу свайму народу, робяцца яго 
нацыянальнымі сімваламі. Імя Купалы фактычна 
стала нашым нацыянальным сімвалам”.

Падчас мерапрыемства быў прэзентаваны ка-
талог аўтографаў паэта, створаны пры падтрым-
цы Нацыянальнай камісіі Рэспублікі Беларусь па 
справах ЮНЕСКА. Сябра апякунскага савета му-
зея Аляксандр Радаеў ад імя сваёй сям’і падарыў 

музею карціну Сямёна Геруса “Партызаны, пар-
тызаны, беларускія сыны…”. Сучаснае прачытан-
не Купалавых вершаў прысутныя змаглі ацаніць 
у выкананні гітарыста Сяргея Антонава і скры-
пачкі Юліі Бурай.

На здымку: міністр культуры Беларусі 
Павел Латушка.

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА,
фота Кастуся Дробава

Пачатак пакладзены

За падзеяйЗа падзеяй

Крама прадпрыемства “Бел-
саюздрук” гасцінна расчыніла 
свае дзверы крыху раней і да 
ўрачыстага адкрыцця з перара-
заннем чырвонай стужачкі мела 
ўжо добрыя здабыткі. За двац-
цаць дзён тут прадалі 1 224 кнігі: 
прыкладна 61 кніга ў дзень пера-
ходзіла ў рукі заўзятых аматараў 
чытання. “Асаб лівасць крамы і ў 
тым таксама, што поруч з перы-
ёдыкай і сувенірамі пад кнігі ад-
дадзена не менш як 50 працэнтаў 
плошчы”, — зазначыў Ігар Ду-
дзіч, дырэктар “Белсаюздруку”. 
І для гэтай структуры такі па-
дыход новы. Але — зразумелы 
і неабходны. Крама знаходзіцца 
ў цэнтры горада, дзе шчыруе 
не толькі моладзь, а і замежныя 
турысты, якія завітваюць на 
плошчу, каб пакланіцца помніку 
салдатам і партызанам, ускласці 
кветкі да Вечнага агню. Тым не-
абходней побач літаратура пра 
Беларусь, гісторыю краю, нашы 
каштоўнасці і традыцыі.

На паліцах утульна размясцілі-
ся кнігі вядучых айчынных выда-
вецтваў — гэта пераважна сацы-
яльна значная літаратура, выдан-
не якой падтрымлівае дзяржава.

“Ініцыятыва аб’яўлення 2012 го-
да Годам кнігі належыць Прэзідэн-
ту краіны Аляксандру Лукашэнку”, 
— падкрэсліў Алег Праляскоўскі. 
Ён запэўніў: праграма года ўклю-
чае вялікую колькасць мерап-
рыемстваў, і прапановы ідуць ад 
дзяржаўных структур, грамадскіх 
арганізацый і грамадзян.

“Кніга і цяпер працягвае за-
ставацца лепшым падарункам. 
Для гэтага купляліся выданні ад 
самых танных да самых дарагіх. 
Нехта сказаў: кніга — часцінка 
душы. Дык давайце ж адно адна-
му дарыць гэтыя часцінкі”, — за-
клікаў міністр.

Гаварылася на адкрыцці і пра 
тое, што сусветная тэндэнцыя 
зніжэння цікавасці да кнігі не 
вельмі характэрная для Белару-
сі. Паводле статыстыкі, цяпер у 
Беларусі выдаюцца ў год 4 — 4,5 
кнігі на аднаго чалавека — для 
аднаго чалавека. Прыгожае пісь-
менства заўсёды было ў радасць, 
спрыяла асвеце і духоўнаму 
сталенню. Можа, з-за гэтага мы 
застаёмся на постсавецкай пра-
сторы і ў Еўропе нацыяй, якая 
чытае. Але хацелася б, каб мала-
дое пакаленне адносілася да кнігі 
з такім жа трапяткім пачуццём, 
як і старэйшае. “Дзяржава да-
памагала і будзе надалей пад-
трымліваць кнігу на ўсіх этапах 
яе стварэння. Для гэтага прад-
угледжаны шэраг нарматыўных 
актаў, якія дзейнічаюць, і тых, 
што знаходзяцца на стадыі рас-
працоўкі і прыняцця”. Цяпер 
распрацаваны і ўнесены на раз-
гляд парламента праект закона 
“Аб выдавецкай справе ў Рэс-
публіцы Беларусь”, распрацоўва-
ецца праект указа аб дзяржаўнай 
падтрымцы кнігавыдання і рас-
паўсюджвання друку ў нашай 
краіне. 

Установы, што працуюць з 
кнігай, і самі шукаюць шляхі 
яе набліжэння да чытача. Да 
прыкладу, жыхары сталіцы і 
рэгіёнаў маюць магчымасць 
заказаць любое выданне ў ін-
тэрнэце і забраць яго ў кіёску 
“Белсаюздрук”, які знаходзіцца 
непадалёк ад дома. Не так даў-
но адкрыўся інтэрнэт-магазін 
www.bspechat.by. Але больш 
прыемна ўсё-такі зайсці ў краму 
і пагартаць старонкі толькі што 
выдадзеных кніг.

Дарэчы, крама № 13 — базавы 
магазін РВУ “Літаратура і Мас-
тацтва”, усе навінкі ўстановы вы 
знойдзеце на яго паліцах.

Рэальных пляцовак для семіна-
раў, прэзентацый, сустрэч з аўта-
рамі становіцца больш. І ў краме 
№ 13, якая стала ўжо цэнтрам 
прыцягнення творчых сіл, плану-
юцца імпрэзы з удзелам знакамі-
тых пісьменнікаў, пасяджэнні за 
“круглым сталом”, вечарыны. 

На здымку: міністр інфарма-
цыі Алег Праляскоўскі і дырэк-
тар РУП “Белсаюздрук” Ігар 
Дудзіч на ўрачыстым адкрыцці 
крамы № 13.

Падарыць часцінку душы
“Я хацеў бы, каб такіх магазінаў адкрывалася больш і ў гэтых прыемных 
мерапрыемствах удзельнічалі губернатары гарадоў, кіраўнікі раёнаў”, — 
зазначыў падчас адкрыцця крамы № 13 у падземным пераходзе на станцыі 
мінскага метро “Плошча Перамогі” міністр інфармацыі Рэспублікі Беларусь 
Алег Праляскоўскі.

Ірына ТУЛУПАВА,
фота Кастуся Дробава

УзнагародыУзнагароды

Прынятыя ў СПБ
ФРАЛОВА 
Іна Мікалаеўна
Паэт

Нарадзілася 
6 жніўня 1972 
года ў г. Мінску. 
Скончыла Бела-
рускі дзяржаў-
ны педагагічны 
ўніверсітэт імя 

Максіма Танка. Працуе намесні-
кам загадчыка ў дашкольнай ус-
танове. Друкавалася ў часопісе 
“Алеся”, газеце “Літаратура і мас-
тацтва”, аўтар кнігі паэзіі “Чакаю 
першы снег” (2011).

У СаюзеУ Саюзе
пісьменнікаўпісьменнікаў
БеларусіБеларусі

Прафесіяналы
года

Гродзенская вобласць назва-
ла імёны лаўрэатаў прэміі імя
А. І. Дубко абласнога выканаў-
чага камітэта “За творчыя дасяг-
ненні ў галіне культуры і мас-
тацтва”.

Са словамі віншаванняў да леп-
шых дзеячаў культуры, што пра-
слаўляюць не толькі вобласць, але 
і ўсю Беларусь, звярнуліся намес-
нік старшыні аблвыканкама Ігар 
Жук і ўдава Аляксандра Дубко 
Эма Нікіфараўна. Яны пасля і ўру-
чалі дыпломы лаўрэатам — пера-
можцам у дванаццаці намінацы-
ях. Лепшым клубным работнікам 
года названы дырэктар Ваўкавыс-
кага РДК Вадзім Бычак, народным 
майстрам — дырэктар Навагруд-
скага раённага цэнтра рамёстваў 
Наталля Клімко, бібліятэкарам 
года — дырэктар Іўеўскай ЦБС 
Святлана Мірончык, лепшым 
музейным работнікам прызнана 
старшы навуковы супрацоўнік 
Гродзенскага дзяржаўнага музея 
гісторыі рэлігіі Галіна Хамко, Іры-
на Шатыронак — пісьменніца го-
да. У намінацыі “Выкладчык года” 
пераможцам стаў выкладчык Гро-
дзенскага дзяржаўнага музычнага 
каледжа Віктар Гільдзюк, Ларыса 
Іконнікава, таксама выкладчыца 
каледжа, — музыкант года, а іх 
калега з Гожскай дзіцячай школы 
мастацтваў Гродзенскага раёна 
Аляксандр Якушаў названы леп-
шым настаўнікам школы мас-
тацтваў. Актрыса Гродзенскага 
абласнога тэатра лялек Аляксанд-
ра Літвінёнак атрымала дыплом у 
намінацыі “Артыст года”, а галоў-
ны рэжысёр гэтага ж тэатра Алег 
Жугжда названы рэжысёрам года. 
Пазаштатны карэспандэнт газеты 
“Перспектыва” Віктар Саяпін стаў 
журналістам года, лепшым маста-
ком прызнаны мастак народнага 
аматарскага аб’яднання майстроў 
народнай творчасці і мастакоў 
“Гарадзенскі каларыт” Валянціна 
Брысач.

Яшчэ адну ўзнагароду ў гэты 
дзень атрымала Святлана Мірон-
чык. Грамату РВУ “Літаратура і 
Мастацтва” за актыўную дзей-
насць па прапагандзе айчыннай 
літаратуры і высокі прафесіяна-
лізм ёй, як надзейнаму сябру і 
памочніку ў знаёмстве чытачоў з 
сучаснымі беларускімі аўтарамі і 
іх творамі, уручыла намеснік ды-
рэктара РВУ “Літаратура і Мас-
тацтва” Ала Корбут.

Урачыстасць завяршылася пры-
гожым канцэртам у пастаноўцы 
Алега Жугжды, дзе, дарэчы, непа-
срэдны ўдзел узялі многія з лаўрэ-
атаў ці іх выхаванцы.

Таццяна КУЗНЯЧЭНКАВА

Паважаныя 
чытачы!

26 студзеня ў краме № 13  
“Белсаюздруку” (падземны пе-
раход станцыі метро “Плошча 
Перамогі”) з 17 да 18 га дзін бу-
дзе праходзіць прэзентацыя 
штотыднёвіка “Літаратура і 
мастацтва”. Падчас прэзен-
тацыі вы зможаце атрымаць 
аўтограф ці карысную параду 
ў выбары кніг ад пісьменніцы 
і спецыяльнага карэспандэнта 
газеты Раісы Баравіковай.

 Запрашаем!



➤ Чарговай кнігай папулярнай 
серыі “Бібліятэка Саюза пісьмен-
нікаў Беларусі” стаў зборнік вя-
домага беларускага паэта Міхася 
Пазнякова “Усміхаюцца зоры над 
хатаю”. Сюды ўвайшлі лепшыя 
творы, напісаныя за апошнюю 
чвэрць стагоддзя. У іх — грама-
дзянскі роздум пра час і чалавека, 
шчырая любоў да бацькоўскай 
зямлі, услаўленне высокіх духоў-
ных каштоўнасцей, аптымізм і 
ўпэўненасць у будучыні. Многія 
мілагучныя вершы Міхася Па-
знякова ўжо сталі песнямі, яны 
таксама ўвайшлі ў зборнік. У кнізе 
асобнымі раздзеламі пададзены 
літаратурныя пародыі на творы 
сучасных аўтараў, байкі, гумары-
стычныя вершы, эпіграмы, па-
этычныя мініяцюры. Змешчаны 
таксама творы для дзяцей — казкі, 
вершы, лічылкі, калыханкі.

Міхась КАВАЛЁЎ

➤ У Інстытуце тэалогіі імя свя-
тых Кірыла і Мяфодзія Беларускага 
дзяржаўнага ўніверсітэта прайшоў 
юбілейны, 15-ы, вечар, прысвеча-
ны святу Нараджэння Хрыстова. 
Удзельнікамі свята сталі прадстаўнікі 
беларускіх ВНУ, міністэрстваў і ве-
дамстваў, іншаземных пасольстваў, 
а таксама Праваслаўнай і Каталіц-
кай цэркваў. Згодна з традыцыяй, на 
вечары Мітрапаліт Мінскі і Слуцкі 
Філарэт уручыў штогадовую прэмію 
“Хрысціянскія традыцыі ў культуры і 
адукацыі”. У гэтым годзе яе атрымалі 
прафесар фізікі і астрафізікі Васіль 
Стражаў, дырэктар сталічнай СШ 
№ 136 Ірына Асташкевіч і протаіе-
рэй Васіль Літвіненка. У межах свята 
адбылася прэзентацыя беларуска-
расійска-італьянскага выдавецкага 
праекта — навукова-асветніцкага 
календара-альбома на 2012 год, пры-
свечанага візантыйскім помнікам 
Венецыі.

Лізавета БАГАДЗЯЖ 

➤ Вучні школ Маскоўскага 
раёна г. Брэста ўзялі ўдзел у раён-
ным конкурсе выразнага чытання 
“У вершы можна свет змясціць”, 
які праводзіцца з мэтай падтрымкі 
таленавітай моладзі і прапаганды 
твораў літаратараў Берасцейшчыны. 
Са сцэны гучалі вершы і празаічныя 
ўрыўкі з кніг Міколы Пракаповіча, 
Леаніда Дранько-Майсюка, Ніны 
Мацяш, Яўгеніі Янішчыц, Зінаіды 
Дудзюк, Георгія Марчука, Валерыя 
Гапеева. Настаўнікі СШ № 31 пад-
рыхтавалі мультымедыйную прэ-
зентацыю з фотаздымкамі творцаў. 
Пераможцамі конкурсу сярод вуч-
няў 8 — 9 класаў сталі Аляксей Соў-
пель, Анастасія Плотка і Дзмітрый 
Бурчак. Сярод 10 — 11 класаў — Яў-
ген Кавалёў, Таццяна Петух, Дзміт-
рый Мазоль.

Ніна ДРЫК

➤ Літаратурны клуб “Катарсіс” 
узнік у 1999 годзе. Сёння членамі 
клуба з’яўляюцца больш як 40 па-
этаў і празаікаў з ліку студэнтаў і вы-
кладчыкаў Гродзенскага дзяржаўнага 
медыцынскага ўніверсітэта. У 2008 
годзе сіламі клуба і пры падтрым-
цы ўніверсітэцкага кіраўніцтва быў 
выдадзены зборнік паэзіі і прозы 
“Гіпакратавы ваганты”. У 2010 годзе 
“Катарсіс” быў узнагароджаны Гана-
ровым дыпломам Гродзенскага аб-
ласнога цэнтра народнай творчасці 
за плённую літаратурную і выхаваў-
чую дзейнасць. Неаднаразова члены 
клуба адзначаліся на літаратурных 
конкурсах розных узроўняў. Яны 
часта выступаюць і ў сценах роднага 
ўніверсітэта, і ў іншых установах і ар-
ганізацыях, рыхтуюць літаратурную 
старонку ва ўніверсітэцкай газеце 
“Эскулап”. І надта мараць наладзіць 
стасункі з Гродзенскай абласной ар-
ганізацыяй Саюза пісьменнікаў Бе-
ларусі. Як, дарэчы, і з аднадумцамі з 
іншых рэгіёнаў. Давайце дбаць пра 
літаратуру разам!

Віктар ВАРАНЕЦ
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Выстаўка прадставіла плён працы 
творчай лабараторыі выкладчыкаў 
педагагічнага аддзялення каледжа: 
Алега Копаця, Таццяны Рашатняк, 
Святланы Гзоўскай і Таццяны Семя-
ніды. Гэта самаадданыя і вельмі тале-
навітыя педагогі — мастакі, якія сваім 
прыкладам даказваюць, што ніякія 
жыццёвыя клопаты, эканамічныя 
катаклізмы не перашкода, калі ёсць 
унутраная патрэба ў гармоніі і пры-
гажосці.

Экспазіцыю склалі керамічныя 
творы, мастацкае шкло, вырабы ў роз-
ных тэхніках гафту: крыж, вышыўка і 
нізанне бісерам, вышыўка стужкамі. 
Прыцягвалі ўвагу вышытыя абразы, 
створаныя Святланай Гзоўскай і Тац-
цянай Рашатняк.

Дыхтоўна, з дасканалым валодан-
нем тэхналогіяй працуюць у скура-
ной пластыцы Таццяна Рашатняк і 

яе навучэнцы. Цешаць вока фантазіі 
на тэму кветак, нацюрморты, вазы з 
цікавым дэкаратыўным аздабленнем 
— усё гэта зроблена са звычайнай 
скуры.

Вабяць вока бісерныя кампазіцыі, 
аўтары якіх імкнуцца перадаць ціхую 
прыгажосць раслін пры дапамозе 
гульні шкляных пацерак — творчасць 
Святланы Гзоўскай і яе выхаванцаў.

Цеплынёй і гармоніяй напаўняец-
ца сэрца, калі разглядаеш керамічную 
пластыку Алега Копаця. Здзіўляе, з 

якой пяшчотай і любоўю передадзена 
кожная галінка, кожны пялёстак, вы-
леплены рукамі вучняў і майстра. Вы-
лучаюцца і жывапісныя работы Але-
га Копаця. Яны настолькі выразныя, 
што так і хочацца басанож прайсціся 
па роснай густой траве, паблукаць 
сярод беластволых бярозак, якія, ні-
бы маладзенькія дзяўчаткі, дзеляцца 
сваімі таямніцамі на беразе імклівай 
рачулкі.

Паглядзеўшы выстаўку, пачынаеш 
разумець, што таленавітыя творцы-

педагогі не толькі даюць падлеткам 
чыста тэхнічныя веды, але найперш 
закладаюць у сваіх выхаванцаў ча-
сцінку ўласнай душы. Такія прыця-
гальныя работы можна стварыць 
толькі ў душэўным, эмацыянальным 
і эстэтычным суладдзі настаўнікаў і 
вучняў.

На здымку: работа з выстаўкі.

АртлініяАртлінія

Анжэла КУДАКОВА,
мастацтвазнаўца галерэі “З’ява”

Нязменным поспехам у горадзе на Бярэзіне карыстаюцца
выстаўкі дэкаратыўна-прыкладнога мастацтва. 
Адна з такіх — “И красотою жизнь полна…” — адбылася 
ў мастацкай галерэі “З’ява” Барысаўскай цэнтральнай раённай 
бібліятэкі імя І. Х. Каладзеева. Выстаўка сталася своеасаблівым 
калядным падарункам землякам ад навучэнцаў і настаўнікаў 
Барысаўскага дзяржаўнага каледжа. Гэтая навучальная 
ўстанова ўнікальная, бо тут вядуць падрыхтоўку на 
прафесійна-тэхнічным і сярэдне-спецыяльным узроўнях. 
Некалькі гадоў таму ў каледжы з’явіўся і педагагічны напрамак.
У Барысаве зноў гучна заявілі пра сябе навучэнцы —
будучыя настаўнікі і выхавацелі.

Так святочнымі студзеньскімі 
днямі распачалася традыцыя 
правядзення штогадовых су-
стрэч, на якіх поруч з распо-
ведамі пра развіццё культуры 
Беларусі і ўзаемадзеянне з за-
межнымі партнёрамі абмяркоў-
ваюцца шляхі супрацоў ніцтва 
ў сферы культуры, пашырэння 
і ўмацавання культурных аб-
менаў. 

Як вядома, культура — най-
лепшая дыпламатыя, яе мова 
зразумелая для ўсіх. Знаёмячыся 
з мастацкімі творамі, звычаямі 
і спадчынай народа, людзі па-
чынаюць лепш разумець адно 
аднаго.

“Нашым прыярытэтам з’яўля-
ецца развіццё і ўмацаванне су-
працоўніцтва з усімі зацікаўле-
нымі партнёрамі”, — падкрэсліў 
на сустрэчы міністр культуры 

Павел Латушка. Згадаўшы яркія 
падзеі мінулага года, міністр звяр-
нуў увагу на тое, што 2012-ы аб-
вешчаны ў Беларусі Годам кнігі.

Не пройдзе незаўважаным 
для сусветнай супольнасці свят-
каванне 130-годдзя з дня на-
раджэння класікаў беларускай 
літаратуры Янкі Купалы і Якуба 
Коласа, 100-годдзя Максіма Тан-
ка, 140-годдзя мастака Вітольда 
Бялыніцкага-Бірулі, 125-годдзя 
сусветна вядомага выхадца з Бе-
ларусі Марка Шагала, 120-год-
дзя харавога дырыжора, кампа-
зітара Рыгора Шырмы, а таксама 
1150-годдзя з часу першага ўпа-
мінання Полацка. На працягу 
года плануецца адкрыць другую 
чаргу Жыліцкага палацава-пар-
кавага ансамбля ў Магілёўскай 
вобласці. Важнейшай падзеяй 
культурнага жыцця, бясспрэч-
на, стане адкрыццё пасля рэ-
стаўрацыі ўнікальнага аб’екта, 
уключанага ў спіс Сусветнай 

спадчыны ЮНЕСКА — палаца-
вага комплексу ў Нясвіжы. Гэта 
толькі некаторыя згадкі пра вехі  
сучаснага жыцця беларусаў. Бу-
дуць у нас таксама працягнутыя 
праекты, якія сталі добра вядо-
мымі на прасторах СНД і ў краі-
нах Еўропы.

З іншага боку, культурныя ак-
цыі, прэзентацыі, выстаўкі за-
межных краін, якія праходзяць 
на нашай зямлі, заўсёды вы-
клікаюць цікавасць беларускай 
грамадскасці. І намаганні дып-
ламатычных прадстаўніцтваў па 
іх правядзенні вартыя пашаны і 

ўвагі. “Мы ўдзячны пасольствам 
таксама за спрыянне беларускім 
артыстам і калектывам у прэзен-
тацыі нацыянальнай культуры 
за мяжой”, — падкрэсліў Павел 
Латушка. Ён выказаў спадзяван-
ні, што і надалей у развіцці між-
народнага культурнага супра-
цоўніцтва Міністэрства культу-
ры будзе знаходзіць падтрымку 
і разуменне з боку дыпламатыч-
ных прадстаўніцтваў.

На здымку: госці сустрэчы знаё-
мяцца з экспазіцыямі Нацыяналь-
нага мастацкага музея Беларусі.

ПовязіПовязі

Ірына ТУЛУПАВА,
фота Юрыя Іванова 

Яркія, прыгожыя кнігі новай 
серыі проста не могуць не пры-
цягваць да сябе ўвагі. Калісьці 
раней малады аўтар і думаць 

не мог пра тое, каб яго першая 
кніга выглядала гэтак прываб-
на. Але сёння ўвага да творчай 
моладзі ў краіне — вялікая. Бо 
літаратурны твор, у якім бы ўз-
росце ён ні быў напісаны аўта-
рам, патрабуе паважлівага стаў-
лення.

Пра зборнік вершаў Вольгі 
Злотнікавай “Зараджэнне гуку” 
і крыху пра саму аўтарку рас-
павяла прысутным намеснік 
старшыні Мінскай гарадской 
пісьменніцкай арганізацыі На-
талія Касцючэнка. Яна, між ін-
шым, адзначыла: “Вершы гэтай 
таленавітай маладой паэткі су-

пярэчлівыя як у сэнсавым, так 
і ў эмацыянальным плане. У іх 
— то бурныя пачуцці, то ціхая 
радасць успрымання сусвету”.

Яшчэ адну кнігу серыі, “Су-
вязь жыццяў”, прэзентавала са-
ма аўтарка — Яна Явіч. Паэтка 
чытала вершы, расказвала, як 
пачынала свой шлях у літара-
туру, дзялілася творчымі пла-
намі.

Зацікавіла школьнікаў інфар-
мацыя пра тое, што пры Мін-
скай пісьменніцкай арганізацыі 
распачала работу Школа юнага 
літаратара “Маладзік”, дзе пра-
фесійныя пісьменнікі кансуль-

туюць, даюць карысныя пара-
ды аўтарам-пачаткоўцам, якія 
спрабуюць сябе ў жанрах прозы, 
паэзіі, публіцыстыкі. Для слу-
хачоў Школы арганізоўваюцца 
заняткі, падчас якіх юныя літа-
ратары атрымліваюць рэальную 
дапамогу ў рабоце над сваімі 
творамі.

Наталія Касцючэнка запрасіла 
моладзь удзельнічаць у творчых 
конкурсах, актыўней звяртацца 
ў пісьменніцкую арганізацыю, 
адна з галоўных задач якой — да-
памагаць станаўленню маладых 
талентаў. Прысутныя даведалі-
ся, што пры Школе плануецца 
выпуск калектыўнага альманаха 
“Маладзік”, у якім будуць прад-
стаўлены лепшыя творы юных 
аўтараў.

На здымку: Яна Явіч прэзен-
туе свой дэбютны зборнік вер-
шаў.

Мікалай ГЛУШЧАНОК,
фота Кастуся Дробава

Прэзентацыя кніг новага літаратурнага праекта Мінскага 
гарадскога  аддзялення Саюза пісьменнікаў Беларусі — 
кніжнай серыі “Мінскія маладыя галасы” — прайшла 
ў сталічнай бібліятэцы № 21. Чытачы, большасцю 
старшакласнікі, атрымалі магчымасць пазнаёміцца 
з першымі дзвюма кнігамі гэтага праекта.

ЛітабсягіЛітабсягі

У пярэдадзень Старога Новага года, святкаванне якога 
паводле Юліянскага календара стала адной з прыгожых 
традыцый на беларускай зямлі, адбылася сустрэча 
кіраўніцтва Міністэрства культуры Рэспублікі Беларусь
і вядучых устаноў культуры краіны з прадстаўнікамі 
пасольстваў замежных краін і кіраўніцтвам 
акрэдытаваных у Беларусі культурных цэнтраў.  

Варыяцыі на тэму прыгажосці

Маладыя галасы

Агульначалавечае і нацыянальнае
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— Навум Якаўлевіч, калі вы 

ўпершыню адчулі еднасць з 
роднай зямлёй?

— Прасцей за ўсё, напэўна, 
будзе сказаць, што гэта адбыло-
ся тады, калі, толькі з’явіўшыся 
на свет, я пабачыў вежы Сафій-
скага сабора з вокнаў Полацка-
га раддома (смяецца). Але гэта 
толькі частковае, падсвядомае 
ўражанне… А свядома еднасць 
з зямлёй і мовай я адчуў у вось-
мым класе, калі з Гродна, дзе 
жыла мая цётка, паехаў у Друс-
кінінкай, у тады Літоўскую ССР, 
— і пачуў, як мае равеснікі раз-
маўляюць па-літоўску, любяць 
сваю зямлю і родную мову і што 
нават дзеці ў двары, незалежна 
ад нацыянальнасці, гавораць 
па-літоўску. Тады мне захацела-
ся гаварыць на роднай мове, а 
па вяртанні я стаў больш піль-
на цікавіцца нашай культурай, 
літаратурай. Час быў такі, што 
людзі ў побыце больш карыста-
ліся рускай мовай, але менавіта 
пасля гэтай паездкі я ўсвядоміў, 
што ў Беларусі — беларуская 
мова, якую трэба шанаваць і бе-
рагчы. Адгэтуль пачалося ўсве-
дамленне ролі Полацка, Мовы і 
Літаратуры ў маім лёсе.

— Ці былі людзі, якія змя-
нілі ваш лёс ці моцна паўплы-
валі на яго на пэўным адрэзку 
часу?

— Кардынальна — не. Але па-
спрыялі ўмацаванню маіх пера-
кананняў у час, калі я прыйшоў 
працаваць у полацкую газету, 
Іван Стадольнік, тады малады 
пісьменнік, Герман Кірылаў, які 
працаваў намеснікам галоўнага 
рэдактара гэтай газеты, — лю-
дзі з беларускай душой, якія 
гаварылі і думалі па-беларуску. 
Ну і вялікі ўплыў на мяне аказа-
ла наваполацкае літаб’яднанне 
“Крыніцы”, адкуль выйшаў ці не 
тузін вядомых сёння беларускіх 
літаратараў — мы былі равесні-
камі, дапамагалі адно аднаму, 
адзначалі разам святы, абмяр-
коўвалі творчыя пытанні, бы-
вала, да гадзіны ночы заседжва-
ліся ў рэдакцыі газеты “Хімік”, 
разважаючы пра літаратуру. 
Мы спрыялі арганізацыі ў По-
лацку беларускамоўнага класа, 
стварылі ўніверсітэт па выву-
чэнні гісторыі і культуры Бела-
русі — гэта быў шчаслівы час…

— Сёння дзякуючы ваша-
му прыкладу ў штодзённых 
зносінах беларускай карыста-
юцца не толькі вашыя дзе-
ці, але і супрацоўнікі радыё 
“Беларусь” — Міжнароднага 
вяшчання Беларускага радыё 
— людзі, якія ведаюць не адну 
замежную мову… А што трэба, 
на вашую думку, каб беларусы 
больш гаварылі па-беларуску?

— Ведаеце, калі да мяне прый-
шло адчуванне любасці да сваёй 
зямлі, пачало падавацца фары-
сействам “з трыбуны” гаварыць 
адно, а дома — па-іншаму. Таму, 
як толькі нарадзіліся мае дзеці, 
я вызначыў для сябе, што з імі 
заўсёды буду размаўляць па-
беларуску, хаця нават бабуля, 
патомная беларуская сялянка, 
дзівілася гэтаму, праўда, пасля 
казала: “Як добра, што ты, На-
вум, навучыў іх роднай мове”. 
Бо цяпер яны працуюць: адна 
— журналісткай у Кітаі, дру-
гі — галоўны рэдактар “Бела-
рускага гістарычнага часопіса”, 
і веданне беларускай мовы не 
перашкодзіла ім авалодаць рус-
кай, а таксама англійскай і ня-
мецкай. Дарэчы, Вольга ў Кітаі 
працуе над стварэннем бела-
рускай старонкі сайта Між-
народнага кітайскага радыё. 
І я ўпэўнены, што найлепшы 
прыклад у дадзенай сітуацыі 
— уласны. Як казаў наш міністр 

культуры Павел Паўлавіч Ла-
тушка, “пачынаць свой дзень 
трэба са слоў «добрай раніцы» і 
заканчваць словам «дабранач»”. 
А калі чалавек ужывае родную 
мову ў побыце, калі наўкола ён 
чуе родную мову — на вуліцы, 
у метро, калі ён чытае шыльды, 
напісаныя па-беларуску, то мо-
ва ў яго жыцці будзе прысутні-
чаць штодня. Гэта не значыць, 
што трэба ўсіх прымусіць га-
варыць толькі па-беларуску. 
Узгадаем прыклад расійскай 
інтэлігенцыі, якая свабодна ва-
лодала і рускай, і французскай. 
Але калі чалавек не ведае сваёй 
роднай мовы, я лічу, гэта чала-
век без каранёў. У чым сіла таго 
ж рускага народа, які перажыў 
самыя розныя захопніцкія на-
валы? Я мяркую, што адным 
з чыннікаў захавання самасці 
была родная мова.

— А хто ж адказны за яе?
— Думаю, кожны чалавек ад-

казвае за сябе. Але ёсць і тыя, 
якія штодня нясуць роднае сло-
ва. І мы з вамі ў тым ліку, бо ка-
лі мы робім перадачы, калі вы-
ступаем, мы паказваем прыклад 
таго, як гучыць, як жыве родная 
мова. Адказныя пісьмен нікі, ар-
тысты, музыканты… Калі нейкі 
спявак кажа, што “на жаль, бе-
ларуская песня незапатраба-
ваная”, мне хочацца спытаць: а 
хто ж павінен яе “патрабаваць”, 
калі сам ён не просіць у кам-
пазітара гэтай песні, калі ён не 
кажа сваім прыхільнікам: “Па-
слухайце, як непаўторна яна 
гучыць!”? І, канечне, гэта на-
стаўнікі беларускай мовы. Ве-
даеце, усё часцей я са скрухай 
пераконваюся, што настаўнікі 
беларускай мовы не паказва-
юць дзецям прыклад любові 
да роднага слова. Мой знаёмы 
настаўнік мне распавядаў, што 
вучні спецыяльна цікавалі за 
ім, каб пераканацца, што, вы-
ходзячы з класа, ён гаворыць 
па-беларуску. І ён лічыў сваім 
абавязкам не расчараваць іх, не 
падмануць! У мяне самога была 

настаўніца беларускай мовы 
Алена Дзмітрыеўна — чалавек, 
пра якога ўсе ведалі, што яна ні-
колі не здраджвае роднай мове, 
яна адпавядала свайму “зван-
ню” настаўніка! Калі ж часам 
беларуская мова выкладаецца 
“ў перакладзе”, то гэткае “на-
чотніцтва” нічога не дасць.

— Як старшыня таварыства 
“Беларусь-Арменія” і дырэк-
тар радыёстанцыі “Беларусь” 
распавядзіце, калі ласка, якія 
мы, беларусы, у вачах замеж-
нікаў.

— Тут можна з аптымізмам 
сцвярджаць, што прадстаўнікі 
іншых краін вельмі добра ўспры-
маюць Беларусь і беларусаў. 
Найперш яны заўважаюць мяк-
касць характару нашага чалаве-
ка, гасціннасць нашу. І калі яны 
чуюць нашу мову, то хочуць яе 
разумець, а значыць — вучыць! 
У цывілізаваных людзей не 
можа ўзнікнуць пытання пра 
непатрэбнасць роднай мовы, і 
таму мы з гонарам расказваем 
пра класікаў нашай літаратуры, 
пра нашу культуру, прапануем 
запісы таго ж Мулявіна — рус-
кага чалавека, які прыехаў у 
Беларусь і, захапіўшыся гукамі 
нашай мовы, здзейсніў подзвіг 
— узняў нашу песню на ўзро-
вень еўрапейскі, цікавы і мо-
ладзі, і старэйшаму пакаленню. 
Ён і многім сучасным артыстам 
паказаў прыклад таго, як трэба 
ставіцца да спадчыны народа… 

— Чаму ж Беларусь — кра-
іна з непаўторнай прыродай, 
незвычайнай культурай — ча-
ста “губляецца” паміж іншымі 
турыстычнымі дзяржавамі 
Еўропы?

— Па-першае, мы яшчэ не 
навучыліся паказваць напоў-
ніцу хараство нашых мясцін. 
Я шмат дзе пабываў — і таму 
гэта не проста прыгожыя сло-
вы! Узгадваю стромкія сосны 
на Расоншчыне, дзе на два кі-
ламетры наперад бачна лясное 
возера — ідзеш, ідзеш, а яно 

ўсё не набліжаецца… А на Ле-
пельшчыне — вада азёрная 
гаючая, сярэбраная, яна нават 
хваробы лечыць!.. А Палессе?! 
Гэта ж непаўторны кут! У Бе-
ларусі, дарэчы, самыя розныя 
краявіды можна знайсці! Я ве-
даю масквіча, які неаднойчы 
прыязджаў да нас, жыў у са-
май глушы, адпачываў душой, 
бо нідзе, як сам прызнаваўся, 
такой прыроды не бачыў! А 
вазьміце нашыя гістарычныя 
мясціны! А фрэскі ў Полац-
кай Спаса-Еўфрасіннеўскай 
царкве, якая, нібы свечачка на 
далоні, стаіць там з ХІІ стагод-
дзя! Гэта ж унікальная каштоў-
насць — дарублёўскі жывапіс! 
Адна балгарская журналістка 
казала мне: “Да вас людзі з уся-
го свету павінны ехаць!..” На 
жаль, у нас яшчэ не так раз-
віта інфраструктура: малава-
та гатэляў, дарогі добрыя, але 
бракуе прыдарожнага сервісу, 
рэкламы… Усё гэта, мяркую, 
будзе, бо Беларусь заслугоўвае 
таго, каб сюды прыязджалі ты-
сячы і мільёны турыстаў!

— Дзеля гэтага трэба распа-
вядаць пра нашу краіну — у 
тым ліку і сродкамі літарату-
ры. Колькі ж трэба пісьмен-
нікаў, каб зрабіць нашу кнігу 
папулярнай у свеце ці хаця б 
данесці яе да самай далёкай 
вёсачкі?

— Не так і шмат іх трэба, да-
рэчы. Каб лічыцца выдатнай 
літаратурнай краінай, часам 
хапае і тузіна імёнаў. Гэта не 
значыць, што трэба некаму за-
бараняць пісаць. Але планку 
апускаць нельга: у нас ёсць “ма-
які”, волаты-класікі, якія ўсла-
вілі нашу краіну, — гэта і Ян-
ка Купала, і Якуб Колас, і Іван 
Мележ, і Уладзімір Караткевіч, 
і Іван Шамякін — постаці, што 
ўпрыгожаць любую літаратуру. 
Але мне здаецца, для пісьмен-
ніка найбольш важна быць ад-
казным за свае словы. Часам не 
ўсё, што напісана, варта друка-
ваць… У нас крыху разгубіла-
ся літаратурная крытыка, мы 
не вызначаем тыя постаці, якія 
стаяць крыху вышэй за сярэдні 
ўзровень літаратуры, не тлума-
чым, у чым роля і задача пісь-
менніка. І галоўнае — у наш 
прагматычны час не забывац-
ца пра асабістую адказнасць 
за сваё Слова і за сваю Зямлю! 
Звычайны грамадзянін Белару-
сі не будзе гаварыць пра любоў 
— ён проста будзе сумленна 
жыць і працаваць. А вось калі 
пісьменнік узяўся быць душой 
народа, настаўнікам яго, дык 
трэба ўзнімацца над побытам, 
ахвяраваць будзёнасцю на ка-
рысць вялікай задачы. І не трэ-
ба тысячы творцаў, хай будзе 
менш, але каб яны “згаралі”, 
дзеля таго каб уславіць сваю 
зямлю — “зямлю, што нам да-
дзена лёсам”!

— Дарэчы, праграма “Зям-
ля, што нам дадзена лёсам”, 
мае шмат прыхільнікаў. Гэта 
наогул вельмі рэдкі выпадак 
на радыё, каб у такога доў-
гатэрміновага праекта прак-
тычна не было нядобразыч-
ліўцаў. Чаму, як вам падаец-
ца? Можа, справа тут у асноў-
най тэме гаворак. Дарэчы, 
госці праекта амаль ніколі не 
адмаўляюцца ад удзелу. Але я 
ўпэўнена, што падобны пра-
ект мог бы існаваць і на тэле-
бачанні… Як вам здаецца, ці 
актуальныя сёння падобныя 
ідэі: літаратурна-мастацкія 
праекты, нязмушаныя гутар-
кі пра нашу зямлю? 

— Такія праекты вельмі па-
трэбныя! Наогул жа, калі пра-
грама толькі стваралася, я ду-
маў, ці знайду на год столькі ці-
кавых суразмоўцаў… Але людзі 
пачалі тэлефанаваць, пісаць… 
Чаму? Пэўна, таму, што прагра-
ма гэтая пра тое, што знаходзіц-
ца ў душы кожнага чалавека, 
нават калі ён не задумваецца, 
забываецца за штодзённай мі-
туснёй — пра сутнасць нашай 
ментальнасці, нашай культуры, 
нашага лёсу… Мы ж пра гэта 
разважаем ужо не першы год. 
І цяпер мяне асабліва радуе, 
што часам самі слухачы падказ-
ваюць тэмы праграм. Канечне 
ж, і на тэлебачанні такі праект 
патрэбны — беларускамоўны, 
пра тое, што хвалюе кожнага, 
пра тое, чым варта даражыць у 
гэтым жыцці! Спадзяюся, што 
праект будзе жыць і пасля мя-
не…

— Ці плануеце вы што-не-
будзь змяніць у сваім жыцці 
і творчасці, каб наблізіцца да 
ідэалу, калі гэта магчыма на-
огул?

— Не змяняць трэба, а, напэў-
на, удасканальвацца. Бо часам 
з-за паспешлівасці, жыццёвай 
мітусні нешта выпускаю з-пад 
увагі. Да прыкладу, я заўсёды, 
калі перачытваю напісанае, ду-
маю, што можна было б і лепш. 
Заўсёды зайздрошчу тым, хто 
можа сабе дазволіць працаваць 
доўга, карпатліва, думаючы над 
кожным словам. Да ідэалу на-
блізіцца, канечне, хочацца, але, 
мне здаецца, ён настолькі высо-
ка, што ісці да яго можна праз 
усё жыццё. І не важна, калі не 
дасягнеш, галоўнае — імкнуц-
ца! Для мяне ідэал — высокае 
пачуццё, уменне жыць так, каб 
Слова было падмацавана спра-
ваю, каб цябе любілі і на цябе 
спадзяваліся, каб ты нічым не 
падвёў блізкіх, родных, каб не 
здрадзіў Радзіме, каб ніколі не 
ішоў на кампраміс з сумлен-
нем… Не заўсёды ўдаецца, на-
пэўна, але я імкнуся…

— І ўсё-ткі, што можа зра-
біць вас сёння сапраўды шча-
слівым чалавекам?

— Вы не паверыце, але па-
сапраўднаму шчаслівым мяне 
можа зрабіць родная Беларусь. 
Калі буду знаходзіць разумен-
не ў людзей, чуць добрае слова, 
родную песню, буду бачыць, як 
квітнее краіна… Ну і, канечне, 
я буду шчаслівы, калі мае дзеці 
знойдуць сваё асабістае шча-
сце… І каб новыя пакаленні па-
мяталі і цанілі тое, што рабілі 
да іх. Я не адмаўляюся ад матэ-
рыяльных выгод, але найперш 
мне хочацца, каб была шчаслі-
вай мая зямля!

Навум Гальпяровіч:
адказны за зямлю…
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Гэтага чалавека часцей пазнаюць па голасе, чым у твар… Ён — адзін з тых, хто 
гатовы нават сярод ночы выправіцца ў свой родны горад, які лічыць цэнтрам су-
свету… Ён можа арганізаваць любую справу, калі яна на карысць “зямлі, што нам 
дадзена лёсам”… 

Навум Гальпяровіч — не толькі пісьменнік, творца, дырэктар радыёстанцыі “Бе-
ларусь”, ён журналіст і аўтар праектаў, якія слухаюць, каб знайсці ўласнае месца 
на гэтай зямлі…

Не так даўно з г.п. Шуміліна прыйшоў ліст, аўтарка якога скардзілася, што не 
магла знайсці ў сваім мястэчку кнігу Навума Якаўлевіча. Не варта і казаць, што 
аўтар набыў уласную кнігу ў мінскай кнігарні і адправіў чытачцы…

І такі выпадак — далёка не адзіны… Хаця размова ў нас, канечне, не пра тое…

Таццяна СІВЕЦ
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Радасна, аптымістычна, энергічна. Менавіта 
так павінен быў савецкі народ сустракаць новы 
1940 год. Такі настрой дарыла сваім чытачам 
першага студзеня і газета: “183-мільённы совец-
кі народ, з’еднаны вакол большэвіцкай партыі, 
пад кіраўніцтвам любімага правадыра тава-
рыша Сталіна, спакойна і ўпэўнена, цвёрдым 
поступам ідзе наперад, да сонечных вышынь 
камунізма” (ЛіМ, 1940, 1 студзеня). І ў гэтага 
народа аднастайныя маскі — весялосць і смех, 
але яны хутчэй праз слёзы, бо галоўнае — не 
заўважаць тое, што адбываецца навокал…

А не заўважаць сапраўды было што: няўда-
чы ў вайне з фінамі, антысавецкія дэманстра-
цыі ў Італіі, нежаданне Прыбалтыкі далучацца 
да СССР… Ды і ў Савецкім Саюзе нямала кры-
вавых таямніц: расстрэл за расстрэлам, у тым 
ліку пісьменніка Бабеля, журналіста Кальцова, 
тэатральнага рэжысёра Меерхольда, былога 
наркама НКУС Яжова і многіх іншых. На фо-
не такой палітычнай карціны В. М. Молатаў, 
старшыня Савета народных камісараў і народ-
ны камісар замежных спраў, узнімае баявы дух 
савецкіх людзей: “Каб забяспечыць патрэбныя 
нам далейшыя поспехі Совецкага Саюза, мы 
павінны заўсёды памятаць словы таварыша 
Сталіна аб тым, што “трэба ўвесь наш народ 
трымаць у стане мабілізацыйнай гатоўнасці 
перад тварам небяспекі ваеннага нападу, каб 
ніякая “выпадковасць” і ніякія фокусы нашых 
знешніх ворагаў не маглі застаць нас знянацку” 
(ЛіМ, 1940, 3 жніўня).

Але як сфарміраваць такі грамадскі на-
строй, поўны аптымізму і веры ў светлую бу-
дучыню? Выйсце на паверхні. Суровай савец-
кай рэальнасцю становяцца словы М. Гогаля: 
“Смех можа быць вялікім сродкам мастацкага 
ўздзеяння. Смеху баіцца нават той, хто ўжо ні-
чога не баіцца”. Своеасаблівая “смехатэрапія” 
пачынаецца з маладога пакалення, у тым ліку 

на прыкладзе дзіцячай літаратуры, якая, калі 
верыць публіцыстам тых часоў, “абавязана, у 
першую чаргу, нашым народным паэтам Ян-
ку Купалу і Якубу Коласу, пісьменнікам-ордэна-
носцам Змітраку Бядулю, Міхасю Лынькову і 
іншым”. І вось ужо маленькія чытачы смяюцца, 
перагортваючы старонку за старонкай. Адзін 
недахоп — “няма ў нас добрых кніг аб жыцці 
Чырвонай Арміі, аб развіцці навукі і тэхнікі, аб 
росце соцыялістычных гарадоў і калгасаў”. Да 
таго ж ёсць і яшчэ адна праблема — мастакі, 
якія няправільна падыходзяць да афармлення 
дзіцячай кнігі. “Мастак, па сутнасці, павінен 
дапаўняць пісьменніка, развіваць, паглыбляць 
выбраныя ім тэмы. Атрымоўваецца ж часта 
нааадварот: той-сёй з мастакоў пачынае пра-
цаваць над творам, дэтальна не вывучыўшы 
яго, і  такім чынам псуе кнігу” (ЛіМ, 1940, 11 
студзеня). 

Як ліквідаваць недахопы? Вучыцца на 
вопыце мінулых пакаленняў. Але дзе ўзяць 
добры прыклад, які будзе адпавядаць усім са-
вецкім патрабаванням? Варыянтаў няшмат, а 
дакладней, усяго адзін — пасля бальшавіцкіх 
пераглядаў гісторыі толькі і засталося, што 
марнаваць час над артыкуламі таварыша 
Леніна, дзе багата “вобразаў мастацкіх тво-
раў Пушкіна, Някрасава, Ганчарова, Чэхава і 
іншых класікаў рускай літаратуры. Кожны 
раз вобраз, не змяняючыся ў сваёй сутнасці, а 
толькі ўзбагачаючыся новымі рысамі, выка-
рыстоўваецца як войстрая і дзейсная зброя 
ў барацьбе за ідэі партыі і рабочага класа” 
(ЛіМ, 1940, 21 студзеня). Ды і як інакш, тут 
жа сапраўднае асарці геніяльных прыёмаў: 
і “едкая крылоўская сатыра”, якой Уладзімір 
Ільіч “разіў ворага, зрываў авечую шкуру з 
ваўка”, і “смерценосныя радкі сатыры Сал-
тыкова-Шчадрына”, і гогалеўскія вобразы, 
скажам, “натхнёнага хлуса Хлестакова”, які 
“знаходзіць сваё прыстасаванне ў ленінскіх 

працах, накіраваных сваім лязом супроць 
новай «Искры»”. Ды і як тут не ўспомніць 
яшчэ адзін момант: менавіта таварыш Ле-
нін “навекі закляйміў прэзрэннай мянушкай 
Іудушкі обербандыта, злейшага ворага на-
рода Троцкага, навекі прыгваздзіў яго пры да-
памозе шчэдрынскага сатырычнага вобраза 
да ганебнага слупа” (ЛіМ, 1940, 21 студзеня). 
Словам, толькі паспявай канспектаваць. 

Ёсць і штуршок да фарміравання аптымі-
стычнай атмасферы ў іншых кірунках мас-
тацтва — падрыхтоўка да Усебеларускай 
алімпіяды дзіцячай творчасці. Крытэрыі 
— самыя што ні на ёсць бальшавіцкія: “На-
шай самадзейнасці чужда саладжавасць і сю-
сюканне. Нам чужды “нумары”, у якіх дзеці 
перастаюць быць самімі сабой і пачынаюць 
пераймаць танны балет, ці, што яшчэ горш, 
заходні мюзік-хол, рэвю трэцяга разраду. На-
ша самадзейнасць, як і наша мастацтва, 
перш за ўсё аптымістычна. Выступленні на 
сцэне — гэта свята бадзёрасці, тэмперамен-
ту, маладосці і сілы. Нездарма так імклівы ў 
сваёй весялосці народныя танцы, так мабілі-
зуюча гучаць нашы масавыя песні” (ЛіМ, 1940, 
3 ліпеня). 

Услед за дзіцячым спаборніцтвам народ-
ныя масы запаланяе Усесаюзны конкурс на 
лепшы сцэнарый кінакамедыі! Менавіта гэты 
кінажанр павінен быць зброяй у барацьбе з 
ворагамі сацыялістычнай радзімы і, разам з 
тым, стаць сродкам крытыкі недахопаў. Але 
на што арыентавацца? На шчасце, для бела-
рускага кінематографа эталон ужо створаны 
— мастацкі фільм “Падкідыш”, які і становіцца 
штуршком для дыскусій, у якіх бярэ актыўны 
ўдзел і “ЛіМ”:  “Пакуль што ў нас больш спрэ-
чак аб камедыі, чым саміх камедый. Спрачаюц-
ца, напрыклад, што важней: рэалістычная ці 
эксцэнтрычная камедыя, камедыя характараў 
ці камедыя палажэнняў, можна будаваць ка-
медыю без адмоўных вобразаў ці нельга і г. д.” 
(ЛіМ, 1940, 3 сакавіка).

Вынік? Савецкую камедыю камандна-ад-
міністрацыйным метадам адносяць да народ-
нага дасягнення, і на тое ўзнікаюць быццам 
бы непахісныя прыкметы: “У класічным разу-
менні жанр камедыя заключаўся ў тым, што 
ў выніку развіцця дзеі ўсе падзеі зводзіліся да 
шчаслівага канца: зло каралася, дабро перама-
гала, хоць бы характар усіх дзей быў глыбока 
драматычны” (ЛіМ, 1940, 3 жніўня). Словам, 
камедыйныя вытокі аказваліся ва ўсім. У тым 
ліку і ў творчасці Францішка Багушэвіча: 
“Юмар Ф. Багушэвіча таксама носіць свое-
асаблівы характар. Гэта — смех простадуш-
ны, адкрыты і рэзкі, які не сароміцца асобных 
“пікантных” слоўцаў” (ЛіМ, 1940, 23 сакавіка). 
І ў драматургіі К. Крапівы: “Мы бачым, што ў 
камедыі К. Крапівы спалучаюцца гэтыя два 
моманты: выкрыццё ворага і перавыхаванне 
совецкага чалавека” (ЛіМ, 1940, 11 ліпеня). 

Няма сумнення: у разуменні савецкай куль-
туры перамагчы здольнае толькі белае, і не мае 
значэнне, што для некага яно ў любы момант 
рызыкуе ператварыцца ў чорнае… І тады смех 
сціхае. Застаюцца толькі слёзы. Салёныя, поў-
ныя горычы, расчаравання. А на першы план 
выходзіць усё тое, што яшчэ ўчора здавалася 
тайным.

Пад адным
дахам

Часопіс “Беларуская думка” за 
снежань прапануе чытачам тэму 
развіцця Саюзнай дзяржавы. Шэ-
раг артыкулаў распавядае пра ад-
метнасці і агульныя рысы Беларусі 
і Расіі, узаемадзеянне дзвюх дзяр-
жаў. Так, Таццяна Шаблыка паве-
даміць пра неардынарны куточак 
Расійскай Федэрацыі — Рэспуб-
ліку Башкартастан — і паспрабуе 
знайсці кропкі судакранання з Бе-
ларуссю ды запэўніць чытача, што 
падмуркам агульнай будучыні 
з’яўляецца падабенства. Разважа-
ючы пра перспектывы развіцця 
Саюзнай дзяржавы, Віктар Лоў-
гач робіць стаўку на ініцыятывы, 
якія, як зазначаецца, нараджаюц-
ца ў нетрах дзвюх братніх краін. 
А што гэта за ініцыятывы і хто іх 
аўтар — чытайце ў часопісе. 

Пра навукова-практычную кан-
ферэнцыю “Канцэпцыя сацыяль-
нага развіцця Саюзнай дзяржавы 
на 2011 — 2015 гады — новы этап 
фарміравання агульнай сацыяль-
най прасторы” і вынікі, якія былі 
дасягнуты ў папярэднія гады, рас-
павядае Сяргей Галаўко.

Не застанецца незаўважаным 
аповед дзяржаўнага сакратара Са-
вета Бяспекі Рэспублікі Беларусь 
Леаніда Мальцава пра прынцыпы 
арганізацыі сістэмы тэрытарыяль-
най абароны нашай дзяржавы.

“Яшчэ раз пра ўніверсалізм” на-
зываецца артыкул, прысвечаны 
творчасці Максіма Багдановіча, 
якая разглядаецца ў кантэксце 
беларускай, рускай, заходнееўра-
пейскай літаратурнай і культур-
най традыцыі.

Чарговы нумар часопіса па-
знаёміць і з беларускімі музы-
кантамі, што занялі сваю нішу ў 
еўрапейскай культурнай прасто-
ры, — кампазітарам, кіраўніком 
Франка-беларускай асацыяцыі 
“Жыццё ў музыцы” Георгіем Са-
сноўскім і лаўрэатам міжнарод-
ных конкурсаў, піяністам Сяргеем 
Смірновым.

Свой погляд на праблему мола-
дзі і віртуальнай прасторы прапа-
нуе Мікалай Звёздкін.

Несумненна цікавым і ў нечым 
містычным падаецца артыкул пра 
каменныя крыжы, якія літараль-
на растуць з зямлі. Што гэта і ці 
на самай справе яны валодаюць 
цудадзейнай сілай, спрабаваў вы-
светліць аўтар Сяргей Галаўко.

У снежаньскім нумары “Бела-
рускай думкі” вы таксама зможа-
це разам з Віктарам Пінігіным і 
Валерыем Байневым параўнаць 
розныя варыянты эканамічна-
га развіцця Беларусі ў бліжэйшы 
час; прымяніўшы важнейшыя са-
цыяльна-эканамічныя індыката-
ры, ацэніце айчынныя дасягненні 
і вынікі іншых дзяржаў; даведае-
цеся, якія імперыі існуюць сёння, 
чым яны адметныя і якое месца 
займае тут наша краіна; а таксама 
завітаеце на Магілёўскую “Стуж-
ку”, дзе асвойваюць новы від дзей-
насці — выраб перавязачных ма-
тэрыялаў.

Вольга ПАСІЯК

Таццяна МАСТОЎСКАЯ

— Дыхаю паэзіяй Цвятаевай і 
Ахматавай, — прызнаецца Ліліяна 
Фёдараўна. — З сучасных аўтараў 
вельмі люблю Глеба Гарбоўскага. 
Мне блізкія Ясенін, Купала і Багдано-
віч. І, канечне, Пушкін! Як рэдактару 
даводзіцца чытаць самыя розныя 
рукапісы. Іншы раз яны бываюць та-
кія недасканалыя, што душа проста 
прагне акунуцца ў сапраўднае мас-
тацтва. Тады я бяру томік Пушкіна, 
наталяюся ім і пасвяжэлай вяртаюся 
да працы. 

Ліліяна Анцух — член Саюза 
пісьменнікаў Беларусі. І гэта заслу-
жана, хаця ўласных кніг у звыклым 
для чытача разуменні (калі імя аўта-
ра значыцца на вокладцы) у яе няма. 
Затое ёсць сотні тых, што складаліся 
ёю, яна аўтар прадмоў і пасляслоў-
яў, альбомаў, нярэдка з крытычным 
аналізам, біяграфічнымі нататкамі. 
Яна магла б, безумоўна, стварыць і 
кнігу літаратурнай крытыкі, і кнігу 
біяграфічных нарысаў пра сучасных 

пісьменнікаў. Творца ва ўзаемаадно-
сінах з кнігавыдаўцом — гэта зусім 
іншы ракурс, у якім ніхто іншы яго 
не пабачыць. 

— І я сапраўды думаю пра гэта і 
працую даўно, — кажа Ліліяна Фё-
дараўна. Але пакуль яна наўмысна 
адыходзіць у цень, выгадна вылуча-
ючы ў сваіх выданнях постаць аўта-
ра. Кожнаму — сваё наканаванне. 

— Калісьці, яшчэ ў 1990-я гады 
— наша выдавецтва “Чатыры чвэр-
ці” толькі першыя крокі рабіла — да 
майго вялікага асабістага шчасця, 
адбылося знаёмства з Уладыкам 
Філарэтам, — кажа Ліліяна Анцух. 
— Ён падтрымаў праект “Нашы ду-
хоўныя каштоўнасці”. Мы не разліч-
валі тады сваім выданнем карэнным 
чынам  паўплываць на светапогля-
ды грамадства. Проста самі шукалі 

ісціну і хацелі дапамагчы тым, хто 
абраў шлях да храма. Аказалася, та-
кіх людзей шмат. Цяпер, які б праект 
мы ні рыхтавалі, ён несумненна пра-
ходзіць пад амафорам Праваслаўнай 
Царквы і яе духоўнага ўплыву.

Аднак гэта зусім не значыць, што 
выдавецтва “Чатыры чвэрці” пера-
стала быць свецкім. І як свецкае  
яно прымае да разгляду ў вялікай 
колькасці рукапісы твораў сучасных 
беларускіх пісьменнікаў, навукоўцаў, 
даследчыкаў, дзеячаў культуры і мас-
тацтва. 

— У перыяд падрыхтоўкі да Дру-
гога з’езда Саюза пісьменнікаў Бела-
русі мы па просьбе Мікалая Чаргін-
ца падлічылі, колькі за апошнія пяць 
гадоў мы выдалі кніг беларускіх 
пісьменнікаў. Аказалася — больш як 
дваццаць тысяч экземпляраў! Гэта  

кнігі серый “Бібліятэка СПБ”, “Біблі-
ятэка Мінскага гарадскога аддзялен-
ня СПБ”,  серыі “Асоба і час”, кожны 
том якой прадстаўляе кагосьці з бе-
ларускіх аўтараў у кантэксце эпохі,  
асобныя несерыйныя выданні…

Пісьменнікі ведаюць: “Чатыры 
чвэрці” — тое выдавецтва, дзе да іх 
працы ставяцца з павагай і падтры-
маюць любую, можа нават самую 
нестандартную ідэю, калі за ёю ста-
іць талент. Выяўляць таленты — гэта  
прызванне. І Ліліяна Анцух — адна з 
тых, каму гэта дадзена.

Справа ад  стала на сцяне — карціна мастака Л. Дударэнкі з 
выявай белых лілей, сімвал яе імя Ліліяна. Усю астатнюю прастору 
займаюць кнігі і папкі з рукапісамі. У прынцыпе, гэтак і павінна 
быць у працоўным кабінеце кнігавыдаўца. Але кнігі — галоўны 
атрыбут і яе асабістага жыцця. Яна звяртаецца да іх, шукаючы 
суцяшэння, душэўнай раўнавагі, адпачывае з імі. 

Выяўляць таленты — гэта прызванне

ЛіМ: 1940

Ірына МАСЛЯНІЦЫНА,
фота Кастуся Дробава

Партрэт на фоне кнігіПартрэт на фоне кнігі
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прыкладаў таго, як некаторыя 
пісьменнікі доўга і пакутна шу-
калі сваю тэму... Бывала, гэты 
працэс расцягваўся на гады і 
дзесяцігоддзі. Пра Валерыя Га-
пеева можна сказаць, што ён з 
кагорты тых шчасліўчыкаў, ка-
му пашанцавала ўвайсці ў літа-
ратуру з дакладным веданнем 
тэмы і бачаннем патэнцыяльнай 
чытацкай аўдыторыі. Каб бес-
памылкова вызначыць творчы 
шлях, па-мойму, гэтаксама па-
трэбны талент. І не толькі... Ве-
ра ў сябе патрэбна, спецыфічная 
чуйнасць, аб’ектыўная ацэнка 
ўласных здольнасцей і магчыма-
сцей. Праўда, паводле першай 
кніжкі (“Пастка на рыцара”, 
2003) яшчэ немагчыма было 
зрабіць пэўны прагноз — ці бу-
дзе пісьменнік далей працягваць 
працу ў галіне падлеткавай про-
зы, ці адмовіцца ад выбранага 
шляху. Бо з той першай кніжкай, 
думаецца, ён не толькі атрымаў 
грунтоўны творчы вопыт, але і 
пераканаўся, што ў гэтай пара-
фіі будзе надзвычай няпроста.

Безумоўна, галоўная адказ-
насць тут — перад чытачамі. 
Яны першыя заўважаць, калі 
пісьменнік дазволіць сабе адхі-
ліцца ад “праўды жыцця”, і тут 
жа скажуць, што так сучасныя 
школьнікі не гавораць ці гэтак 
не робяць. Яны не пагодзяцца, 
калі ў літаратурным творы іх 
узаемаадносіны будуць выгля-
даць прыхарошана-лакіраваны-
мі альбо проста штучнымі. Яны 
захочуць паказу рэальных пра-
блем, з якімі сутыкаюцца... Дый 
нейкай, хаця б мала-мальскай 
дапамогі ў вырашэнні гэтых пра-
блем гэтаксама захочуць — доб-
рай парады, яркага прыкладу, 
элементарнай падказкі, у рэшце 
рэшт. Ну, а пра тое, што кніжка, 
апроч усяго, павінна быць ціка-
вай, увогуле можна не казаць. І 
гэта — толькі з аднаго боку. 

А з другога — пільныя пу-
рысты, якія тут жа зрэагуюць, 
калі аўтар дазволіць сабе вы-
карыстаць моладзевы слэнг ці, 
тым больш, жаргонную лексі-
ку... Крытыкі, педагогі і бацькі, 
якія дбайна вартуюць мараль-
ную цноту юнага чытача... Па-
спрабуй, пісьменнік, закрані 
вострую праблему — і сам тады 
праблем не абярэшся. Бо на тэ-
мах інтымнага жыцця, заганных 
звычак і непрыстойных паво-
дзін у нас па-ранейшаму табу, 
быццам негалосная змова пра іх 
ігнараванне...

Наколькі мне вядома, Вале-
рыю Гапееву давялося сутык-
нуцца з рознымі рэакцыямі на 
свае творы. Вядома, кола ўдзяч-
ных чытачоў вельмі вялікае… 
Але ж знаходзяцца псеўдамара-
лісты, якія здольны адшукаць 
крамолу ў самых бяскрыўдных 
рэчах. І таму кожны новы твор 
пісьменніка мяне асабіста вель-
мі радуе. Бо, нягледзячы ні на 
што, Валерый Гапееў не страчвае 
творчага імпэту. Бо актуалізуе ў 
сваіх творах насамрэч важныя 
праблемы — тыя, якія доўгі час 
замоўчваліся ў нашай літара-
туры. Бо проста добра піша — 
удумліва, цікава, эмацыйна... 

Нядаўна часопіс “Маладосць” 
(2011, № 10) надрукаваў но-
вую аповесць Валерыя Гапее-
ва — “Трафік для паэта”. Гэтая 
аповесць сталася своеасаблівым 
працягам трох папярэдніх тво-
раў пісьменніка, якія ўвайшлі 
ў кнігу “Урокі першага кахан-
ня” (2010). Па вялікім рахунку, 
атрымалася ёмістая тэтралогія, 
кожная частка якой — абсалют-
на самастойная паводле сюжэт-
ных перыпетый, праблематыкі 

і ключавога канфлікту, але ўсе 
аповесці аб’яднаныя і часам, і 
прасторай, і колам персанажаў, 
большасць з якіх з’яўляюцца ад-
накласнікамі. 

У пачатку аповесці “Трафік 
для паэта” аўтар змяшчае не-
вялікі слоўнічак, дзе прыводзіць 
“тлумачэнні некаторых тэрмі-
наў”. Няма сумневу, што гэта 
цалкам мэтазгодна. Думаецца, 
далёка не ўсім чытачам вядома 
лексіка, якой карыстаюцца пра-
фесійныя праграмісты ці проста 
абазнаныя інтэрнэт-карысталь-
нікі. “Банер”, “адалт”, “хостынг”, 
“кіпер”, “скрыпт”... Для кагосьці 
гэтыя словы цалкам зразумелыя, 
і такі чытач можа іх проста пра-
ігнараваць (альбо, наадварот, 
зацікавіцца, адчуўшы сваю “тэ-
му”), а для іншага, менш дасвед-
чанага, тлумачэнні зробяцца 
істотнай дапамогай у разуменні 
пэўных эпізодаў сюжэта. 

Дарэчы, гэты “мастацка-ме-
тадычны” прыём Валерыя Га-
пеева ўжо праходзіў своеасаб-
лівую апрабацыю. Аповесць 
“Лёшкава каханне, або Вірту-
альнае дрэва рэальнасці” пачы-
налася таксама слоўнічкам, дзе 
прыводзіліся тлумачэнні “для 
бацькоў, настаўнікаў ды іншых 
дарослых”. Паводле водгукаў 
чытачоў, тлумачэнні аўтара ім 
вельмі прыдаліся, хаця тым ра-
зам у слоўнічку былі прыведзе-
ныя тэрміны больш простыя, 
ці, дакладней сказаць, больш 
распаўсюджаныя — “юзар”, 
“смайл”,  “флэшка”, “аператыў-
ка”, “спам” і інш. А калі яшчэ 
дакладней, то распаўсюджа-
нымі і звыклымі яны зрабіліся 
цяпер. А на той час, калі твор 
быў упершыню надрукаваны 
(“Полымя”, 2008, № 5), далёка не 
ўсе чытачы мелі адпаведны дос-
вед. Цалкам натуральна, што ў 
новай аповесці, дзе і школьнікі  
пасталелі, і ключавая задача, 
якую даводзіцца вырашаць га-
лоўнаму герою, ускладнілася, 
сюжэт запатрабаваў адпавед-
ных тэрміналагічных камента-
рыяў.

Першы раздзел, які выконвае 
ў аповесці ролю своеасабліва-
га пралога, адразу ж акрэслівае 
ключавую праблему: вучань 
выпускнога класа Віктар піша 
вершы і марыць выдаць кніж-
ку. “Кніжка, кніжка… Віктар да 
дробязяў уяўляў яе: светла-шэ-
рая вокладка, малюнак чорным 
алоўкам іх школы — такі чар-
навы, смелы накід. <...> Уверсе 
прысвячэнне: «Маім аднаклас-
нікам. Маім настаўнікам. Маёй 
школе»”. Але для рэалізацыі яго 
мары патрэбны грошы — 600 
долараў. Для сям’і Віктара гэ-
та немалыя грошы, яго бацькі 
не могуць дазволіць сабе такой 
раскошы... Герою прыходзіцца 
самастойна рупіцца пра выра-
шэнне фінансавай праблемы. 

Вядома, магчымасці для за-
робку ў вучня даволі абмежава-
ныя. “На працу ўладкавацца на 
лета не атрымаецца — у горадзе 
і так скарачэнні. Ездзіць некуды 
ў падсобную гаспадарку на ча-
совыя работы — буракі палоць 
ці яшчэ якую трасцу — тое не 
выйсце. Спрабавалі ў мінулым 
годзе хлопцы. Што зараблялі, 
тое па вечарах ішло на піва”. І 
вось, выбраўшыся з кампаніяй 
аднакласнікаў на адпачынак за 

горад, хлопец не можа стрываць 
і дзеліцца з імі сваёй праблемай. 
І нечакана атрымлівае добрую 
параду ад сябра — таго самага 
Лёшкі, які знаёмы чытачам па 
аповесці “Лёшкава каханне...”. 
Гэты герой, добра абазнаны ў 
інтэрнэт-рэсурсах, тлумачыць 
Віктару, якім чынам можна за-
рабляць грошы ў Сеціве.

Даходліва і скрупулёзна пісьмен-
нік дэманструе, як Віктар ад-
крывае для сябе фактычна новы 
свет — спасцігае і засвойвае ін-
фармацыю пра стварэнне сайта, 
разбіраецца ў незнаёмай тэрмі-
налогіі, робіць першыя спробы 
практычнага ўвасаблення ведаў. 
Старонкі, дзе адлюстраваны 
працэс спасціжэння героем “ін-
тэрнэт-граматы”, пераконваюць 
у праўдзівасці матэрыялу, у доб-
рым веданні аўтарам тэхналогій, 
пра якія ідзе гаворка. Дарэчы, 
менавіта гэтыя старонкі, насы-
чаныя спецыяльнымі тэрмінамі, 
змусяць шмат каго з чытачоў 
вярнуцца да памянёнага вышэй 
“тлумачальнага слоўнічка”. Так, 
Валерый Гапееў тут вельмі дэта-
лёва і падрабязна адлюстроўвае 

“тэхнічны” бок працэсу. Але па-
чуццё меры мастака не падво-
дзіць. Захоўваючы кампазіцый-
ную паслядоўнасць, аўтар па-
збягае залішняй замаруджанасці 
дзеяння і не толькі не губляецца 
ў другарадным матэрыяле, але 
нават выкладае яго з метадыч-
ным досціпам. На мой погляд, 
інфармацыя, якую ўтрымлівае 
мастацкі твор, здольна прынесці 
чытачам практычную карысць, 
пашырыць веды адносна пэўных 
камп’ютарных магчымасцей.

Натуральна і дакладна аўтар 
адлюстроўвае, з якімі прабле-
мамі сутыкаецца юны герой, 
які намысліў зарабляць грошы 
ў Інтэрнэце. Справа не толькі ў 
грунтоўным досведзе. Патрэб-
ная “ідэя”, сутнасць якой Лёшка 
абмалёўвае яму наступным чы-
нам: “...Каб зарабіць сваім сай-
там у Інтэрнеце, трэба праца. І 
грошы. <...> Ці — неверагодная 
ідэя. Новая! Смелая! <...> Ідэя, 
якая не рэалізаваная. Вось, на-
прыклад, ідэя «Аднакласнікаў». 
Самы папулярны рэсурс, як і «Ў 
кантакце». Сацыяльныя сеткі. Іх 
не было — яны з’явіліся і маюць 

грошы. <...> Карацей, нешта трэ-
ба такое, чаго няма. Крэатыў”. 

Эўрыстычнае азарэнне, як гэ-
та найчасцей і бывае ў жыцці, 
прыходзіць да Віктара зусім вы-
падкова — калі з балкона ўлас-
най кватэры ён фатаграфаваў 
праз тэлескоп зорнае неба. Не-
наўмысна перавёўшы аб’ектыў 
на акно суседняга дома, хлопец 
заўважае маладую сямейную па-
ру: “Віктар адарваўся ад акуля-
ра. Было крыху сорамна. Ён пад-
глядваў за чужым шчасцем. Там, 
далёка, было сапраўднае шчасце 
— вось, сям’я пабудавала кватэ-
ру, цяпер яны самі, з такім зада-
вальненнем, такія радасныя, у 
такім сугуччы душ клеяць вы-
браныя імі самімі шпалеры…  І 
не ведаюць, што за іх шчасцем 
толькі што назіраў нехта збоку. 
Такі кароткі эпізод — вось гэтыя 
колькі хвілін — і іншы пагля-
дзеў бы з цікавасцю…” Віктара 
працінае імгненная думка: “Гэта 
ж цікава! Гэта ж ідэя!” Рашэнне 
знойдзена — на сайце ён будзе 
размяшчаць відэаролікі “пад-
гляданняў” за рознымі людзьмі.

Асаблівай дынамікі сюжэт-

ныя падзеі дасягаюць, калі Вік-
тар пачынае рэалізацыю сваёй 
ідэі. Раздзелы, прысвечаныя 
“цікаванням” хлопца, набыва-
юць прыгодніцкую інтрыгоў-
насць, яны прасякнуты духам 
авантурызму, адчуваннем не-
бяспекі, рызыкі. Бо некато-
рыя эпізоды, што трапляюць у 
поле зроку Віктара, насамрэч 
крамольныя. Хлопцу даводзіц-
ца вытрымліваць сапраўдную 
канспірацыю, каб не быць зня-
нацку выкрытым ні бацькамі, 
ні сябрамі, ні самімі героямі яго 
відэаролікаў. 

У мэтах выяўлення ўнутра-
нага стану персанажа пісьмен-
нік часта змяняе апавядальны 
рытм — з эпічна-запаволенай 
манеры пераходзіць на нерво-
вую, запытальна-рытарычную, 
спавядальную... З выключнай 
псіхалагічнай дакладнасцю Ва-
лерый Гапееў адлюстроўвае су-
пярэчлівыя перажыванні героя 
— згрызоты сумлення і трыумф 
ад поспеху, сумневы і іх пераа-
доленне. Логіка ўчынкаў і пачуц-
цяў героя звязваецца аўтарам з 
канкрэтнымі фактамі, і менаві-

та канкрэтыка надзяляе падзеі 
жыццёвасцю, рэалістычнасцю. 
Так, Віктар разумее, што яго 
занятак — па-за межамі этыкі 
і маралі. Калі сказаць наўпрост 
— непрыстойны. Але варта 
яму зафіксаваць на плёнку, як 
мажны дзядзька “начальніц-
кага выгляду” фактычна гвал-
ціць на пляжы юную дзяўчыну, 
стаўленне да сваёй дзейнасці 
хлопец змяняе на кардыналь-
на супрацьлеглае. “Віктар ад-
чуў сябе таямнічай сілай, сілай 
справядлівасці, абаронцам па-
крыўджаных”. Бо вядома, калі 
падобнае відэа з’явіцца ў Інтэр-
неце, гвалтаўніку давядзецца 
трымаць адказ.

Маральная эвалюцыя героя 
выяўляецца ў аповесці канцэп-
туальна і шматгранна. Стыхія 
матэрыялу не выйшла з-пад 
улады пісьменніка, ён пільна і 
рацыянальна паставіўся да ад-
бору фактаў — не выпусціў з 
поля зроку ні сямейна-бытавыя 
абставіны жыцця юнака, ні яго 
сяброўскія стасункі, ні эма-
цыйна-псіхалагічны свет. Ва-
лерый Гапееў дэманструе цэлы 
шэраг узаемазвязаных падзей і 
вострых уражанняў, якія пера-
жывае яго герой. Гэта грамадскі 
рэзананс, выкліканы відэаролі-
камі, і збянтэжанасць хлопца та-
кой вострай рэакцыяй жыхароў 
гарадка, гэта змушаная хлусня 
бацькам і страх перад выкрыц-
цём, гэта прыкрасць ад усведам-
лення ўласнай маладушнасці, 
калі мог выратаваць дзяўчыну 
ад рабаўнікоў, але не зрабіў гэ-
тага… 

Філасофскі падыход да асэн-
савання з’яў сучаснасці, за-
глыбленасць у сутнасць харак-
тару персанажа і майстэрства 
псіхалагічнага аналізу дазволілі 
пісьмен ніку праўдзіва і абгрун-
тавана паказаць канчатковы вы-
бар героя. Фінал твора абумоў-
лены ўсёй папярэдняй логікай 
развіцця падзей. Шантажаванне, 
з якім, у рэшце рэшт, сутыкаец-
ца герой аповесці, не з’яўляецца 
асноўнай прычынай яго гран-
дыёзнага ўнутранага пратэсту. 
Яно, хутчэй, зрабілася апошняй 
кропляй, з-за якой эмоцыі ма-
ладога чалавека дасягнулі кры-
тычнай мяжы. Няма сумневу, 
што да свайго рашэння Віктар 
прыйшоў яшчэ раней — свядо-
ма і асэнсавана, яго выбар — не 
выпадковы, ён натуральны, за-
канамерны і нават чаканы. 

У аповесці вельмі ўдала рас-
стаўлены маральна-этычныя 
акцэнты. Відавочнай робіцца 
вызначальная роля сям’і ў фар-
міраванні ўнутранага свету асо-
бы. Менавіта тыя каштоўнасці, 
якія культывуюцца ў сям’і, з’яў-
ляюцца для Віктара прыярытэт-
ным арыенцірам у складанай 
жыццёвай сітуацыі. Адмыслова 
разгледжана ў творы праблема 
“мэты і сродкаў”, у абмалёўцы 
якой аўтар прыходзіць да пера-
канаўчай высновы: грошы не 
прынясуць жаданага задаваль-
нення, калі дзеля іх ты змушаны 
манкіраваць этыкай альбо ісці 
на кампраміс з уласным сумлен-
нем. 

Выхаваць Чалавека ў самім 
сабе, зразумець, што жыццё 
— надзвычай адказная штука, 
— такі, на мой погляд, асноў-
ны пафас аповесці Валерыя 
Гапеева. 

Лада АЛЕЙНІК Выхаванне Чалавека
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па-сучаснаму смела кантамі-
нацыйна змікшыраваць планы 
і калізіі — і кінуць сваё святло 
на сэнс і мэты дзейнасці Ска-
рыны.

Выкарыстанне Іванам Пры-
луцкім мадэрновых ігнаранцый 
традыцыйнага гістарычнага 
жанру можна было б прыняць, 
калі б на іх месцы з’явіўся новы 
змест, новае бачанне, заснава-
нае на фактах жыцця першад-
рукара. Але аўтар зусім не знаё-
мы з праблемай сучаснага стану 
скарыназнаўства. Адсутнасць 
навуковага піетэту да Скары-
ны прыкрываецца прэтэнзіяй 
на арыгінальнае прачытанне гі-
сторыі. Дзеянне разгортваецца 
пад шыльдай “Skaryna and Ko” 
(Чаму не “Co”?).

Мы шануем права кожнага 
на ўласны пункт гледжання або 
свой узровень разумення, але 
што адбываецца, калі скажаец-
ца навуковы змест пад пяром 
заўзятара?

Чытач не супраць сапраўдных 
звестак пра жыццё i дзейнасць 
негацыянта-прадпрымальнiка 
Скарыны. Але факты недаа-
сэнсоўваюцца. Напрыклад, тэ-
ма эзатэрызму: аўтар вуснамі 
Вольнага Мастака паўтарае за 
некім: “Пан Францыск — сам 
астраном, філосаф, багаслоў, 
таму ён склаў уласны гараскоп 
і прачытаў сваю долю”; “нара-
дзіўся ў час зацьмення, адсюль 
сонца маладзіковае, сімвал яго-
ны”.

Сімвал ягоны не Ветах на фо-
не Сонца (г.зн. зацьменне, не-
магчымае пры ветаху), а сумя-
шчэнне іншага нябеснага цела 
— Зямлі — з Сонцам.

Далей: “Менавіта ў Падуі 
атрымаў пасведчанне доктара 
Францыск Скарына, які выра-
шае несці сонца маладзіковае 
асветы людзям паспалітым”. 
Скарына атрымаў іменаван-
не-пасведчанне “доктар Фран-
цыск” задоўга да Падуі. Нягег-
ласць аўтара і ў банальнасцях 
рэпрыз, рэзанёрстве, кштал-
ту: “Гісторыя — гэта навука з 
непрадказальным мінулым”; 
“Эміграцыя — сутнасць бела-
рускага нацыянальнага духу. 

Або прамая. Або ўнутраная”.
Сутыкнуўшы Скарыну з Па-

рацэльсам, Лютэрам, Эраз-
мам, драматург не звёў яго з 
М. Капернікам і з Ф. Аквінскім 
— “пятым бацькам царквы”. 
Справа жыцця апошніх фунда-
ментальна звязана з дзейнасцю 
Скарыны.

Многія факты біяграфіі Ска-
рыны або недаасэнсаваны, 
або перакулены дагары нагамі. 
Праблема календара: М. Лютэр 
“у 1517 годзе, праз 85 дзён пасля 
выхаду першай кнігі Ф. Скары-
ны, прыбіў да дзвярэй кірхі 95 
тэзісаў…” Розныя календары бы-
лі: у Скарыны — вераснёўскі, а 
ў Лютэра — студзеньскі. Сцвяр-
джэнне “першым выдаў Псалтыр 
6 жніўня 1517 г.” выкрывае няве-
данне таго, якога стылю кален-
дара прытрымліваўся Скарына, 
бо першым яго выданнем была 
“Кніга Святога І� ава” 10 верасня 
1517 г. (або 1516-га, паводле сту-
дзеньскага стылю), “Псалтыр” 
выдаваўся ў канцы вераснёвага 
1517 года.

Біяграфічныя звесткі чэрпа-
юцца з замшэлых крыніц, як, на-
прыклад, прыдуманае  садоўніц-
тва: “Батанік у Празе вырошчваў 
травы”. Ад гэтай гіпотэзы адмо-
віўся сам яе аўтар А. Флароўскі. 
Або: “Прибыл бедный молодой 
человек”. Па-першае, прыбыў не 

“бедны”, а “pauper”, г.зн. сябра ор-
дэна Pauperes Commilitones Chri-
sti Templique Solomonici, да якога, 
дарэчы, належаў і светапоглядны 
апанент Скарыны разенкрэйцар 
М. Лютэр, сустрэча з якім адбыла-
ся не ў 1523, а ў 1525 г. Па-другое, 
цытаваны лацінскі тэкст у драме 
мусіць падавацца па-беларуску.

Польскі даследчык Х. Лаў-
мянскі сцвярджаў, што Ска-
рына ў сваёй выдавецкай дзей-
насці не меў ніякіх іншых мэт, 
акрамя камерцыйных. Адраса-
ванасць “тружания Скорины” 
“люду паспалітаму” ім не заў-
важаная. Твор І. Прылуцкага 
таксама тэндэнцыйны, бо ў ім 
няма ніводнага прадстаўніка 
гэтага “люду”. Не лічыць жа 
за іх амбіцыйную Сакратарку, 
Звездара, Блазна ці Вольнага 
Мастака? У такім жа ключы 
малюецца бацькоўскі наказ: 
“Навука цябе ніколі не зробіць 
багатым і незалежным. Ад на-
вукі, як і ад сельскай гаспадар-
кі, можна толькі кілу (грыжу) 
нажыць”; “Я… баяўся, што 
гэтая зараза, Рэнесанс, прычэ-
піцца да цябе…”

Як і чаму Скарына ўзняўся да 
вышынь духу?

У інтэрпрэтацыі спадчыны 
першадрукара акурат і выяві-
ліся суб’ектывісцкія інтарэсы. 
Напрыклад, адным хочацца 

прадставіць Скары-
ну за выхадца з такой 
Русі Літоўскай, што 
па вушы загразла ў 
бескультур’і, і таму 
дзякуючы культуры 
Захаду мы маем фе-
номен першадрука-
ра-асветніка. Усе апа-
лагеты такой інтэр-
прэтацыі групуюцца 
ў партыю “франціш-
канцаў”. Іх філасофія 

грунтуецца на шавіністычнай 
ідэалогіі Хенрыка Лаўмяньска-
га, дзе геній Скарыны тракту-
ецца суцэльна вытворным ад 
заходняй культуры, калі ігна-
руецца дыялектыка нацыя-
нальнага і ўсечалавечага, апер-
цэптуальнага і рэцэптуальна-
га. Але на Захадзе каталіцтва 
бласлаўляе кармленне ведамі, 
сумай ведаў, славутымі Summa 
contra gentiles Фамы Аквінска-
га, на Усходзе ж царква імкнец-
ца зрабіць чалавека богапад-
обным, быць не шкарлупінай 
быцця, а мець Яго сутнасць у 
сабе. Скарына, сам выхаваны 
“суть по Бозе” ва ўлонні, як ён 
пісаў, “правае веры”, аб’ектыў-
на спалучыў навуку, якая ішла 
з Захаду — Sciencia Latina seu 
Romana і якая рацыяналіза-
вала чалавека, з традыцыямі 
Усходу — Slavia Orthodoxa. Ён 
лічыў, што ў Бібліі “зънайдешъ 
о церъковной науце, еже вся 
обща хрυстианомъ имети”, бо 
паколькі ісціна адна — хрысці-
янская, то і царква — адна, а 

гэта значыць, што “И Церъко-
въ Х[ри]стова мати всехъ Хре-
стианъ”.

Жанр рэцэнзіі патрабуе 
даць ацэнку акурат мастацка-
эстэтычным і прафесійным 
вартасцям твора. Перш за ўсё, 
уласна драматургіі. Аднак са-
мо пытанне завісае пры ад-
сутнасці праў дзівага зместу 
дзеяння, а штукарства з мік-
шыроўкай асоб і падзей можа 
ўразіць хіба што непадрыхта-
ванага чытача.

Менш значныя заўвагі так-
сама паказальныя. “Сродкі ад 
пранцаў” падсунуты ў арсенал 
лекаў Скарыны, але тады яны 
яшчэ не былі патрэбныя, бо 
не існавала такой хваробы. Га-
варыць негацыянту Скарыну 
пра перавагі купецкага стану 
— марнасць. Чаму Лука з XV 
— пачатку XVI ст. карыстаец-
ца тэрмінам “Расія”, калі яго 
яшчэ не было?

Правапіс кульгае: Іо́ў замест 
Іаў. Міравая язва — замест мо-
равай. Русізмы спрэс па тэксце: 
“складае цяжкасць”, “вымысел” 
і да т.п. А што такое “стыгнет”, 
гібрыд сігнета са стылетам? 

Лаціна церпіць ад апантана-
сці: “ubi (urbi. — У. А.) et orbi”; 
“ubi beni (bene. — У. А.), ubi (ibi. 
— У. А.) patria”. Але правапіс 
— нішто ў параўнанні са шкур-
ным сэнсам перакладу: дзе 
добра, там Радзіма! — замест 
Скарынавага “ubi patria, ibi be-
ne”: дзе Радзіма, там добра!

Пад уздзеяннем прачыта-
нага перад намі міжвольна 
паўстае герой Ф. Дастаеўскага 
Лямшын, прагрэсіст з бесаў-
нігілістаў, які “околпачивал 
обывателя” тым, што падраб-
ляў крык парадзіхі і лічыў гэта 
эстэтычнай вартасцю і вартай 
патэтыкай.

Мабыць, выява Еці на вок-
ладцы мусіць выклікаць аса-
цыяцыі з няголеным папом-
схізматыкам, і такім чынам па-
лямшынаўску інтэрпрэтаваць 
антытэзу?

Еці і фаліянты
Уладзімір АГІЕВІЧ

Польскі даследчык Х. Лаўмян-
скі сцвярджаў, што Скарына ў 

сваёй выдавецкай дзейнасці не меў 
ніякіх іншых мэт, акрамя камер-
цыйных. Адрасаванасць “тружания 
Скорины” “люду паспалітаму” ім 
не заўважаная. Твор І. Прылуцкага 
таксама тэндэнцыйны, бо ў ім ня-
ма ніводнага прадстаўніка гэтага 
“люду”. 

Пятро Васючэнка наступным чынам 
азначыў галоўную адметнасць п’есы: 
“Своеасаблівасць творчай задачы заклю-
чаецца ў сумяшчэнні часавых пластоў 
— ХVІ і ХХІ стагоддзяў, што выяўляец-
ца ў выхадах на сучаснасць, мадэрніза-
цыі вобразаў і рэаліяў, выкарыстанні су-
часнай лексікі, жарганізмаў і нават аме-
рыканізмаў. Дзеянне няспынна змяняе 
сваю жанравую прыроду, паслядоўна 
ператвараецца ў дыскусію, перформанс 
і г. д.”.

Сапраўды, усе персанажы п’есы ад-
нолькава добра арыентуюцца як у ся-
рэднявечным, так і ў сучасным бела-
рускім жыцці, што дае ім магчымасць у 
сваіх выказваннях і разважаннях не аб-
мяжоўвацца стылем ці ладам мыслення 
толькі адной эпохі. Пазачасавасць заў-
сёды мяжуе з адвечным — таму праз 
яднанне стагоддзяў пісьменнік пад-
крэслівае сталую актуальнасць розных 
праблем, жыццёвых падыходаў і света-
поглядаў. Тут і бацькоўская перакана-
насць у тым, што “навука цябе ніколі не 
зробіць багатым і незалежным”, і жано-
чая скептычнасць адносна грандыёзных 
задум (“А то на бессмяротных жабракоў 
— непрызнаных геніяў — я столькі на-
глядзелася за часы працы ў офісах і ля 
ўніверсітэтаў, што калі б я атрымала 
ад кожнага толькі па адным талеры, то 
даўно была б магнаткай, а не сядзела б 
у далёка не самым узорным офісе…”), і 
канстатацыя бясспрэчных фактаў — “з 
паняццяў філасофіі жыцця люд ціка-
віць толькі апошняя частка — жыць 

любой цаной і пажадана без усялякай 
філасофіі”. 

Персанажы п’есы фармулююць і абмяр-
коўваюць мноства ідэй — вызначаць сту-
пень іх адмысловасці кожны чытач ці гля-
дач будзе асабіста, зыходзячы са сваёй аба-
знанасці ў сучасным культурным працэсе. 
Адна з даволі нешматлікіх арыгінальных 
ідэй п’есы — гэта сцвярджэнне адноснай 
абгрунтаванасці сталых характарыстык 
розных гістарычных перыядаў. Сапраўды, 
для людзей ХVІ стагоддзя іх эпоха падава-
лася не менш “дынамічнай і імклівай”, чым 
для нашых сучаснікаў уласная. 

Аднак галоўнае, што меўся б зрабіць 
аўтар у п’есе пра першадрукара — гэта 
паказаць абсалютна нечаканага, новага 
Скарыну альбо ў нязвыклым ракурсе 
выявіць яго жыццё і творчасць. І мена-
віта гэта ў Івана Прылуцкага амаль не 
атрымалася. Ён “дэсакралізаваў” свай-
го героя — даў яму магчымасць часам 
быць непрактычным, мройным, нават 
смешным, дазволіў іншым персанажам 
жартаваць з яго, — але далей не пайшоў. 

Вобраз Скарыны практычна не раскры-
ты, прадстаўнікі “світы” характарызу-
юць першадрукара ў цалкам традыцый-
ным рэчышчы. Фінальнае пытанне з-за 
сцэны: “Дык хто ж ён такі??? Дурань??? 
Святы?!!” — падаецца рытарычным, бо 
твор не дае дастатковага матэрыялу для 
разваг на гэты конт. 

П’еса дэманструе сход Скарынавых 
акцыянераў, на якім Францыск мае вы-
значыцца са сферай дзейнасці. Аўтар 
сутыкае героя з ягоным бацькам Лукой, 
з Парацэльсам, Лютэрам і Эразмам Ра-
тэрдамскім, якія прапануюць свае версіі 
запатрабаванай і перспектыўнай працы. 
Выяўленне гэтых альтэрнатыў, здаецца, 
павінна ў іншым святле паказаць выбар 
Скарыны — але цікавасць сітуацыі сціра-
ецца тым, што галоўны герой не прымае 
рашэння on-line — яго з самага пачатку 
вабіць думка пра кнігадрукаванне, ён ні-
бы толькі і чакае Эразма Ратэрдамскага, 
каб згадзіцца з ягонымі поглядамі, дый 
усе астатнія персанажы ад пачатку веда-
юць, кім будзе Францыск.

На працягу п’есы амаль нічога не зда-
раецца — персанажы выходзяць-увахо-
дзяць і ўзаемадзейнічаюць выключна на 
вербальным узроўні, характарызуючы 
эпоху, Скарыну і адзін аднаго. Усе яны ад-
нолькава дасціпныя, дасведчаныя і бадзё-
рыя, таму пра разнастайнасць характараў 
казаць не даводзіцца. У кантэксце сусвет-
най драматургіі апошняга стагоддзя ўсё 
гэта (і нават “нераскрытасць” галоўнага 
героя) ні якім чынам не з’яўляецца неда-
хопам твора. Зазначым яшчэ раз: галоў-
нае, чаго бракуе п’есе, — гэта новага стаў-
лення да Скарыны і глыбокай глабальнай 
ідэі. 

Аднак, калі на тэкст Івана Прылуцкага 
не звернуць увагу тэатральныя рэжысё-
ры, добра было б, каб гэтае выданне заці-
кавіла настаўнікаў і метадыстаў. Бо п’еса 
“Мудрости зачало и конецъ…” выдатна 
пасуе для школьнай пастаноўкі, прысве-
чанай першадрукару: шмат пазнаваўчага 
матэрыялу, арыгінальная форма, зварот 
да адвечных нацыянальных праблем. 
Пры гэтым, безумоўна, варта выпра-
віць гістарычныя і моўныя памылкі: ад 
пералічаных У. Агіевічам да банальнага 
“тухне святло”, якое выклікае непрыем-
ныя асацыяцыі з тухлымі яйкамі. Варта 
думаць, што сённяшнія школьнікі не 
закідаюць імі акцёраў-аднакласнікаў, а, 
наадварот, паставяцца з энтузіязмам да 
асучасненага Скарыны.

Алеся ЛАПІЦКАЯ

На вокладцы кнігі І. Прылуцкага “Мудрости зачало и конецъ…” нечакана 
бачыш выяву снежнага чалавека ў ярмолцы, абапертага на тры фаліянты 
пасярод дзвюх пар свечак. Еці, паводле аўтарскай задумы, дакранаецца да 
сімвалаў святынь? Навошта гэтая антытэза цывілізацыі і дзікунства?

Асучаснены Скарына 
Факталагічныя памылкі ў п’есе “Мудрости зачало и конецъ…” 
далі магчымасць нагадаць чытачу пра жыццё і творчасць 
беларускага першадрукара, а таксама падкрэсліць высокі ўзровень 
сучаснага скарыназнаўства. Але нядобра было б пакінуць па-за 
ўвагай сам твор Івана Прылуцкага — пры ўсіх недахопах гэты 
мастацкі тэкст варты аналізу.
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Роздум пра вечнасць
на глыбіні 600 метраў
Так наіўна думаў я пра вечнасць,
А цяпер чакаць яе пакіну,
Бо сягоння з хлопцамі пад вечар
У яе спусціўся на хвіліну.
Страшная, скажу вам, гэта штука —
Бы ў труне, грымець у грознай клеці, 
Згадваць і дзядоў сваіх, і ўнукаў
І не ведаць, на якім ты свеце;
І былое ўсё так бачыць ясна,
І лавіць у лязгу незвычайным,
Як у клеці той, грудной, уласнай,
Б’ецца камячок жывы адчайна.
Вунь яна пагрозная якая,
Вечнасць, як каменная тыгрыца.
Ты ж калісь радкамі і рукамі
За яе так прагнуў ухапіцца.
І цяпер у цемрыўным забоі,
Не ў сваю і не ў чужую змену,
Грозна так навісла над табою —
Так і сцісне лапаю каменнай.
Кратай і вачыма, і рукамі,
Не апошні госць тут і не першы, —
Вунь яна салёная якая,
Хоць зусім салодкая у вершах.
Можаш глыбіню саму памераць, —
Нейкіх там шэсцьсот халодных метраў
Праляцеў — мне дома не павераць —
Я праз тую вечнасць лёгкім ветрам.
Выціраю пот і гладжу каску,
Нават плачу: што за недарэчнасць?..
Не, я вам зусім не баю казку,
Проста нагадаць хацеў пра вечнасць.

* * *
А на версе ўсё, як быць павінна:
Ясны душ,
З падміргам лямпавая
І такая светлая хвіліна,
І ў дзяцінстве гэткай не бывае.
Нават калі гэта не святое,
Добрым словам сябра падахвоціш.
Кожны дзень, нібы вядзерца тое,
Ты лятаеш у зямны калодзеж.
Поўня каскі свеціць, як скупая,
Пад табою спяць гадоў мільёны,
Ну, а ты па вечнасці ступаеш,
Белы, ад вачэй да пят салёны.
Ваганетак глумная бразготка…
Час за імі сунецца паволі.
Ведаеш, у чым тут соль усё-ткі?
Соль у тым, 
                 што я здабытчык солі.

* * *
Я работаю, как вельможа,
Я работаю только лёжа.

Мікалай Анцыфераў
Ах, які тут, пад зямлёй, спакой,
І не сніўся ён табе, Еўропа!..
З лямпачкай на касцы мільгаткой
Я здалёк падобны да цыклопа.

Працінае твар салёны пот.
Я за ўсіх тут найважнейшы, можа.
Я зямлю ўсю бачу навылёт,
Не вяльможны пан,
А ўсё ж — вяльможа.

І карэта дзіўная ў мяне,
Надта дзіўны шлях паўзе змяёю.
І мяне ўсё тое не міне,
Што наканавана мне зямлёю.
Лежачы, працую над радком,
А ў забоі мне не трэба гнуцца.
Бачыш, труся ля якіх вякоў,
А радкі часовыя снуюцца.
Я на версе жарты ўсе сцярплю,
Я і сам мастак у гэтым жанры.
Шугануў глыбока пад зямлю —
Ты цяпер глыбокапаважаны.

Сустрэча
Міколу Аўрамчыку, паэту, салдату, 
шахцёру-канагону

Дзе ён, на якой цяпер вярсце,
Мой зямляк, не сумны па натуры,
Што сырым агеньчыкам трымцеў
У самотнай, цёмнай штольні Рура?

Дзе ён, паняволі канагон,
Над радком якім сядзіць маўкліва?
Чуб з мукі мучэнняў у яго —
І такое мліва.

Там ствалы айчыннае сасны
Штольні падпіралі ўсе і душы.
Так у сэрцы грукалі яны,
Як ствалы раз’ятранай “кацюшы”.

Думкай адгукаўся канагон
На яе, пушчанскую сястрыцу.
А яна, як дожджык, на яго
Сыпала ўспамінамі ігліцу.

Сумна расступаюцца вякі,
Плача і пяе свой бор над вухам.

Б’юць па самым сэрцы малаткі,
Аж душу расколваюць, як вугаль.
Хто для нас прыдумаў гэткі сон —
Столь у сталактытах заінелых?..
У падцёках жоўтых гляне соль —
Гэта кроў сяброў, што скамянела.

Хоць на гэту лямпу не глядзі.
Глянуў — і балюча адхіснуўся.
Гэта ж ён з усіх толькі адзін
З-пад Зямлі нанова ў свет вярнуўся.

Выстыла ўжо памяць, нібы склеп,
Змеран шлях няпростаю хадою.
Сам знямог, стаміўся і аслеп,
Але б’ецца сэрца маладое.

Набірае новы час разгон,
Рве ў руках старое пробы ніці.
Падыміце чарку, канагон,
І руку ад сэрца адыміце!..

Палёт 
у бяздонне

Светлай памяці Леаніда Якубовіча, 
паэта і шахцёра, які трагічна загінуў 
у шахце 8 чэрвеня 1970 года

Будзе зарыва тлець,
Небасхіл залаціць.
…І ляцела так клець,
Як камета ляціць.

Ціха пчолы гулі,
Спеў зязюляю сад.
Гэта з вейка зямлі
Абляцела сляза.

Абарвалася ніць,
Не ўтрымаў яе час.
Ясны промень пагас.
І матулі баліць,
І зямлі ўсёй баліць…
А матуляў-сірот
На зямлі не злічыць.
Як завецца палёт,
Што ў бяздонне імчыць.
Разам з песняй, з вясной,
Пацалункам сухім
І чыёйсьці віной
Не за нашы грахі?..
Абарваная ніць…
Абарваны радкі.
…Клець ляціць і ляціць,
Як імгненне ў вякі.

Ліхтар
Стары бывалы ліхтарок,
Што падарылі мне шахцёры,
Свяціўся тут, ля Налібок,
Падміргваў зорам.
З першапраходчыкаў ён тых,
Спрачаўся з цемрай у забоі.
Пакліча, як заблудзіш ты
І слова высвеціць любое.
Падкіне сушняку ў агонь
Ды паглядзіць, чаго ты варты.
І ты ад позірку яго,
Нібы ад чаркі, зморшчыў твар свой.
Мы ля Старобіна ў бары
Калісьці з ім пасябравалі.
І ён стары, і я стары…
Ды… гэта мы пажартавалі.

Фота Кастуся Дробава

Маё Прысожжа
Прысожжа маё, 
                    я лічу цябе домам,
Хоць даўно я не твой гаспадар,
Але ўсё мне тут блізка,
             знаёма:
Поле, Сож, лесу цёмны гушчар.
Да цябе я прыйшоў,
           па-сяброўску вітаю,
Бачу, што ты пазнала мяне.
Добры дзень, прыгажосць
                     майго роднага краю,
Над Прысожжам гучыць
                   Мір маёй старане.

* * *
Снег кідаецца з ночы,
Вецер шапку зрывае,
А я крочу, як крочыў,
Хто ў мяне папытае.

Хто развее самоту,
Скажа важкае слова,
Забярэ адзіноту,
Стане веры асновай.

Хто падыме, 
                   суцешыць,
Хто дасць новыя сілы,
Хто, пачаўшы, 
                       завершыць,
Хто надзеі акрыліць.
Бог бальзам даў гаючы,
Прасвятліў цемень ночы…
Снег, як вожык, калючы,
А я крочу, як крочыў.

* * *
Пастарайся
                 прыйсці да зімы,
Каб завеі цябе не зламалі,
Каб з табою
                сустрэліся мы
І Хрыста 
               між аблокаў пазналі.

Пастарайся прыйсці да зімы,
Каб нягоды цябе не сагнулі,
Каб з табою сустрэліся мы
І ў дарозе вачэй не самкнулі.

Пастарайся
                     прыйсці да зімы,
Дзе б ні быў, 
              адкладзі свае справы,
Каб з табою сустрэліся мы
І трымалі вянкі 
                          Божай славы.

Пастарайся 
                прыйсці да зімы,
Можа,
        болей не будзе такога,
Каб з табою сустрэліся мы
І пабачылі Бога жывога.

* * *
Я запомніў толькі вочы,
Не магу
            прыпомніць твар…
Толькі б вочы 
                     не сурочыць —
Трапяткога сэрца жар.

Я запомніў толькі вочы,
Не магу 
             прыпомніць смех…
Толькі вочы — 
                       міг той ночы —
І бялютка-белы снег.

Салігорская гронка
Напрыканцы мінулага года мне пашанцавала з групай калег-пісьменнікаў 
праехацца па Міншчыне і Магілёўшчыне. Было вельмі шмат цікавых 
сустрэч у працоўных калектывах, у студэнцкіх аўдыторыях, у дамах 
культуры і бібліятэках. У Салігорску мелі магчымасць стацца нават 
на нейкі час шахцёрамі. Тая ўдзячная паездка падаравала мне нізку 
салігорскіх вершаў. З прыемнасцю аддаю яе на суд чытачоў “ЛіМа”.

Для выдання ў РВУ “Літаратура і Мастацтва” 
ўпершыню рыхтуецца анталогія сучаснай 
паэзіі беларускага замежжа. Аўтар ідэі — 
доктар філалагічных навук А. Мальдзіс,  
укладальнік кнігі — культуролаг А. Івуць.
У анталогію ўвойдуць вершы амаль 50 паэтаў. 
З мэтай прапаганды творчасці нашых 
землякоў, якія жывуць і працуюць за межамі 
Беларусі,  у “ЛіМе” ўводзіцца новая 
рубрыка — “Галасы блізкага замежжа”.

Галасы блізкага замежжаГаласы блізкага замежжа
Паэтычны дар у Аляксандра 
Тарасава, які нарадзіўся 2 студзеня 
1955 года ў в. Кульшычы 
Слаўгарадскага раёна, праявіўся 
яшчэ ў школе, калі былі 
надрукаваны яго першыя вершы. 
Скончыў Благавешчанскі 
педінстытут, працяглы час 
служыў у ракетных войсках. 
Цяпер жыве ў Рэспубліцы Марый 
Эл Расійскай Федэрацыі, час ад часу 
наведвае родны Магілёўскі край, 
якому прысвячае свае шчырыя
 і прачулыя вершы.



Сумесны праект штотыднёвіка «ЛіМ»
і Нацыянальнай кніжнай палаты Беларусі

20 студзеня 2012 г. 

Кніжны
свет

Хочацца, каб і нашы кнігар-
ні былі такімі. І яны імі стано-
вяцца! Варта толькі прыгадаць 
цёплыя сустрэчы ва ўтульнай 
гандлёвай зале “Кніжнага са-
лона”, прэзентацыі ў розных 
кнігарнях сеткі ААТ “Белкніга”, 
але самае галоўнае — у крамы 
ідзе кава! Гэтага духмянага на-
пою (натуральна, чытаючы кні-
гу) можна выпіць у некаторых 
магазінах сеткі “Белсаюздрук”, 
у новай краме “Прэзентацыя” 
выдавецтва “Беларуская Эн-
цыклапедыя імя Петруся Броў-
кі”. Да модных кнігагандлёвых 
тэндэнцый далучыліся і рэгіё-
ны. Так, адпачыць і пачытаць за 
кавай можна і ў Брэсце, у кра-
мах “Брэстаблсаюздруку”.

  

Але беларускія кнігарні чакае 
яшчэ больш сур’ёзнае абнаў-
ленне. І гэта не можа не рада-
ваць. Справа ў тым, што ў краі-
не з’явіўся праект кніжнага ма-
газіна-клуба з кавярняй “Кофі-
бук”. Гэта пакуль толькі праект, 
але, пагадзіцеся, сама задумка 
вартая ўвагі. Каб даведацца 
крыху больш пра магчымую 
кнігарню-кавярню, я сустрэла-
ся з яго аўтарам і каардыната-
рам Марынай Пашкевіч.

— Марына, распавядзіце, 
калі ласка, пра праект “Кофі-
бук”. У чым яго сутнасць?

— Праект “Кофібук” — цэнтр 
інтэлектуальнага баўлення воль-
нага часу. Гэта месца, дзе можна 
весела і з карысцю правесці час. 
У першую чаргу набыць літара-
туру, наведаць розныя майстар-
класы і лекцыі, апынуцца на 
сустрэчы з аўтарамі. А таксама 

ў прыемнай атмасферы выпіць 
кубачак кавы ці гарбаты, з’есці 
кавалак торта ці пірожнае, а мо-
жа, і тост з джэмам. 

— Чым выклікана неабход-
насць такой задумкі і яе рэа-
лізацыі?

— Неабходнасці не было. 
З’явілася ідэя. Жаданне, ін-
тарэс і, канечне ж, ідэя сталі 
матывамі да рэалізацыі гэтага 
праекта.

— Якія менавіта кнігі можна 
будзе набыць у новай краме?

— Абсалютна розныя. Гэта 
як класічная мастацкая літара-
тура, зборы твораў, нават ка-
лекцыйныя выданні, так і пра-
фесійная і, канечне ж, дзіцячая 
літаратура.

— Акрамя кавы і кніг што 
яшчэ можна будзе пабачыць і 
знайсці ў межах рэалізаванага 
праекта?

— Цікавыя майстар-класы па 
розных сучасных кірунках: дэ-
карыраванні, дызайне. Лекцыі 
майстроў справы па бізнесе, 
маркетынгу, сустрэчы з аўтара-
мі кніг — абмеркаванні твораў 
і прэзентацыі, а таксама ня-
дзельныя чытанні для дзяцей. 

— Праект заяўлены як мага-
зін-клуб. З часткай “магазін” 
усё зразумела. Што падразу-
мяваецца пад “клубам”?

— Пад “клубам” якраз і ра-
зумеем, што там актыўна бу-
дуць бавіць час наведвальнікі, 
захопленыя майстар-класамі, 
лекцыямі, сустрэчамі, дзяліцца 
ўражаннямі і меркаваннямі.   

— У Мінску ўжо ёсць кні-
гарня з невялічкай кавярняй 
“Прэзентацыя” выдавецтва 
“Беларуская Энцыклапедыя 
імя П. Броўкі”, вы яе разгля-
даеце ў якасці свайго канку-
рэнта?

— Не. Ідэі падобныя, але вось 
на этапе рэалізацыі праекта 
“Прэзентацыя”, як мне падаец-
ца, штосьці было страчана. 

Калі праект станецца такім, 
якім яго задумалі каардына-
тары, ім можна будзе толькі 
паапладзіраваць. Шкада, што 
ўвасабленне “Кофібука” ў рэ-
чаіснасці пакуль адкладзена, 
а праца па рэалізацыі праек-
та прыпынена. Як заўважыла  
Марына, на гэта было некалькі 
прычын. Але спадзяюся, што 
ўсе перашкоды  будуць пера-
адоленыя і ў хуткім часе ў ста-
ліцы з’явіцца кнігарня новага 
фармату, якая прывабіць не 
толькі заўзятых кнігалюбаў, 
але і новых аматараў чытання, 
стане яшчэ адным культурным 
цэнтрам і месцам сустрэчы мо-
ладзі.

 
На здымку: аўтар і каарды-

натар праекта “Кофібук” Ма-
рына Пашкевіч. 
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Марына ВЕСЯЛУХА

Кава ідзе ў кнігарню

Напрыканцы мінулага года краіна свят-
кавала 120-гадовы юбілей з дня нара-
джэння Максіма Багдановіча. Здавалася 
б, знакавая дата мінула, імпрэзы прайшлі, 
праекты прэзентаваныя. Але і ў новым 
2012 годзе, які прысвечаны юбілеям Ян-
кі Купалы, Якуба Коласа, Максіма Танка, 
чытацкая ўвага застаецца звернутай да 
Максіма. Тым больш што і нагода для гэ-
тага сапраўды вартая — выхад у свет так 
званага “трохніжжа” — трох кніг аднаго 
верша ў перакладзе на дзесяць еўрапей-
скіх моў. Гэта, бадай, самыя вядомыя вер-
шы класіка: “Раманс”, “Слуцкія ткачыхі” і 
“Пагоня”, кожны з якіх цяпер стаў асобнай 
кнігай. Выданні пабачылі свет дзякуючы 
Беларускаму фонду культуры пры пад-
трымцы Міністэрства культуры краіны.

Прэзентацыя гэтага знакавага праекта 
прайшла ў сталічным Доме дружбы і ста-
лася не проста прадстаўленнем кніг, але і 
міжнароднай акцыяй, бо ў ёй узялі ўдзел 
прадстаўнікі еўрапейскіх дыпламатычных 
місій у Беларусі. Так, Іван Бунечка, пастаян-
ны прадстаўнік Украіны пры каардынацый-
ных інстытутах СНД, а таксама сябар Бела-
рускага таварыства дружбы Даніель Аркіе з 
Францыі прачыталі верш “Слуцкія ткачыхі” 
ў перакладзе на ўкраінскую і французскую 

мовы; спадар Эдмінас Багдонас, Надзвы-
чайны і Паўнамоцны пасол Літвы ў Белару-
сі, а таксама Петэр Дэтмар, намеснік пасла 
ФРГ у нашай краіне, натхнёна дэкламавалі 
“Пагоню” — па-літоўску і па-нямецку. На 
мове Уільяма Шэкспіра прагучаў “Раманс” 
М. Багдановіча — яго прачытала Надзвы-
чайны і Паўнамоцны Пасол Вялікабрыта-
ніі ў Беларусі спадарыня Розмары Томас. 
“Раманс” загучаў і па-балгарску — у выка-
нанні перакладчыцы, намесніка старшыні 

таварыства “Беларусь — Балгарыя” Аксаны 
Бубновай. Натуральна, гучалі і арыгіналь-
ныя вершы Максіма, але ў песеннай інтэр-
прэтацыі артыстаў тэатра “Зьніч” Вячасла-
ва Статкевіча і Сяргея Сарокіна. 

Падчас імпрэзы выступіў Тадэуш Стру-
жэцкі, намеснік міністра культуры Белару-
сі. Ен падкрэсліў: “Важна, што новы год па-
чынаецца менавіта з Максіма Багдановіча. 
І важна тое, што кожны ў сваёй свядомасці 
мае ўласны вобраз паэта, і можа, ён цікавы 
менавіта сваёй шматграннасцю”. Гэтую ідэю 
падхапіў і Анатоль Бутэвіч — пісьменнік, 
дыпламат, перакладчык. Анатоль Іванавіч 
адзначыў: “Багдановіч сапраўды стаў бела-
рускім нацыянальным паэтам. Ён увайшоў 
у свядомасць кожнага з нас з маленства. 
Багдановіч стаў і вядомым еўрапейскім па-
этам, упершыню пераклаў многія вершы на 
беларускую мову”. Старшыня Беларуска-
га фонду культуры Уладзімір Гілеп, па су-
тнасці хросны бацька гэтага “трохкніжжа”, 
паведаміў, што наперадзе яшчэ многа пра-
ектаў, звязаных ужо з імёнамі Купалы і Ко-
ласа.

На здымку: Багдановічаву “Пагоню” чы-
тае намеснік Пасла ФРГ у Беларусі спадар 
Петэр Дэтмар.

ПрэзентацыПрэзентацыіі

Паэтычнае «трохкніжжа»Чэслава ПАЛУЯН,
фота Кастуся Дробава

Таццяна Бембель,
мастацтвазнаўца,
кіраўнік Гарадской
мастацкай галерэі
твораў Л. Шчамялёва:

Праз
чароўны
партал

— На пытанне, якія кнігі паў-
плывалі на маё станаўленне як 
чытача, з упэўненасцю магу ад-
казаць — першыя. Я навучылася 
чытаць у чатыры гады — дзякуй 
бабулям і дзядулям, якія лічылі 
вельмі важным для развіцця чы-
танне ў дзяцінстве. Мне чыталі 
ўслых і паказвалі літары. Адной-
чы адбыўся цуд: літары склаліся 
ў слова. Гэта здарылася на вулі-
цы маленькага падмаскоўнага 
гарадка Ступіно. Раптам я ўба-
чыла вялікі надпіс: АПТЭКА. 
Гэты цуд пераўтварэння набору 
рысак у сэнс і вобраз дасюль мя-
не зачароўвае. 

У дзяцінстве гэта было сапраў-
днымі дзвярыма ў іншы свет, за 
якімі можна было пакінуць усё, 
што не падабалася ў акаляю-
чай рэальнасці, а не падабала-
ся многае: дзяцінства — адзін 
з самых складаных перыядаў у 
жыцці чалавека. 

Маімі першымі кнігамі сталі 
“Легенды і міфы Старажыт-
най Грэцыі” Куна і трохтомнік 
Афанасьева “Рускія народныя 
казкі”. Я чытала іх зноў і зноў. 
У міфах мяне зачароўвалі най-
перш сюжэты і вобразы, а ў 
Афанасьева — сама мова. Казкі 
там неадаптаваныя, мова ста-
ражытная, вобразы магічныя, 
страшныя, палову слоў я спа-
чатку не разумела. Але даклад-
на адчувала гіпнатычную моц 
гэтай сапраўднай мовы, яе на-
самрэч фізіялагічнае ўздзеянне. 
З тых часоў у мяне ёсць свая ме-
ра моцы тэксту.

Пасля, зразумела, было мно-
ства кніг. Мне заўсёды іх не ха-
пала, таму што чытала я вель-
мі хутка, а кніжны голад быў 
страшны. За савецкім часам не 
заўсёды можна было дастаць 
добрыя кнігі. З “галадухі” я па-
любіла чытаць слоўнікі і давед-
нікі: батанічны, напрыклад… 
Кулінарныя кнігі ў доме так-
сама былі зачытаны да дзірак. 
Газеты, зразумела, паглыналіся 
прама з лупінамі, г. зн. з пера-
давіцамі, афіцыйнымі заявамі і 
да т.п. Мне важны быў сам пра-
цэс чытання, ад якога я залежа-
ла проста наркатычна. Сёння 
больш чытаю спецыяльную лі-
таратуру, звязаную з маёй пра-
фесіяй мастацтвазнаўцы.

У падтрымкуУ падтрымку
чытаннячытання

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Калі беларусы-інтэлектуалы наведваюць 
еўрапейскія краіны, натуральна, іх 
прывабліваюць кніжныя крамы. 
Утульныя. Дэмакратычныя. 
Там можна спакойна пасядзець на канапе 
ці проста на падлозе каля паліцы з кнігамі, 
пагартаць выданне, якое спадабалася. 
І злая прадаўшчыца не падыдзе з заўвагай: 
“Гэта кнігарня, а не бібліятэка!” 
У такіх магазінах можна патрапіць на 
прэзентацыю кнігі папулярнага аўтара, 
паўдзельнічаць у яе абмеркаванні, бо 
прэзентацыя — добры спосаб прывабіць 
новых пакупнікоў. Яшчэ большае захапленне 
нашых суайчыннікаў выклікаюць маленькія 
кавярні, што працуюць пры кніжных 
магазінах, дзе можна зноў жа з кніжкай
за столікам выпіць кавы… проста рай 
для аматара чытання!

Новы праектНовы праект
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У “Першым беларускім календары” 
працэнт мастацкага кампанента быў ня-
значным. Але прайшоў час, праз год “Ка-
ляндар” атрымаў сярэбраны медаль на 
сельскагаспадарчай выстаўцы ў Быхаве, 
стаў параўнальна знакамітым і ў той жа 
час даступным па цане. Ён каштаваў уся-
го 15 капеек (да прыкладу, за 90 капеек 
можна было набыць пуд жыта). У той час 
як гадавая падпіска на саму “Нашу ніву” 
абышлася б у 2 рублі, а за кнігі асобных 
аўтараў трэба было заплаціць не менш як 
20 капеек. Выгада відавочная. І каляндар 
са святамі, і парады для гаспадароў, і да-
датак у выглядзе мастацкіх твораў (дада-
так, з аднаго боку, не такі ўжо і патрэбны, 
але хай будзе).

Калі гартаеш “Беларускі каляндар «На-
шай нівы» на 1912 год”, які ўжо павялі-
чыўся ў аб’ёме, заўважаеш прыкметнае 
павелічэнне мастацкага дадатку (аж да 
20 старонак) і з’яўленне культуралагічна-
га кампанента. Ды і аўтары пачынаюць 
больш смела і настойліва звяртацца да 
чытачоў з мэтай абудзіць нацыянальную 
годнасць сялян. І звяртаюцца да іх не-
калькімі спосабамі. Побач з календаром 
на кожны месяц з пералікам свят ды парад 
для гаспадароў змяшчаюць апісанне тра-
дыцыйных шляхоў святкавання адметных 
дат года: Каляды, Вялікдзень, Купалле, 
Дзяды, Куцця. Чытаючы такія расповеды, 
селянін знаёміўся з культурай краіны, бо 
аўтары распавядалі пра традыцыі розных 

рэгіёнаў Беларусі. Мог чытач і сам распа-
весці пра традыцыі сваёй мясцовасці, на-
пісаўшы пра іх у рэдакцыю. Шкада толь-
кі, што аўтары не ўказвалі мясцовасць, у 
якой былі распаўсюджаныя прыведзеныя 
абрады, некаторыя з іх вызначаліся ціка-
вымі адметнасцямі.

Так, з “Календара” і сёння даведваем-
ся, што на Беларусі “дзявіч-вечар”, на які 
запрашаліся толькі дзяўчаты, сяброўкі 
маладой, спраўлялі толькі на другі дзень 
пасля шлюбу, а само вяселле з заручына-
мі і “запоінамі” расцягвалася на тыдзень 
і заканчвалася пад вянцом у нядзелю. 
Адметна таксама, што беларусы ўжывалі 
алкаголь падчас поснай куцці (гэта ка-
тэгарычна забараняецца і каталіцкай, і 
праваслаўнай царквой), але толькі адну 
сімвалічную чарку. “Выпіваючы першую 
чарку, — піша невядомы аўтар, — гаспа-

дар казаў: “Судзі Божэ, каб на другі год 
прыждалі ў шчасці, у долі і ўсякай добрай 
памыснасці; каб жывы і здаровы былі, 
каб разам куццю спраўлялі, судзі Божэ!” 
Яму ўсе адказвалі: “Судзі Божэ!” Гэтак па 
чарзе, прымаючы чарку з рук у рукі, усе 
выказвалі найлепшыя жаданні, але ўжо 
іншымі словамі”.

У мастацкім дадатку ў “Календары” 19-
12 года ярка вылучаецца публіцыстыч-
ны блок. “Навагоднія думкі” пра тое, 
што трэба быць беларусамі, імкнуцца 
да навукі, не саромецца простай мовы; 
Сяргей Палуян у допісе з Кіева падкрэ-
слівае: “кожны беларус павінен шырыць 
друкаванае слова ў роднай мове”… І — 
як ні дзіўна — зваротная рэакцыя ў вы-
глядзе “Думак селяніна-беларуса” Міка-
лая Аношкі з вёскі Аношэк Даўгінаўскай 
воласці Вілейскага павета. І далей — па-

этычныя і празаічныя творы-допісы аў-
тараў з розных куткоў краіны: з Капыля, 
Гальшан, Мінска, нават М. Багдановіч 
даслаў верш з далёкага Яраслаўля, а так-
сама казка, запісаная М. Федароўскім, 
жарты…

Чытаючы такі каляндар, беларус мог 
сапраўды адчуць сябе беларусам, калі чы-
таў уважліва, а яшчэ лепш — між радкоў. 
Што да самога “Календара”, то яго змест і 
структура паказалі: сябры рэдакцыі “На-
шай нівы” гатовыя стварыць штосьці 
больш сур’ёзнае, змястоўнае і значнае, 
чым газета і проста сельскагаспадарчы 
каляндар з парадамі. Па сутнасці, так яно 
і сталася: у маі 1912 года пабачыў свет 
першы выпуск літаратурнага альманаха 
“Маладая Беларусь”. Але пра яго мы рас-
павядзём крыху пазней — бліжэй да ста-
гадовага юбілею. 

Больш, чым каляндарМарына ВЕСЯЛУХА
100 год кнізе100 год кнізе

Рэдакцыя газеты “Наша ніва” вядомая сваёй наватарскай дзейнасцю. Адной з такіх навацый можна смела назваць 
выданне “Беларускага календара”, кніжачкі, якая павінна была дапамагаць селяніну-беларусу цягам усяго года. 
Першы каляндар пабачыў свет у 1910-м. Ён змяшчаў спіс праваслаўных, каталіцкіх і яўрэйскіх свят з датамі, 
парады для гаспадароў, статыстыку мінулага года, расклад буйных кірмашоў, абавязковыя для публікацыі звесткі 
пра імператарскую сям’ю, юрыдычны аддзел з парадамі аб правільным афармленні дакументаў рознага кшталту, 
а таксама невялікую колькасць карыснай для селяніна рэкламы. Асобнай часткай календара сталі 
публіцыстычныя і літаратурна-мастацкія творы на беларускай мове, выбраныя з тых, што цягам года з’яўляліся
на старонках “Нашай нівы”.

Чэрвеньскімі днямі 1911 года Максім Багдановіч па-
бачыў Вільню. Прыгожую, незвычайную, пазалотай 
нябёс асветленую, чый рамантычны вобраз паўстае 
на старонках цыкла “Места”. Як самы лепшы ўспа-
мін радаснымі званамі загучалі, зажылі вершаванымі 
радкамі вуліцы Вільні, cлуцкія паясы, касцёл Святой 
Ганны… Відаць, дагэтуль не бачыў Багдановіч такой 
светлай, адкрытай прыгажосці, дзе зусім не адчува-
ецца стомленасць турботнага жыцця. Незабыўныя 
ўражанні пакінулі ў сэрцы паэта знаёмствы і гутаркі 
з Браніславам Эпімах-Шыпілам, Вацлавам Ластоў-
скім… Так, з успамінаў апошняга, размовы ў рэдакцыі  
газеты “Наша Ніва” падчас прыезду Багдановіча за-
цягваліся ад змяркання да світання… Менавіта ў той 
час малады паэт пазнаёміўся з Іванам Луцкевічам, які 
сабраў вялікую калекцыю помнікаў беларускай куль-
туры. Тут былі зборы нясвіжскіх дываноў, старажыт-
ных пячатак, манет, медалёў, рыцарскай зброі, карціны 
старых майстроў, рукапісы старасвецкіх славянскіх 
кніг, старадрукі, беларускія абразы. “Гэта і за тысячу 
гадоў будзе сведчыць аб нас”, — казаў Багдановіч пра 
помнікі нашай старасвецкай культуры.

З Вільняй выдатнага майстра сапраўднага эстэтыч-
нага пісьменства назаўсёды паяднаў яго адзіны пры-
жыццёвы зборнік “Вянок”, што выйшаў у друкарні 
Марціна Кухты. І сёння, не перапыняючы хуткаплын-
ныя стасункі з часам,  віленскі матыў самадастаткова 
гучыць у беларускай нацыянальнай паэзіі.

Сэрца чалавека… Яно, зачараванае прыгажосцю, 
сапраўды жыве, набліжае да сябе таямніцы свету, са-
праўдную існасць жыцця і ні на адну хвіліну не пакі-
дае нас. У Вільні Максіму Багдановічу было дадзена 
засведчыць сваю прысутнасць, а сэрцам сваім усё заў-
важыць і адчуць досыць тонка ў паўсядзённым віры 
складанасцей жыццёвых варункаў пранізлівыя інта-
нацыі тых далёкіх шчаслівых дзён.

На здымку: рэдакцыя газеты “Наша Ніва” ў Віль-
ні, фота да 1915 г.

Ала ІВАШКЕВІЧ,
малодшы навуковы супрацоўнік 

Літаратурнага музея М. Багдановіча

Аўтар канцэпцыі мана-
графіі — загадчыца аддзела 
экранных мастацтваў Інсты-
тута мастацтвазнаўства, эт-
награфіі і фальклору НАН 
Беларусі, кандыдат мастацт-
вазнаўства Антаніна Карпі-
лава.

— Прасачыць узаемасу-
вязі экранных мастацтваў з 
культурнай спадчынай Бела-
русі — асноўная задача аўта-
раў, — расказала Антаніна 
Карпілава. — Экранныя ма-
стацтвы (кіно, тэлебачанне, 
відэа, дыгітальнае, сеткавае 
мастацтва, мультымедыя) 
увесь час звяртаюцца да на-
быткаў народнай культуры. 
З ёю звязаны работы многіх 
кінематаграфістаў, якія пра-
цавалі ў Беларусі. Пры ана-
лізе айчынных кінастужак 
складана абысціся без сувязі 
твораў з нашай культурай, 
гісторыяй, рэлігіяй, літара-
турай, жывапісам, музыкай, 
выяўленчым мастацтвам.

Інтэнсіўнае развіццё тэх-
нагенных мастацтваў пры-
вяло да хуткіх і шматлікіх 
змен у сучаснай мастацкай 
культуры і, у той жа час, 
адкрыла новыя магчымасці 
для ўзаемадзеяння трады-
цыйных сістэм мастацкай 
выразнасці. Экранная куль-
тура сёння змяняе ўяўленні 
пра сістэму каштоўнасцей, 
таму ўзрастае роля народ-
най культуры і нацыяналь-
ных традыцый.

Культурная спадчына 
найбольш ярка ўвасабляе 
духоўны патэнцыял нацыі, 
выражае яе светапогляд, 
ментальныя асаблівасці і 
этычныя нормы. Аўтары ма-
награфіі імкнуліся выявіць 
ролю беларускага кіно як рэ-
транслятара і стваральніка 
айчыннай культурнай спад-
чыны, сродкамі якога ўвасаб-
ляюцца маральна-духоўныя 
каштоўнасці этнасу.

У манаграфіі “Экран і куль-
турная спадчына Беларусі” 
ўпершыню комплексна да-
следуецца культурная спад-
чына Беларусі ва ўсіх відах 
кінамастацтва — ігравым, 
дакументальным, анімацый-
ным. Аналізуецца прадук-

цыя Нацыянальнай 
кінастудыі “Беларусьфільм”, 
студыі “Тэлефільм”, РУП 
“Белвідэацэнтр”, іншых сту-
дый, на якіх вырабляліся 
фільмы пра матэрыяльную і 
духоўную культуру Беларусі.

У першым раздзеле мана-
графіі “Экранная спадчына” 
расказваецца пра “піянераў” 
беларускага кіно. Героямі 
гэтай часткі сталі рэжысёр 
Юрый Тарыч, сцэнарысты 
Анатоль Вольны і Рыгор Ко-
бец, артысты Уладзімір Кры-
ловіч і Любоў Мазалеўская. 
Шмат увагі надаецца бела-
рускаму тэлефільму, этапам 
яго развіцця, напрамкам 
творчасці тэледакументалі-
стаў. Важнейшы кампанент 
кінапрацэсу — прафесійная 
кінакрытыка — таксама раз-
глядаецца ў гэтым раздзеле. 
Чытач можа даведацца пра 
станаўленне і фарміраванне 
крытыкі як часткі развіцця 
кінематографа, як віду твор-
чай і аналітычнай дзейнасці. 
Цікавым падаецца вызна-
чэнне ролі кінакрытыкі ў 
ацэнцы новай кінаэстэты-

кі. Вылучаюцца асаблівасці 
беларускай кінакрытыкі ў 
віртуальнай прасторы. Па-
драбязна расказваецца пра 
тое, як адлюстроўвалася гі-
сторыя беларускага кіно на 
старонках часопіса “На эк-
ранах”, якім чынам ладзілася 
асвятленне фестывальнага 
руху і іншых кінамерапры-
емстваў, што праходзілі ў 
рэспубліцы.

Намаганні па стварэнні ка-
штоўнасцей нацыянальнай 
экраннай культуры не маюць 
сэнсу без вырашэння пра-
блемы іх запатрабаванасці і 
папулярызацыі. Каб захаваць 
іх у межах грамадскай увагі, 
патрэбны дзейсныя механіз-
мы трансляцыі. Іх неабходна 
ўключаць у сучасны культур-
ны кантэкст. Аўтары распа-
вядаюць, якім чынам захоў-
ваецца экранная спадчына 
ў Музеі гісторыі беларуска-
га кіно. Гэта ўстанова мае 
амаль дзесяцігадовы вопыт 
работы, займаецца пошукам 
эфектыўнай мадэлі выкары-
стання здабыткаў экраннай 
культуры.

У другім раздзеле кнігі — 
“Экран і мастацкая спадчы-
на” — аналізуюцца ўзаема-
сувязі экраннай культуры 
з рознымі відамі мастацтва 
— літаратурай, тэатрам, 
акцёрскім майстэрствам. 
Разглядаюцца эвалюцыя 
тэлетэатра Беларусі, тэлеві-
зійнае адлюстраванне тэат-
ральнага працэсу, экраніза-
цыі літаратурных твораў як 
форма захавання культур-
най спадчыны, даследуецца 
паэтычная прырода фільма 
“Вянок санетаў” Валерыя 
Рубінчыка.

У трэцім раздзеле мана-
графіі — “Экран і народная 
культура” — аналізуецца 
спектр узаемасувязей экран-
нага мастацтва з традыцый-
най культурай. Разглядаецца 
ўвасабленне беларускага на-
роднага календара ў дакумен-
тальных фільмах, фальклор-
ныя матывы ў анімацыйным 
кіно Беларусі.

Тут жа аналізуюцца важ-
нейшыя архетыпы нацыя-
нальнай культуры, што знай-
шлі адлюстраванне ў экран-
ным мастацтве. І, перш за ўсё, 
ліра-эпічная і драматычная 
трактоўкі вобразаў зямлі ў 
беларускім кіно. Разгледжана 
роля прыродных матываў у 
дакументальным кіно, раз-
віццё экалагічнага напрамку 
ў беларускім кінематографе.

Дэталёва даследуецца ўва-
сабленне на экране музыч-
нага фальклору: эвалюцыя 
яго экраннага асэнсавання, 
выкарыстанне народнай му-
зыкі ў дакументальным кіно 
і анімацыйным мастацтве, 
асаблівасці экраннай этнаму-
зыкалогіі.

Кніга аздоблена цікавымі 
фотаматэрыяламі — кадра-
мі з фільмаў, партрэтамі кі-
нематаграфістаў, здымкамі, 
зробленымі падчас працы 
над кінастужкамі, і іншымі 
ілюстрацыямі. Са старонак 
манаграфіі паўстае галерэя 
творчых партрэтаў беларус-
кіх кінематаграфістаў, най-
больш значныя творы і зда-
быткі нацыянальнага кіно, 
перспектывы яго развіцця, 
падзеі і з’явы кінапрацэсу, 
гістарычныя экскурсы — усё, 
што стварае экранны летапіс 
беларускай культуры.

Каштоўнае навуковае выданне “Экран і культурная спадчына Беларусі” 
ўбачыла свет у выдавецтве “Беларуская навука” напрыканцы мінулага 
года. Гэта калектыўная манаграфія створана навукоўцамі Інстытута 
мастацтвазнаўства, этнаграфіі і фальклору імя К. Крапівы 
Нацыянальнай акадэміі навук Беларусі, кінакрытыкамі і журналістамі.

Марына БЕЛАОКАЯ Экран і культурная
спадчына Беларусі
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От книги —
к игре и обратно

Обложки серии S.T.A.L.K.E.R. 
знакомы даже тем, кто фанта-
стикой не увлекается — они за-
полонили книжные прилавки. 
S.T.A.L.K.E.R. — межавторская 
серия новеллизаций одноимён-
ной компьютерной игры, соз-
дателей которой вдохновило 
не что иное, как бессмертное 
произведение братьев Стру-
гацких “Пикник на обочине” и 
снятый по ней фильм Андрея 
Тарковского. В проекте при-
няли участие как известные 
российские фантасты, так и на-
чинающие авторы. Российский 
журнал “Мир Фантастики” 
утверждает: это самый успеш-
ный на сегодняшний день про-
ект новеллизаций, несмотря 
на отмечаемые журналистами 
многочисленные нестыковки 
в произведениях. “Эти книги 
честно развлекают читателя, не 
претендуя на нечто большее”. 
Однако серия заморожена с 
июня 2011 года. Впрочем, в на-
стоящее время доступны чита-
телю и электронные, и бумаж-
ные версии её изданий — всего 
93 из самой серии плюс ещё те, 
в которых действуют любимые 
герои. Большинство произведе-
ний написано в жанре боевика.

Предыстория их сводит-
ся к тому, что “ад раскрыл-

ся внезапно. В начале XXI века 
после нового мощного взрыва 
на Чернобыльской АЭС окру-
жающая её территория стала 
враждебной человеку Зоной, 
наполненной хищными мутан-
тами и смертельно опасными 
ловушками. Однако местные 
физические аномалии порож-
дают артефакты — невероятно 
ценные предметы, за которые 
мировые научные центры го-
товы платить целое состояние. 
Самые рисковые и бесстраш-
ные авантюристы, которых 
называют сталкерами, отправ-
ляются в Зону. Но здесь царит 
закон джунглей, и выживают 
немногие”…

К помощи сталкеров при-
шлось обратиться героине кни-
ги Вячеслава Шульги “Берег 
дна” четырнадцатилетней Ма-
ше, дочери профессора  Тита-
ренко. Полученное от него из 
Зоны письмо — сообщение о 
том, что он совершил важное 
научное открытие, и просьба о 
помощи. С другом профессора, 
который должен отправиться в 
Зону выручать отца, Маша свя-
заться не может: он в команди-
ровке в Японии, где есть свои 
аномальные Зоны. Но что-то 
подсказывает девочке, что сле-

дует поспешить. За открытием 
профессора идёт охота влия-
тельных сил: за Машей следят, 
на их отряд в Зоне объявлена 
настоящая охота и обещана 
немалая награда. Удастся ли 
девочке и четырём сталкерам, 
один из которых — легендар-
ный везунчик Мотя, а трое — 
всем известные неудачники, не 
только уцелеть в Зоне, населён-
ной агрессивными существами 
разного рода, но ещё и спасти 
профессора? Об этом роман 
Вячеслава Шульги. 

“Девчонка, ради которой му-
жик дважды ставит на уши Зо-
ну и разок параллельный мир, 
стоит того, чтобы на ней же-
ниться”. Передел власти в Зоне 
— вот фон, на котором раз-
ворачиваются события книги 
Дмитрия Силлова “Закон на-
ёмника”. Суть закона проста: 
взялся — делай. Всё остальное 
— эмоции, право на которые 
дано будет потом, вне Зоны. 
Захватить власть над Зоной, а 
значит, и над миром, стремится 
влиятельная группировка “Мо-
нолит”. Но Зона на то и ано-
малия, что у неё имеется своя 
воля. И благодаря этой воле в 
нужное время в ней собирают-
ся сталкеры-легенды — Мече-
ный, Шрам, Снайпер, Якудза, 
которые знакомы поклонникам 
серии по другим произведени-
ям этой цикла. Снайпер идёт 
выручать свою любимую, не-
земная красота которой — то-
же результат взаимодействия 
с артефактом. Схватка между 
монолитовцами, оснащёнными 
современным оружием, и стал-
керами будет захватывающей 
и безостановочной, подобно 
компьютерной игре, которую 
включаешь минут на десять, 
чтобы расслабиться, а встаёшь 
с затёкшей спиной часа через 
три.

Поездки на 
«Обитаемый остров»

Серия “Обитаемый остров” 
основана в 2010 году братья-
ми Стругацкими и уже только 
поэтому сразу завоевала чита-

тельское внимание. Ро-
ман “Век одиночества”, 

авторы которого Андрей Чер-
нецов и Валентин Леженда, 
рассказывает о государстве 
Пандее, периодически воюю-
щем с соседним — Хонти. Вре-

мя — послевоенное. Страной 
правят мудрые Радетели, царит 
свобода — трудись, ходи на де-
монстрации, вступай в патрио-
тические объединения, отводи 
душу в “Галерее ненависти” или 
на Больших Пандейских Играх. 
А надоело — можешь безболез-
ненно распрощаться с жизнью 
в специально оборудованных 
кабинках, только вот почему-то 
большинство граждан мечтают 
заполучить “Золотой билет”, 
позволяющий рвануть за гра-
ницы родной державы, да по-
стоянно взрывают покой мир-
ных жителей теракты. Один 
из них предстоит расследовать 
сорокапятилетнему комиссару 
Антти Лэйхо.

Стругацкие
и не только

Современная белорусская 
фантастика не собирается сда-
вать позиций. В серии “Библио-
тека современной белорусской 
фантастической и приключен-
ческой прозы” читатель, обо-
жающий творчество Михаила 
Булгакова, с интересом просле-
дит вариации на тему  его “Ма-

стера и Маргариты” на 
страницах романа Алек-

сандра Алешкевича “Золотые 
апостолы Радзивилловские” и 
убедится, что ткань его произ-
ведений — не менее благодат-
ная почва для полёта фантазии. 
Главный герой повествования 
— талантливый студент-худож-
ник, донос на которого напишет 
лучший друг Виктор, влюблён-
ный в музу Алеся Марысю. Это 
случится сразу же после того, 
как вечером жаркого летнего 
дня в городе М. на центральной 
площади материализуются из 
воздуха четыре голых силуэта: 
плюгавый коротыш, высокий то-
щий сухарь, прелестная женская 
фигура и пожилой полноватый 
господин. Материализуются, за-
гадают, в какой одежде им быть, 
и возникнут на банкете в честь 
празднования пятилетнего юби-
лея художественного рестав-
рационного училища, который 
почтили лучшие люди города. 
Замутят воду, а в конце произ-
ведения воздадут по заслугам 
и председателю местного рай-
исполкома за развал работы в 
районе, и директору училища за 
взяточничество. И прокурору с 
городским судьёй, и незадачли-
вым кладоискателям мало не 

покажется, и бывшему на-
чальнику милиции города, и 
блудливым жёнам первых лиц…

В книгу вошли также рас-
сказы “Чёрная дыра”, “Полынь”, 
“Страшный Суд” и “Рапсодия 
старинных палацев”.

Несколько сложнее просле-
дить первоистоки романа Ген-
надия Авласенко “Пленники 
Чёрного леса”. Скорее всего, 
читателя придётся отослать 
к эпосу разных народов мира 
и “Властелину колец”. Геро-
ям произведения, спасаясь от 
преследователей, предстоит 
пройти через страшное место 
— Чёрный лес. Живые деревья-
людоеды, оранжевые пятна, 
способные перетереть в прах 
всадника и лошадь, полчища 
кровососов и разного рода 
оборотней, воинственные  гно-
мы… Кому из большого отряда 
хорошо вооружённых воинов 
удастся обнять родных и близ-
ких после такого похода? Вме-
сте с главным героем романа 
— юношей Стивом читатель 
будет переживать радость по-
беды и горечь потерь, прояв-
лять сострадание и приходить 
на помощь. Молодость Стива 
сослужит ему добрую служ-
бу — не успевшее очерстветь 
серд це позволит среди врагов 
обрести настоящих друзей, ко-
торые, в свою очередь, придут 
на помощь в трудную минуту.

Ставя под сомнение всё на свете, в достижениях советской литературы
мы усомниться не посмеем. Её наследием легко пользуются с разной 
долей успеха современные авторы. Особенно плодотворно — фанта-
сты. Самой золотоносной жилой является для них творчество Арка-
дия и Бориса Стругацких. Об изданиях “Харвеста”, которые можно 
отнести к современной фантастике, сегодня пойдёт речь. 

Ольга ПАВЛЮЧЕНКО

Издательство «Харвест»

Тел./факс: 205-77-75

Какой он, мир ребёнка? 
И как научить малыша вос-

принимать его таким, какой он 
есть: видеть яркие цвета радуги, 
слышать звуки природы и шум 
города, познавать удивитель-
ный животный мир? “Большая 
книга умного малыша” как 
развивающая энциклопедия на-
учит рисовать и общаться. 

Книга состоит из нескольких 
разделов, содержание которых 
способствует развитию речи ре-
бёнка, знакомит его с окружаю-
щим миром, развивает фонемати-
ческий слух, мышление, память, 
общую и малую моторику, эмо-
ции и чувства, пространственно-
временное представление, сен-
сорное восприятие, формирует 
математическое представление. 
Цель этой книги — не просто 
занять малыша, а ещё и развить 
данные от природы способности 
ребёнка.

Издание составлено с учётом 
возрастных особенностей разви-
тия детей 3 — 5 лет. Здесь можно 
найти интересные и доступные 
задания и упражнения для детей, 
а также забавные стихотворения 
и загадки. Они не только разви-
вают те или иные способности, 
но и могут полнее раскрыть та-
ланты малыша и помочь родите-
лям и педагогам понять и обра-
тить внимание на то, что больше 
интересует их ребёнка. Скажем, 
если ему интересны упражнения, 
требующие что-то нарисовать, 
то в дальнейшем родители могут 
задуматься о том, не отдать ли 
ребёнка в художественную шко-
лу. Если же у малыша хорошо 
развито воображение, он любит 
что-то рассказывать, объяснять 
и показывать, это может гово-
рить о предрасположенности к 
творческой профессии. В книге 
также есть полезные рекоменда-
ции для педагогов и родителей. 
Они помогут превратить заня-
тия с ребёнком в увлекательную 
игру.

Золотое дно
советской литературы

В помощь
родителям

Екатерина БЕДУЛИНА
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Сведения о субъектах хозяйствования, имеющих специальное разрешение (лицензию) 

на осуществление издательской деятельности, по состоянию на 15 декабря 2011 года
* 1—официальная литература, 2—научная, 3—научно-популярная, 4—производственно-практическая, 6—учебная, 7—массово-политическая, 8—справочная, 9—для досуга, 10—литературно-художественная, 12—духовно-просветительная.

Наименование
лицензиата

Местонахождение
лицензиата

(юридический адрес)

Учетный номер
плательщика

(УНП)

Сведения о лицензии
(№ бланка лицензии, 

дата и № приказа о выдаче)

Срок
действия
лицензии

Составляющие
издательской деятельности: 

по тематическим  направлениям
ООО «МЕТ»

ОДО «Сувиг» 

Академия управления при Президенте Республики 
Беларусь 

Национальный центр правовой информации 
Республики Беларусь

ООО «Сказ»

РУП «МИНСКАЯ ПЕЧАТНАЯ ФАБРИКА» Департамен-
та государственных знаков Министерства финан-
сов Республики Беларусь 

ИООО «КАВАЛЕР ПАБЛИШЕРС»

ПРУП «Минсктиппроект»

ЗАО «БОНЕМ» 

РУП «Информационно-вычислительный центр Ми-
нистерства финансов Республики Беларусь»

ИЧУП «ЭКОНОМПРЕСС»

Белорусский национальный технический универ-
ситет

ИРЧУП «ИраСофтАнт»

ИЧУП «Звезды гор»

ИЧУП «Вассамедиа» фирмы «Копирайт Интерней-
шенел Эгенси-Корина ГмбХ» 

ИРУП «Народная асвета»

ПУП «Бумажная фабрика» Департамента государ-
ственных знаков Министерства финансов Респуб-
лики Беларусь

ЗАО «Центр охраны труда и промышленной
безопасности» 

УО «Белорусский государственный медицинский 
университет» 

ООО «СЭР-ВИТ» 

УО «Белорусский государственный университет 
информатики и радиоэлектроники»

ООО «ПАРАДОКС»

ОАО «Полиграфкомбинат им. Я. Коласа»

ООО «Тесей»

НП ООО «Стринко» 

РУП «Издательский центр Белорусского государ-
ственного университета»

РУП «Белорусское телеграфное агентство»  

УО «Витебский государственный университет име-
ни П. М. Машерова»

ПТЧУП «Алкиона»

ПУП «Издательство «ПРО ХРИСТО» Минско-Моги-
левской Архиепархии Римско-Католической цер-
кви

РУП «Издательство «Белорусский Дом печати» 

ПИРУП «Дом прессы» 

УО «Белорусский государственный педагогический 
университет имени Максима Танка»

УО «Витебский государственный технологический 
университет»

ГУО «Гомельский областной институт развития об-
разования»

ГНУ «Институт механики металлополимерных си-
стем им. В. А. Белого Национальной академии наук 
Беларуси»

220029, г. Минск, ул. Киселева, 20, 
1-й этаж

220141, г. Минск, ул. Ф.Скорины, д. 40, 
к. 204

220007, г. Минск, ул. Московская, 17

220050, г. Минск, ул. Берсона, 1а

220082, г. Минск, ул. Притыцкого,
 д. 34, к. 4

220050, г. Минск, ул. Володарского, 3

220035, г. Минск, пр. Победителей, 11, 
к.1223

220123, г. Минск, ул. В. Хоружей, 13/61

220138, г. Минск,
 ул. Геологическая, 59/4, оф. 7З

220004, г. Минск, ул. Кальварийская, 17, 
к. 201а, 201б, 232, 342-244, 339в

220004, г. Минск, ул. К. Цеткин, 18, 
ком. 64 (нежилое помещение)

220013, г. Минск пр. Независимости, 65

220073, г. Минск, ул. Скрыганова, 6-2201

220056, г. Минск, ул. Садовая, 9 к. 35

220089, г. Минск, ул. Железнодорожная, 
27А, к.15

220004, г. Минск, пр. Победителей 11, 
ком. 1003

222120, г. Борисов Минской области, ул. 
Заводская, 55

220005, г. Минск, пр. Независимости, 
д.58, корп. 9, к. 5

220116, г.Минск, пр. Дзержинского, 83, 
корп. 1

220015, г. Минск, ул. Гурского, д. 30, 
комн. 31,34

220027, г. Минск, ул. П. Бровки, 6

220050, г. Минск, ул. К. Маркса, д. 21, 
кв. 25, комн. 1

220600, г. Минск, ул. Красная, 23

220002, Минск, ул. В. Хоружей, 31А, 
ком. 511

220005, г. Минск, ул. Платонова, 22, 
к. 705

220030, г. Минск, ул. Красноармейская, 
6, 3 этаж, ком. 4

220030, г. Минск, ул. Кирова, 26

210038, г. Витебск, Московский пр., 33

220029, г. Минск, ул. Киселева, д. 3, кв.37

220000, г. Минск, пл. Свободы, 9, ком. 2

220013, г. Минск, пр. Независимости, 79

220013, г. Минск, ул. Богдана 
Хмельницкого, 10 “А”, ком. 4, 9

220050, г. Минск, ул. Советская, 18

210035, г. Витебск, Московский пр., 72

246032, г. Гомель, ул. Юбилейная, 7

246050, г. Гомель, ул. Кирова, 32а

100052024

100286996

100035734

101331903

100127863

100048217

101151776

100299864

100759001

100049849

100625074

100354447

190171492

190403580

800003000

100079512

600017868

100947049

100582412

100345893

100363945

100607882

100299680

101244766

100206034

190260221

100088880

300048858

100307725

190080357

100356240

101121209

100302394

300031282

400469580

400084698

02330/0494383, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494322, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494319, выд. 01.04.2004 № 77,
 прод. 04.03.2009 № 3.3

02330/0494332, выд. 01.04.2004. № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494386, выд. 01.04.2004. № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494369, выд. 01.04.2004. № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494346, выд. 01.04.2004. № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0549410, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 08.04.2009 № 39

02330/0494309, выд. 01.04.2004 № 77,
прод. 04.03.2009 № 3.3

02330/0494336, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0003906, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009, № 31

02330/0494349, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009, № 31

02330/0552904, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009, № 31

02330/0494364, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494370, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494083, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 03.02.2009 № 12

02330/0494351 выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0003875 выд. 10.02.2006 № 21, 
прод. 18.02.2011 №28 

0494330, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494356, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494371 выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494357, выд. 01.04.2004 № 77,
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494354 выд. 01.04.2004 № 77,
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494359, выд. 01.04.2004 № 77,
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494382, выд. 01.04.2004 № 77,
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494361 выд. 01.04.2004 № 77,
прод. 16.03.2009 № 31 

02330/0150149, выд. 05.12.2007 № 185

02330/0494385, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31 

02330/0494479, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 08.04.2009 №39

02330/0494355, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494352, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0552678, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494368, выд. 01.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494384, выд. 1.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494360, выд. 01.04.2004 №77, 
прод. 16.03.2009 № 31

02330/0494358, выд. 1.04.2004 № 77, 
прод. 16.03.2009 № 31

научно-популярное, литературно-художе-
ственное, справочное, издание для досуга

производственно-практическое, справоч-
ное, издание для досуга

научное, производственно-практическое, 
учебное, справочное

официальное, научное, справочное

научно-популярное, литературно-художе-
ственное, издание для досуга

научно-популярное, производственно-
практическое, справочное

научное, научно-популярное, учебное, ли-
тературно-художественное, справочное, 
издание для досуга

научное, научно-популярное, производ-
ственно-практическое, справочное, изда-
ние для досуга

научно-популярное, производственно-
практическое, литературно-художествен-
ное, справочное, издание для досуга

официальное, научное, научно-популяр-
ное, производственно-практическое, учеб-
ное, справочное

научное, научно-популярное, производ-
ственно-практическое, справочное

научное, научно-популярное, производ-
ственно-практическое, учебное, справочное

производственно-практическое, справоч-
ное, издание для досуга

научно-популярное, литературно-художе-
ственное, справочное, издание для досуга

научно-популярное, учебное, справочное, 
производственно-практическое

официальное, научное, научно-популяр-
ное, производственно-практическое, учеб-
ное, массово-политическое, литературно-
художественное, справочное, издание для 
досуга

справочное

научно-популярное, производственно-
практическое, учебное, справочное, изда-
ние для досуга

научное, научно-популярное, учебное, 
справочное

научно-популярное, учебное, литературно-
художественное, справочное, издание для 
досуга

научное, учебное, справочное

научное, научно-популярное, производ-
ственно-практическое, учебное, литератур-
но-художественное, справочное, издание 
для досуга

научно-популярное, производственно-
практическое, литературно-художествен-
ное, справочное, издание для досуга

научное, научно-популярное, производ-
ственно-практическое, учебное, справоч-
ное, издание для досуга

научное, производственно-практическое, 
справочное

научное, научно-популярное, производ-
ственно-практическое, учебное, литератур-
но-художественное, справочное, издание 
для досуга

официальное, научное, научно-популярное, 
производственно-практическое, учебное, 
массово-политическое, литературно-худо-
жественное, справочное

научное, научно-популярное, учебное, 
справочное, издание для досуга

научно-популярное, справочное, издание 
для досуга

научное, научно-популярное, учебное, ли-
тературно-художественное, справочное, 
духовно-просветительное, издание для 
досуга

официальное, научное, научно-популярное, 
производственно-практическое, учебное, 
массово-политическое, литературно-худо-
жественное, справочное, духовно-просве-
тительное, издание для досуга

научно-популярное, производственно-
практическое, массово-политическое, ли-
тературно-художественное, справочное, 
духовно-просветительное, издание для до-
суга, учебное

научное, научно-популярное, учебное, 
справочное

научное, научно-популярное, производ-
ственно-практическое, учебное, справочное

научное, производственно-практическое

научное, производственно-практическое, 
справочное

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

09.02.2016

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

05.12.2012

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

31.03.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014

01.04.2014
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Навінкі кнігавыдання
Парламенты. 

Народныя прадстаўніцтвы. Урады

Парламентские органы межгосударствен-
ных объединений на пространстве СНГ. Парла-
ментское Собрание Союза Беларуси и России: 
материалы постоянно действующего семинара 
при Парламентском Собрании Союза Беларуси и 
России по вопросам строительства Союзного госу-
дарства (заседание двадцать второе, 8–10 декабря 
2010 г., г. Смоленск) / [под ред. С. Г. Стрельченко]. 
— Минск: Центр системного анализа и стратеги-
ческих исследований НАН Беларуси, 2010. — 165 с. 
— 200 экз. — ISBN 978-985-6999-01-0. — ISBN 985-
6999-01-0 (ошибоч.).

Эканомiка

Экономика, моделирование, прогнозиро-
вание: сборник научных трудов / Государственное 
научное учреждение «Научно-исследовательский 
экономический институт Министерства экономики 
Республики Беларусь»; [редколлегия: М. К. Кравцов 
(главный редактор) и др.]. — Минск: НИЭИ Мини-
стерства экономики Республики Беларусь, 2007– 
— ISSN 2218-0435. — ISSN 221804-35 (ошибоч.).

Вып. 5. — 2011. — 363 с. — Часть текста и резю-
ме параллельно на русском и английском языках. 
— 100 экз.

Эканоміка ў цэлым

Васильева, Е. Э. Экономика природопользова-
ния: учебное пособие для иностранных студентов 
экономических специальностей / Е. Э. Васильева, 
В. В. Альханакта. — Минск: Четыре четверти, 2011. 
— 130 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-6981-94-7.

Калитин, Б. С. Математические модели первого 
порядка конкурентного рынка: пособие для сту-
дентов высших учебных заведений, обучающихся 
по специальности 1-31 03 06 «Экономическая 
кибернетика» / Б. С. Калитин. — Минск: БГУ, 2011. 
— 131 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-518-454-7.

Праца. Эканомiка і арганiзацыя працы

Инструкция о порядке ведения трудовых 
книжек работников: [утверждено Министер-
ством труда Республики Беларусь 09.03.98, в редак-
ции от 11.05.2000, с изменениями и дополнениями 
от  13.01.09]. — Минск: Дикта, 2011. — 27 с. — 500 
экз. — ISBN 978-985-494-627-6.

Охрана труда: пособие для подготовки ру-
ководителей и специалистов к проверке знаний 
по вопросам охраны труда / [Г. А. Вершина и др.]; 
Министерство образования Республики Бела-
русь, Белорусский национальный технический 
университет, Кафедра «Охрана труда». — 2-е изд., 
исправленное и дополненное. — Минск: БНТУ, 
2011. — 442 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-525-733-3. 
— ISBN 987-985-525-733-3 (ошибоч.).

Практическое пособие по охране труда: (в 
вопросах и ответах) / Государственное учреждение 
образования «Республиканский институт высшей 
школы», Научно-образовательный центр охраны 
труда и промышленной безопасности. — Минск, 
2011. — 123 с. — 2000 экз.

Психология труда. Эргономика: учебно-
методический комплекс: [для студентов / Частное 
учреждение образования «Минский институт 
управления»; авторы-составители: И. Т. Кавецкий, 
Р. А. Макаревич]. — Минск: МИУ, 2011. — 331 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-490-763-5.

Рекомендации по некоторым вопросам 
организационной работы / Республиканский 
комитет Белорусского профсоюза работников 
агропромышленного комплекса; [подготовлены 
под общим руководством Наумчика Владимира 
Фомича]. — 2-е изд., переработанное. — Минск, 
2011. — 91 с. — 3000 экз.

Рэгiянальная (тэрытарыяльная) эканомiка. 
Зямельнае (аграрнае) пытанне

Демянчик, В. Т. Стратегия устойчивого разви-
тия Выгонощанского сельсовета на период 2011–
2025 гг. / В. Т. Демянчик, М. Г. Демянчик, А. И. Лысюк. 
— Минск: Пропилеи, 2011. — 68 с. — Часть текста 
на белорусском языке. — 300 экз. — ISBN 978-985-
6329-90-9.

Долгих, А. Н. Оценка объектов недвижимости: 
учебно-методический комплекс для студентов спе-
циальности 1-70 02 02 «Экспертиза и управление 
недвижимостью»: в 2 ч. / А. Н. Долгих; Министер-
ство образования Республики Беларусь, Полоцкий 
государственный университет. — Новополоцк: ПГУ, 
2011. — 20 см. — ISBN 978-985-531-179-0.

Ч. 2. — 2011. — 231 с. — 40 экз. — ISBN 978-985-
531-181-3.

Эффективное управление предприятием 
и регионом: сборник научных статей: в 2 ч. / 
Гродненский государственный университет им. 
Янки Купалы; [редколлегия: Ли Чон Ку (гл. ред.), 
Н. В. Марковская (гл. ред.) и др.]. — Гродно: ГрГУ, 
2011. — Часть текста на английском и польском 
языках. — 70 экз. — ISBN 978-985-515-447-2.

Ч. 1. — 273 с. — ISBN 978-985-515-448-9.
Ч. 2. — 276 с. — ISBN 978-985-515-449-6.

Формы арганiзацый
 i супрацоўнiцтва ў эканомiцы

БеларусьЭкспо = Belarus Expo: национальная 
выставка Республики Беларусь [в Республике 

Казахстан], 7–10.09.2011, Алматы: каталог. — 2011. 
— 165 с. — 500 экз.

Могилев-инфо = Mogilev-info: 2011–2012: 
информационно-представительский каталог о 
промышленности Могилевской области. — Мо-
гилев: ИВ-Инфо, 2011. — 101 с. — Параллельно на 
русском и английском языках. — 300 экз.

Технология информационного обеспечения 
бизнеса: учебное пособие для учащихся учрежде-
ний, реализующих образовательные программы 
среднего специального образования по специаль-
ности «Коммерческая деятельность» (специали-
зация «Информационное обеспечение бизнеса») 
/ [С. М. Мовшович и др.]; под общей редакцией 
С. М. Мовшовича. — Минск: Вышэйшая школа, 
2011. — 144 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-06-2007-1.

Фiнансы. Дзяржаўныя фінансы. Грошы

Белагропромбанк. 20 лет истории / [автор 
текста В. Ф. Тарасов; составители: О. В. Жукова, 
А. Г. Рутковская]. — Минск: Рифтур, 2011. — 221 с. 
— 1200 экз. — ISBN 978-985-6919-39-1 (в пер.).

Годовой отчет Национального банка Рес-
публики Беларусь = Annual report of the Nation-
al Bank of the Republic of Belarus: 2010. — Минск, 
2011. — 196 c. — Параллельно на русском и 
английском языках. — 120 экз.

Давыдова, Н. Л. Формирование механизма 
содействия инновационному развитию в бан-
ковском секторе экономики Республики Бела-
русь: монография / Н. Л. Давыдова, С. В. Сплош-
нов; Национальный банк Республики Беларусь, 
Полесский государственный университет. 
— Пинск: ПолесГУ, 2011. — 120 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-516-167-8.

Налоги-2011: все об изменениях в по-
рядке налогообложения / [Е. И. Кондратенко 
и др.; составитель Ю. Ю. Игнатенко]. — Минск: 
Промкомплекс, 2011. — 179 с. — 200 экз. — ISBN 
978-985-6969-17-4 (ошибоч.).

О повышении эффективности формиро-
вания и исполнения бюджета Союзного го-
сударства с учетом реализации Соглашения 
о регулировании вопросов собственности 
Союзного государства: материалы постоянно 
действующего семинара при Парламентском 
Собрании Союза Беларуси и России по вопросам 
строительства Союзного государства (заседание 
двадцать первое, РГЦ «Силичи», 27–28 октября 
2010 г.) / [под ред. С. Г. Стрельченко]. — Минск: 
Центр системного анализа и стратегических 
исследований НАН Беларуси, 2010. — 109 с. 
— 200 экз. — ISBN 985-6686-16-4. — ISBN 978-
985-6686-16-3.

Цептер Банк (Минск). Годовой отчет ЗАО 
«Цептер Банк» = Annual report CJSC «Zepter Bank»: 
2010. — Минск, 2011. — 173 с. — Параллельно на 
русском и английском языках. — 100 экз.

Belagroprombank. 20 years of history / 
[author V. Tarasov; compiled by: O. Zhukova, A. Ru-
tkovskaya]. — Minsk: Riftour, 2011. — 221 с. — На 
англійскай мове. — 200 экз. — ISBN 978-985-69-
19-40-7 (у пер.).

Белаграпрамбанк. 20 год гісторыі

Эканамiчнае становiшча. 
Вытворчасць. Паслугі. Цэны

Запольский, М. И. Кооперация и интеграция 
в агропромышленном комплексе: учебное по-
собие для студентов высших учебных заведений 
по специальности «Экономика и управление на 
предприятии» / М. И. Запольский; Национальная 
академия наук Беларуси, Институт системных 
исследований в АПК. — Минск: Беларуская 
навука, 2011. — 346 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-
08-1313-8.

Проблемы прогнозирования и государ-
ственного регулирования социально-экономи-
ческого развития: материалы XII Международной 
научной конференции (Минск, 20–21 октября 2011 
г.): [тезисы докладов]: в 3 т. / [редколлегия: Чер-
вяков А. В. и др.]. — Минск: НИЭИ Министерства 
экономики Республики Беларусь, 2011– — ISBN 
978-985-6762-58-4.

Т. 2: Секция 1. Макроэкономическая и инсти-
туциональная политика и обеспечение внешней 
и внутренней сбалансированности экономики. 
Секция 2. Прогнозирование и регулирование 
социального развития. Секция 3. Прогнозирование 
развития межотраслевых комплексов и секторов 
экономики. — 2011. — 239 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-6762-59-1.

Т. 3: Секция 4. Инновационно-инвестиционное 
развитие экономики. Секция 5. Проблемы повыше-
ния конкурентоспособности регионов. Секция 6. 
Математическое моделирование экономических 
процессов и информационные технологии. — 20-
11. — 223 с. — Часть текста на английском языке. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-6762-60-7.

Тарасенок, А. И. Геоэкономика туризма: 
учебное пособие: [для студентов] / А. И. Тарасенок. 
— Минск: Новое знание; Москва: ИНФРА-М, 2011. 
— 271 с. — 900 экз. — ISBN 978-985-475-454-3 
(Новое знание). — ISBN 978-5-16-004960-1 (ИНФРА-
М) (в пер.).

Щербин, В. К. Инфраструктурные составля-
ющие инновационной экономики / В. К. Щербин; 
[научный редактор: С. М. Дедков]; Национальная 
академия наук Беларуси, Центр системного ана-
лиза и стратегических исследований. — Минск: 
Центр системного анализа и стратегических 
исследований НАН Беларуси, 2010. — 311 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-6999-02-7. — ISBN 
985-6999-02-7 (ошибоч.).

Энергоэффективность аграрного произ-
водства / [В. Г. Гусаков и др.]; под общей редакцией 
В. Г. Гусакова, Л. С. Герасимовича; Национальная 
академия наук Беларуси, Отделение аграрных 

наук, Институт экономики, Институт энергетики. 
— Минск: Беларуская навука, 2011. — 774 с. — 200 
экз. — ISBN 978-985-08-1323-7 (в пер.).

Эканамiчнае становiшча 
Рэспублiкi Беларусь

Праграма развіцця ААН у Беларусі. — 2011. 
— 15 с. — 150 экз.

Актуальные проблемы и направления соци-
ально-экономического развития Республики 
Беларусь: материалы I Международной научной 
конференции молодых ученых (Минск, 27 мая 2011 
г.) / [редколлегия: Червяков А. В. и др.]. — Минск: 
НИЭИ Министерства экономики Республики Бела-
русь, 2011. — 223 с. — 50 экз.

Бобкова, И. Н. Социально ориентированная 
рыночная экономика Республики Беларусь в усло-
виях глобализации: лекция: [для курсантов и слу-
шателей] / И. Н. Бобкова; Министерство внутренних 
дел Республики Беларусь, Академия Министерства 
внутренних дел Республики Беларусь. — Минск: 
Академия МВД Республики Беларусь, 2011. — 28 с. 
— 150 экз. — ISBN 978-985-427-694-6.

Брестская область: статистический ежегодник, 
[2011] / Национальный статистический комитет 
Республики Беларусь, Главное статистическое 
управление Брестской области. — Брест, 2011. 
— 424 с. — 73 экз.

Никитенко, П. Г. Конкурентоспособность Бела-
руси, России и Украины в мировом сообществе / 
П. Г. Никитенко, Л. А. Платонова. — Минск: Право и 
экономика, 2011. — 294 с. — 250 экз. — ISBN 978-
985-442-993-9.

Петрович, Э. А. Рынок продовольствия и про-
довольственная безопасность Республики Бела-
русь: монография / Э. А. Петрович, Л. П. Лазарев, 
Т. Э. Титарева; Министерство сельского хозяйства 
и продовольствия Республики Беларусь, Главное 
управление образования, науки и кадров, Бело-
русская государственная сельскохозяйственная 
академия. — Горки: БГСХА, 2011. — 163 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-467-330-1.

Программа развития ООН в Беларуси. 
— 2011. — 15 с. — 300 экз.

Республика Беларусь: основные социально-
экономические показатели, 2005–2011 / На-
циональный статистический комитет Республики 
Беларусь. — Минск, 2011. — 72 с. — 100 экз.

Решетников, Д. Г. География туризма Респуб-
лики Беларусь: учебно-методическое пособие: [для 
студентов] / Д. Г. Решетников. — Минск: Четыре 
четверти, 2011. — 318 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-
6981-89-3.

United nations development programme in 
Belarus. — 2011. — 15 с. — На англійскай мове. 
— 150 экз.

Праграма развіцця ААН у Беларусі

Гандаль. Мiжнародныя эканамiчныя 
адносiны

Беларусь – Турция: пути сотрудничества 
= Belarus – Türkiye: işbirliği yollari: материалы 
второй международной научно-практи-
ческой конференции, 25 февраля 2011 г., г. 
Минск; [перевод с турецкого Ю. Н. Журо]. 
— Минск: Четыре четверти, 2011. — 315 с. 
— Текст и обложка параллельно на русском и 
турецком языках. — 200 экз. — ISBN 978-985-
6981-81-7.

Агульныя пытаннi гандлю. Рынак

Коротков, М. В. Интернет-маркетинг: тексты 
лекций для студентов специальности 1-26 02 03 
«Маркетинг» / М. В. Коротков, Д. А. Жук; Белорус-
ский государственный технологический универси-
тет. — Минск: БГТУ, 2011. — 164 с. — 120 экз. — ISBN 
978-985-530-103-6.

Лемешевская, Л. В. Основы маркетинга: 
учебное пособие для студенток дневной и заочной 
форм обучения специальности 1-26 02 01 «Бизнес-
администрирование» / Л. В. Лемешевская; Кафедра 
экономики и естественнонаучных дисциплин. 
— Минск: ЭНВИЛА, 2011. — 77 с. — 250 экз. — ISBN 
978-985-6517-61-0.

Знешнi гандаль. 
Мiжнародны гандаль

Международные правовые документы 
Евразийского экономического сообщества 
в области технического регулирования: (по 
состоянию на 01.09.2011) / Евразийское эконо-
мическое сообщество. — Минск: Белорусский 
государственный институт стандартизации и 
сертификации, 2011. — 56 с. — 30 экз.

Международные правовые документы 
Таможенного союза в области технического 
регулирования: (по состоянию на 01.09.2011) / 
Евразийское экономическое сообщество, Тамо-
женный союз. — Минск: Белорусский государ-
ственный институт стандартизации и сертифика-
ции, 2011. — 145 с. — 35 экз.

Служу Республике Беларусь! / [И. И. Дубик 
и др.; под общей редакцией А. Ф. Шпилевского]; 
Государственный таможенный комитет Респуб-
лики Беларусь. — Минск: Бел-таможсервис, 2011. 
— 191 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-6667-92-6 (в 
пер.).

Таранов, М. В. Таможенная логистика: учеб-
но-методическое пособие: [для студентов] / М. В.
Таранов; Белорусский государственный универ-
ситет, Факультет международных отношений, 
Кафедра таможенного дела. — Минск: БГУ, 2011. 
— 72 с. — 100 экз.

Мiжнародныя фiнансы

Курадовец, А. И. Международные кредитные 
и расчетные операции во внешнеэкономической 
деятельности: конспект лекций: [для студентов] / 
А. И. Курадовец. — Минск: Четыре четверти, 2011. 
— 122 c. — 300 экз. — ISBN 978-985-6981-96-1.

Знешнеэканамічныя сувязі

Дайнеко, А. Е. Беларусь в системе междуна-
родных экономических отношений: монография 
/ А. Е. Дайнеко, Е. А. Дайнеко; Министерство сель-
ского хозяйства и продовольствия Республики 
Беларусь, Главное управление образования, 
науки и кадров, Белорусская государственная 
сельскохозяйственная академия. — Горки: 
БГСХА, 2011. — 365 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
467-328-8.

Дайнеко, А. Е. Геоэкономические приоритеты 
Республики Беларусь / А. Е. Дайнеко; Националь-
ная академия наук Беларуси, Отделение гума-
нитарных наук и искусств, Институт экономики. 
— Минск: Беларуская навука, 2011. — 363 с. 
— 200 экз. — ISBN 978-985-08-1317-6.

Права. 
Юрыдычныя навукi

Актуальные проблемы социально-гумани-
тарных наук: альманах курсантских исследова-
ний / Министерство внутренних дел Республики 
Беларусь, Академия Министерства внутренних 
дел Республики Беларусь. — Минск: Академия 
МВД Республики Беларусь, 2011. — 193 с. — 50 
экз. — ISBN 978-985-427-683-0.

Бибило, В. Н. Проблемы правоведения: 
избранные труды / В. Н. Бибило. — Минск: Право 
и экономика, 2011. — 393 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-442-981-6.

Сборник статей победителей конкурсов 
научных работ, выполненных курсантами 
Академии МВД Республики Беларусь в 2011 
году / Министерство внутренних дел Республики 
Беларусь, Академия Министерства внутренних 
дел Республики Беларусь. — Минск: Академия 
МВД Республики Беларусь, 2011. — 202 с. — 100 
экз. — ISBN 978-985-427-697-7.

Права ў цэлым. 
Метады і дапаможныя прававыя навукі

Колбасин, Д. А. Римское частное право: курс 
лекций / Д. А. Колбасин, Е. В. Лобатенко; Министер-
ство внутренних дел Республики Беларусь, Ака-
демия Министерства внутренних дел Республики 
Беларусь. — Минск: Академия МВД Республики 

Беларусь, 2011. — 206 с. — 150 экз. — ISBN 978-
985-427-674-8.

Общая теория права: учебно-методи-
ческий комплекс для студентов юридических 
специальностей и слушателей переподготовки 
специальности «Правоведение» / Министерство 
образования Республики Беларусь, Полоцкий 
государственный университет; составление и 
общая редакция А. Н. Пугачева. — 4-е изд. — Но-
вополоцк: ПГУ, 2011. — 421 с. — 99 экз. — ISBN 
978-985-531-249-0.

Павлов, В. И. От классического к неклас-
сическому юридическому дискурсу: очерки 
общей теории и философии права / В. И. Павлов; 
Министерство внутренних дел Республики Бела-
русь, Академия Министерства внутренних дел 
Республики Беларусь. — Минск: Академия МВД 
Республики Беларусь, 2011. — 319 с. — 150 экз. 
— ISBN 978-985-427-691-5.

Право и демократия: сборник научных тру-
дов. — Минск, 1988– — ISSN 0202-6342.

Вып. 22 / [редколлегия: В. Н. Бибило (гл. ред.) и 
др.]. — БГУ, 2011. — 310 с. — Часть текста парал-
лельно на русском и английском языках. — Часть 
текста на белорусском языке. — 100 экз. — ISBN 
978-985-518-494-3 (в пер.).

Шевляков, В. В. Судебная медицина: учеб-
но-методический комплекс: [для студентов] / 
В. В. Шевляков; [Частное учреждение образова-
ния «Минский институт управления»]. — 2-е изд. 
— Минск: МИУ, 2011. — 173 с. — 200 экз. — ISBN 
978-985-490-774-1.

Мiжнароднае права

Божанов, В. А. Права человека: курс лекций: 
[для студентов вузов] / В. А. Божанов. — 3-е изд., 
исправленное. — Минск: Дикта, 2011. — 191 с. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-494-593-4.

Чернявская, Г. А. Права человека: учебно-ме-
тодический комплекс: [для студентов] / Г. А.Черняв-
ская; [Частное учреждение образования «Минский 
институт управления»]. — Минск: МИУ, 2011. — 227 
с. — 300 экз. — ISBN 978-985-490-766-6.

Дзяржаўнае,
 канстытуцыйнае, 

адмiнiстрацыйнае права

Барановская, И. М. Права детей и ответствен-
ность родителей / И. М. Барановская. — Брест: 
Альтернатива, 2011. — 75 с. — 99 экз. — ISBN 
978-985-521-263-9.

Закон Республики Беларусь «Об обраще-
ниях граждан и юридических лиц»: [принят 
Палатой представителей 24 июня 2011 г.: одобрен 
Советом Республики 30 июня 2011 г.]: вступает в 
силу с 22 января 2012 г. — Минск: Национальный 
центр правовой информации Республики Бела-
русь, 2011. — 21 с. — 1265 экз. — ISBN 978-985-
6928-45-4.

Кодекс Республики Беларусь об админи-
стративных правонарушениях: 21 апреля 
2003 г. № 194-З: [принят Палатой представи-
телей 17 декабря 2002 г.: одобрен Советом 
Республики 2 апреля 2003 г.]: в Кодекс с 3 июля 
2011 г. изменения и дополнения не вносились. 
— Минск: Амалфея, 2011. — 382 c. — 2100 экз. 
— ISBN 978-985-441-965-7.

Петров, А. П. Конституционное право: учеб-
ное пособие для студентов высших учебных 
заведений по специальностям «Международное 
право», «Правоведение», «Экономическое право» 
и «Политология» / А. П. етров. — Минск: Амалфея, 
2011. — 686 с. — 1200 экз. — ISBN 978-985-441-
960-2 (в пер.).

Айчынныя выданні, зарэгістраваныя  
Нацыянальнай кніжнай палатай 
Беларусі апошнім часам
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Прыватная аб’ява
Куплю кнігу:
Михаил Голденков. Русь 

— другая история. — Минск: 
Букмастер, 2011.

Тэл. 272-83-17

Звонкія галасы Прыдняпроўя
У Магілёўскай абласной друкарні імя Спірыдона Собаля напрыканцы 2011 года вый-

шаў у свет альманах з творамі мясцовых паэтаў, празаікаў і публіцыстаў  “Прыдняпроўе”. 
На яго старонках – паэтычныя, празаічныя, публіцыстычныя творы добра вядомых 

чытачу членаў Саюза пісьменнікаў Беларусі Ніны Кавалёвай, Сяргея Кісялёва, Міхаіла 
Уласенкі, Віктара Кунцэвіча і інш. Тут прадстаўлены жанры апавядання, верша, пародыі, гу-
марэскі. Мяркуем, прыцягне ўвагу чытачоў урывак з аўтабіяграфічнай аповесці Яўгена Со-
цікава “Лёс” і ўрывак з кнігі Аляксея Кажамякі пра знакамітых ураджэнцаў Магілёўшчыны 
“Яны стваралі ракетна-касмічную тэхніку”, нарысы з кнігі Віктара Арцем’ева “Урокі Аляксея 
Пысіна”. 

Не пакінуць абыякавымі і творы маладых аўтараў — пераможцаў абласных літаратурных 
конкурсаў, прысвечаных 95-годдзю з дня нараджэння Канстанціна Сіманава і 50-годдзю касмічнага палёту 
Юрыя Гагарына: Юліі Куранковай, Яўгеніі Рудзько, Таццяны Снігіровай, Вольгі Куляшовай, чые імёны чытач ужо 

сустракаў у калектыўных зборніках “Натхненне”  Магілёўскага дзяржаўнага ўніверсітэта імя А. Куляшова і “Дзякуй Вам 
за Дзень Перамогі”.

Укладальнік выдання Уладзімір Дуктаў і адказны за выпуск Мікола Хобатаў ужо рыхтуюць новы нумар альманаха. 
Пятро КАМКОЎ

Чытальная залаЧытальная зала



Крымiнальнае права. Крымiналiстыка

Возмещение вреда жертвам торговли людь-
ми: опыт Беларуси, Молдовы, Украины : матери-
алы международного «круглого стола», Минск, 10 
июня 2011 г. / под общей редакцией Г. В. Тюриной. 
— Минск: Мисанта, 2011. — 72 с. — 500 экз. — ISBN 
978-985-6989-23-3.

Горошко, Е. Ю. Организация и проведение комп-
лексных экспертных исследований в уголовном 
процессе / Е. Ю. Горошко; под редакцией А. В. Дулова; 
Министерство внутренних дел Республики Бела-
русь, Академия Министерства внутренних дел 
Республики Беларусь. — Минск: Академия МВД, 
2011. — 150 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-427-675-5.

Криминология и профилактика преступле-
ний: учебное пособие для студентов и курсантов 
высших учебных заведений по специальностям 
«Правоведение», «Судебная экспертиза» / [Аврамен-
ко Е. А. и др.]; под общей редакцией В. А. Кашевского; 
Министерство внутренних дел Республики Бела-
русь, Академия Министерства внутренних дел 
Республики Беларусь. — Минск: Академия МВД 
Республики Беларусь, 2011. — 427 с. — 1500 экз. (1-й 
з-д 750). — ISBN 978-985-427-686-1.

Лузгин, И. И. Криминалистика: практикум для 
студентов специальностей 1-24 01 02 «Правове-
дение» и 1-93 01 02 «Судебная экспертиза»: в 2 ч. / 
И. И. Лузгин; Министерство образования Республики 
Беларусь, Полоцкий государственный университет. 
— Новополоцк: ПГУ, 2011. — ISBN 978-985-531-130-1.

Ч. 2: Криминалистическая методика расследо-
вания и предупреждения отдельных видов и групп 
преступлений. — 2011. — 295 с. — 125 экз. — ISBN 
978-985-531-190-5.

Макейчик, Ю. Н. Судебно-следственная модель 
для детей-жертв и свидетелей сексуального насилия: 
обоснование и содержание: справочное пособие 
для специалистов / Ю. Н. Макейчик, А. М. Маханько, 
О. В. Петрова; Международное общественное объ-
единение «Понимание». — Минск: Белпринт, 2011. 
— 84 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-459-229-9.

Примаченок, А. А. Уголовное право Республики 
Беларусь. Общая часть: учебное пособие: с учетом 
изменений и дополнений, внесенных в УК по состоя-
нию на 1 ноября 2011 г. / А. А. Примаченок. — Минск: 
Международный университет «МИТСО», 2012. 
— 119 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-497-165-0.

Ревтова, С. Ю. Организация и тактика допроса 
несовершеннолетней потерпевшей по делам об 
изнасиловании / С. Ю. Ревтова. — Минск: Право и 
экономика, 2011. — 127 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-442-988-5.

Теоретические и прикладные проблемы 
применения уголовного закона: сборник научных 
трудов / Министерство внутренних дел Республики 
Беларусь, Академия Министерства внутренних дел 
Республики Беларусь; под редакцией Э. А. Саркисо-
вой. — Минск: Академия МВД Республики Беларусь, 
2011. — 215 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-427-677-9.

Уголовный кодекс Республики Беларусь: 9 
июля 1999 г. № 275-З: [принят Палатой представите-
лей 2 июня 1999 г.: одобрен Советом Республики 24 
июня 1999 г.]: в Кодекс с 3 июля 2011 г. изменения не 
вносились. — Минск: Амалфея, 2011. — 351 с. — 21-
00 экз. — ISBN 978-985-441-962-6.

Хилюта, В. В. Хищение: понятие, признаки, 
проблемы квалификации: монография / В. В. Хилюта; 
Гродненский государственный университет им. Янки 
Купалы. — Гродно: ГрГУ, 2011. — 335 с. — 150 экз. 
— ISBN 978-985-515-426-7.

Цыпарков, Н. Г. Судебная бухгалтерия (включая 
бухгалтерский учет и аудит): курс лекций / Н. Г. Цы-
парков, И. В. Сауткин. — Минск: Академия МВД 
Республики Беларусь, 2011. — 242 с. — 300 экз. 
— ISBN 978-985-427-668-7.

Гаспадарчае права

Кулис, Л. А. Хозяйственное право: курс лекций 
для студентов всех специальностей / Л. А. Кулис; 
Белорусский государственный технологический 
университет. — Минск: БГТУ, 2011. — 147 с. — 150 
экз. — ISBN 978-985-530-086-2.

Сборник нормативных правовых актов 
и иных документов, регулирующих дея-
тельность Службы судебных исполнителей 
хозяйственных судов в Республике Беларусь, 
исполнение исполнительных документов: по 
состоянию на 6 октября 2011 г. / Высший Хозяй-
ственный Суд Республики Беларусь. — Минск, 
2011. — 479 с. — 420 экз.

Хозяйственный процессуальный кодекс 
Республики Беларусь: 15 декабря 1998 г. № 219-З: 
[принят Палатой представителей 11 ноября 1998 г.: 
одобрен Советом Республики 26 ноября 1998 г.]: в 
редакции Закона Республики Беларусь от 6 августа 
2004 г. № 314-З: в Кодекс с 3 июля 2011 г. изменения 
не вносились. — Минск: Амалфея, 2011. — 329 с. 
— 1100 экз. — ISBN 978-985-441-961-9.

Грамадзянскае права. Судовы лад

Гражданский процессуальный кодекс 
Республики Беларусь: 11 января 1999 г. № 238-З: 
[принят Палатой представителей 10 декабря 1998 
г.: одобрен Советом Республики 18 декабря 1998 г.]: 
в Кодекс с 18 июля 2011 г. изменения не вносились. 
— Минск: Амалфея, 2011. — 375 с. — 1100 экз. 
— ISBN 978-985-441-967-1.

Гражданское право: учебник для студентов 
высших учебных заведений по юридическим 
специальностям: в 3 т. / под редакцией В. Ф. Чигира. 
— Минск: Амалфея, 2008–2011. — ISBN 978-985-
441-679-3 (в пер.).

Т. 3 / [Авдеева Т. В. и др.]. — 2011. — 559 с. — 700 
экз. — ISBN 978-985-441-958-9.

Закон Республики Беларусь «Об авторском 
праве и смежных правах»: [принят Палатой 
представителей 27 апреля 2011 г.: одобрен Со-
ветом Республики 28 апреля 2011 г.]: вступает в 
силу с 1 декабря 2011 г. — Минск: Национальный 
центр правовой информации Республики Бела-
русь, 2011. — 58 с. — 790 экз. — ISBN 978-985-
6928-44-7.

Изобретая будущее: введение в тему «Патенты 
для малых и средних предприятий в Беларуси» / 
Национальный центр интеллектуальной собствен-
ности; [адаптация и редактирование: Т. А. Лущаков-

ская и др.]. — Минск: НЦИС, 2011. — 61 с. — 1000 
экз. — ISBN 978-985-6872-04-9.

Маньковский, И. А. Гражданское право. Общая 
часть: учебное пособие / И. А. Маньковский, С. С. Ва-
бищевич. — Минск: Международный университет 
«МИТСО», 2011. — 183 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-
497-162-9.

Постановления Пленума Верховного Суда 
Республики Беларусь по гражданским делам 
(1991–2011 гг.) / [составители: В. Г. Гавриленко, 
В. Г. Тихиня, Н. И. Ядевич]. — Минск: Право и эко-
номика, 2011. — 163 с. — 90 экз. — ISBN 978-985-
442-995-3.

Создание знака: введение в тему «Товарные 
знаки для малых и средних предприятий в Бела-
руси» / Национальный центр интеллектуальной 
собственности; [адаптация и редактирование: 
Т. А. Лущаковская и др.]. — Минск: НЦИС, 2011. — 37 
с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-6872-02-2.

Стремление к совершенству: введение в тему 
«Промышленные образцы для малых и средних 
предприятий в Беларуси» / Национальный центр 
интеллектуальной собственности; [адаптация и 
редактирование: Т. А. Лущаковская и др.]. — Минск: 
НЦИС, 2011. — 37 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-
6872-03-0.

Галiны права змешанага характару

Греченков, А. А. Материальная ответствен-
ность работников / А. А. Греченков. — Минск: ИПА 
«Регистр», 2011. — 63 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
6937-36-4.

Трудовое право: учебник для студентов спе-
циальностей «Правоведение», «Экономическое 
право», учреждений, обеспечивающих получение 
высшего образования / [Астапов Е. И. и др.]; под 
общей редакцией В. И. Семенкова. — 4-е изд., 
переработанное и дополненное. — Минск: Амал-
фея, 2011. — 768 с. — 1200 экз. — ISBN 978-985-441-
950-3 (в пер.).

Трудовое право и право социального обес-
печения в Беларуси, России и Украине (фор-
мирование и развитие): учебно-методическое 
пособие / [Вапнярчук Н. Н. и др.; общая редакция: 
Куренной А. М., Томашевский К. Л., Ярошенко О. Н.]. 
— Минск: Дикта, 2011. — 248 с. — 500 экз. — ISBN 
978-985-494-640-5.

Права сацыяльнага забеспячэння

Право социального обеспечения: учебно-
методический комплекс по одноименному курсу 
для студентов специальностей: 1-24 01 02 – Пра-
воведение; 1-24 01 03 – Экономическое право: в 2 
ч. / [Гущин И. В. и др.]; под общей редакцией И. В. Гу-
щина; Гродненский государственный университет 
им. Янки Купалы. — Гродно: ГрГУ, 2011. — ISBN 
978-985-515-407-6.

Ч. 2: Особенная часть. — 2011. — 667 с. — 110 
экз. — ISBN 978-985-515-429-8.

Прававыя пытаннi
 аховы навакольнага асяроддзя

Ермолинский, П. М. Экологическое право: 
учебное пособие: [для студентов и слушателей] / 
П. М. Ермолинский; Учреждение образования Фе-
дерации профсоюзов Беларуси Международный 
университет «МИТСО». — Минск: Международный 
университет «МИТСО», 2011. — 83 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-497-160-5.

Аб’екты і задачы дзяржаўнага 
адмiнiстрацыйнага кiравання

Коляго, В. В. Административно-правовое 
регулирование профилактической деятельности 
милиции общественной безопасности / В. В. Коляго; 
Министерство внутренних дел Республики Бела-
русь, Академия Министерства внутренних дел 
Республики Беларусь. — Минск: Академия МВД 
Республики Беларусь, 2011. — 203 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-427-679-3.

Пособие по подготовке к сдаче квалифика-
ционного экзамена для лиц, впервые поступа-
ющих на государственную службу / Академия 
управления при Президенте Республики Беларусь; 
[составители: А. В. Ивановский и др.]; под общей 
редакцией А. Н. Морозевича. — 2-е изд., перерабо-
танное и дополненное. — Минск: Академия управ-
ления при Президенте Республики Беларусь, 2011. 
— 345 с. — 600 экз. — ISBN 978-985-527-042-4.

Практическое пособие депутата: Брестский 
областной Совет депутатов 26-го созыва / [состави-
тель и редактор Г. С. Томашевич]. — Брест: Брест-
ская типография, 2011. — 142 с. — 120 экз. — ISBN 
978-985-524-102-8.

Чмыга, О. В. Конституционно-правовой статус 
лиц, избранных в состав органов представитель-
ной власти: монография / О. В. Чмыга; Брестский 
государственный университет им. А. С. Пушкина. 
— Брест: БрГУ, 2011. — 144 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-473-710-2.

Ваенная справа. Узброеныя сiлы

Государственное учреждение образования 
«Институт пограничной службы Республики 
Беларусь» / [составители: С. И. Алешкевич, А. А. Ка-
заков, Д. В. Чернов; под общей редакцией В. Г. Мо-
исеенко; перевод: Н. Н. Остапенко; фото: Л. Н. Про-
ценко, В. И. Чесных]. — 2011. — 22 с. — 200 экз.

Дмитренко, В. В. Разведка и другие тайные 
службы Древнего Рима и его противников: памяти 
разведчиков Древнего Рима, Карфагена и многих 
других некогда могущественных, но давно уж 
исчезнувших с карты мира государств посвящает-
ся... / Владимир Дмитренко. — Минск: Адукацыя 
і выхаванне, 2011. — 623 с. — 1000 экз. — ISBN 
978-985-471-440-0 (в пер.).

Кудрявцев, В. Н. Генералы спорта. Жизнь каде-
та: [проза]: в 2 т. / Кудрявцев В. Н. — Минск: Мэджик, 
2011. — 100 экз.

Т. 1. — 248 с. — ISBN 978-985-6473-46-6.
Т. 2. — 223 с. — ISBN 978-985-6473-47-3.
Основы управленческой деятельности 

командира: учебно-методическое пособие / 
[А. М. Дмитрюк и др.]; Министерство образования 

Республики Беларусь, Белорусский государствен-
ный университет информатики и радиоэлектрони-
ки. — Минск: БГУИР, 2011. — 83 с. — 70 экз. — ISBN 
978-985-488-797-5.

Рыськов, М. А. Воздушные асы Беларуси. 
Подвиг их бессмертен: 65-летию Победы в Великой 
Отечественной войне, 70-летию обороны города 
Могилева и 100-летию Военно-воздушных сил пос-
вящается / М. А. Рыськов. — Могилев, 2010. — 223 с. 
— 299 экз. — В переплете.

Спектор, А. А. 100 величайших битв и сражений 
/ [Спектор Анна Артуровна]. — Минск: Харвест, 
2011. — 287 с. — 3000 экз. — В переплете. — ISBN 
978-985-16-7043-3 (ошибоч.).

Забеспячэнне духоўных і матэрыяльных 
жыццёвых патрэбнасцей

Белэксимгарант, белорусское республи-
канское унитарное предприятие экспортно-
импортного страхования (Минск). Вместе мы 
сильнее: годовой отчет, 2010 / Белорусское респуб-
ликанское унитарное предприятие экспортно-им-
портного страхования «Белэксимгарант». — 2011. 
— 56 с. — 1000 экз.

Гавриленко, В. Г. Защита прав потребителей 
/ В. Г. Гавриленко, Н. И. Ядевич. — Минск: Право и 
экономика, 2011. — 429 с. — 500 экз. — ISBN 978-
985-442-987-8.

Дом моей мечты: какой он? / [под общей 
редакцией Е. Г. Титовой]. — Минск: А. Н. Вараксин, 
2011. — 35 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-6986-77-5.

Маханько, А. М. Общенациональная детская 
линия 8-801-100-1611 в Беларуси: модель деятель-
ности / Маханько А. М., Осипчик С. И., Подрез В. С.; 
[Международное общественное объединение 
«Понимание»]. — Минск: Белпринт, 2011. — 104 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-459-230-5.

«Стандарты в работе по защите прав и 
законных интересов детей», белорусская 
республиканская конференция (2011; Мя-
дельский район). Материалы Республиканской 
конференции «Стандарты в работе по защите прав 
и законных интересов детей», 16–18 октября 2011 
года, Национальный детский образовательно-
оздоровительный центр «Зубренок», [Мядельский 
район]. — 2011. — 208 с. — 150 экз.

Асноўныя тыпы і прынцыпы навучання

Булахова, З. Н. Методическая деятельность 
в сфере образования: пособие / З. Н. Булахова, 
Ю. Н. Шестаков. — 2-е изд., дополненное. — Минск: 
Зорны Верасок, 2011. — 151 с. — 500 экз. — ISBN 
978-985-6957-45-4.

Выполнение Республикой Беларусь между-
народно согласованных целей и обязательств 
в сфере образования = Fulfillment of Goals and 
Obligations under International Agreements in the 
Field of Education by the Republic of Belarus: на-
циональный доклад / Министерство образования 
Республики Беларусь. — Минск: Национальный 
институт образования, 2011. — 116 с. — Часть 
текста текст параллельно на русском и английском 
языках. — 120 экз. — ISBN 978-985-465-895-7.

Голешевич, Б. О. Методы музыкальной эври-
стики: пособие: [для студентов] / Б. О. Голешевич; 
Министерство образования Республики Беларусь, 
Могилевский государственный университет им. 
А. А. Кулешова. — Могилев: МгГУ, 2010. — 85 с. — 40 
экз. — ISBN 978-985-480-638-9.

Инновации-2011: сборник научных статей 
/ Министерство образования Республики Бела-
русь, Витебский государственный университет 
им. П. М. Машерова; [редколлегия: С. А. Моторов, 
Г. А. Качан (отв. ред.), С. Д. Матюшкова]. — Витебск: 
ВГУ, 2011. — 315 с. — Часть текста на белорусском 
и польском языках. — 70 экз. — ISBN 978-985-517-
201-8 (ошибоч.).

Международные Кирилло-Мефодиевские 
чтения (16; 2010; Минск). XVI Международные 
Кирилло-Мефодиевские чтения (Минск, 26–28 мая 
2010 г.): материалы чтений «Религиозная культура в 
контексте светского образования» / [ответственный 
редактор и составитель Г. Н. Петровский]. — Минск: 
Зорны Верасок, 2011. — 299 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — 100 экз. — ISBN 978-985-
6957-46-1.

Образование и педагогическая наука. Серия 
2. Социокультурное образование: труды Нацио-
нального института образования / Министерство 
образования Республики Беларусь; [редколлегия: 
О. Е. Лисейчиков (ответственный редактор) и др.]. 
— Минск: НИО, 2008– 

Вып. 2: Модели и методики. — 2011. — 246 c. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-465-501-7.

Основы педагогики: учебно-методический 
комплекс: [для студентов] / Частное учреждение 
образования «Минский институт управления»; 
[авторы-составители: Игнатович В. Г., Сорока О. Г.]. 
— Минск: МИУ, 2011. — 258 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-490-754-3.

Педагогика: методические указания к лабора-
торным занятиям для студентов специальности 
1-08 01 01-04 «Профессиональное обучение (де-
ревообработка)» / Белорусский государственный 
технологический университет; [автор-составитель 
Т. Г. Каленникова]. — Минск: БГТУ, 2011. — 149 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-530-092-3.

Педагогика: учебно-методическое пособие: 
[для иностранных студентов] / Министерство 
образования Республики Беларусь, Витебский 
государственный университет им. П. М. Машерова, 
Кафедра педагогики; [авторы-составители: И. А. Ра-
кова, И. Е. Керножицкая]. — Витебск: ВГУ, 2011. — 50 
с. — 115 экз.

Профилактика экстремизма и последствий 
террористических угроз / Министерство обра-
зования Республики Беларусь, Государственное 
учреждение образования «Республиканский 
институт высшей школы», Кафедра философии 
и методологии университетского образования; 
[составители: Малишевский Николай Николаевич, 
Волнистая Марина Георгиевна]. — Минск: РИВШ, 
2011. — 26 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-500-489-0.

Северин, С. Н. Педагогическое проектирова-
ние как технология управления качеством педаго-
гического процесса: пособие для слушателей ИПК 
и ПК, магистрантов, аспирантов / С. Н. Северин; 

Брестский государственный университет им. 
А. С. Пушкина. — Брест: БрГУ, 2011. — 40 с. — 50 экз. 
— ISBN 978-985-473-744-7.

Селицкая, С. В. Основы педагогики: учебно-
методическое пособие для преподавателей и 
слушателей курсов повышения квалификации и 
переподготовки кадров / С. В. Селицкая. — Минск: 
РИПО, 2011. — 79 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-503-
170-4.

Технообраз-2011. Роль и место образова-
тельной среды в непрерывном развитии и 
саморазвитии личности обучающихся: мате-
риалы VIII Международной научно-практической 
конференции (Гродно, 17–18 марта 2011 г.): в 4 ч. / 
[редколлегия: Тарантей В. П. (гл. ред.) и др.]. — Грод-
но: ГрГУ, 2011– — ISBN 978-985-515-459-5.

Ч. 1. — 2011. — 219 с. — Часть текста на поль-
ском языке. — 80 экз. — ISBN 978-985-515-460-1.

Агульная школьная адукацыя

Андреенко, Н. А. Ищем потери энергии в 
школе / [Андреенко Н. А., Свистунова В. Н., Красов-
ский М. В.]. — 2011. — 15 с. — 500 экз.

Ковалевская, А. В. Психолого-педагогическая 
помощь детям, находящимся в социально опасном 
положении: пособие для педагогов-психологов 
общеобразовательных и социально-педагогичес-
ких учреждений / А. В. Ковалевская, З. Н. Ганчарик. 
— 2-е изд. — Минск: Зорны Верасок, 2011. — 268 с. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-6957-40-9.

Дашкольнае навучанне

Дубініна, Д. М. Свет вакол мяне: развіццёвае 
навучанне: рабочы сшытак: вучэбны дапаможнік 
для выхаванцаў старшай ступені (ад пяці да шасці 
гадоў) устаноў, якія забяспечваюць атрыманне 
дашкольнай адукацыі, з беларускай і рускай мова-
мі навучання / Д. М. Дубініна. — 6-е выд. — Мінск: 
Нацыянальны інстытут адукацыі, 2011. — 55 с. 
— Частка тэксту паралельна на беларускай і рус-
кай мовах. — 97000 экз. — ISBN 978-985-465-942-8.

Пралыгіна, Н. В. Беларускамоўны дзень у 
старэйшай групе: планаванне і арганізацыя работы 
/ Н. В. Пралыгіна. — Мазыр: Образовательная 
компания «Содействие», 2011. — 118 с. — 1000 экз. 
— ISBN 978-985-520-441-2.

Бабок, Н. И. Трудовое воспитание дошколь-
ников: планирование и организация / Н. И. Бабок. 
— Мозырь: Образовательная компания «Содей-
ствие», 2011. — 118 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-
520-443-6.

Бельская, И. Л. Формирование логического 
мышления: обучающая пропись для дошкольни-
ков / И. Л. Бельская. — Минск: ЮниПрессМаркет, 
2011. — 31 с. — 5100 экз. — ISBN 978-985-532-734-0 
(ошибоч.).

Бельская, И. Л. Я учусь читать: пособие для 
дошкольников / И. Л. Бельская. — Минск: Юни-
пресс, 2011. — 32 с. — 5100 экз. — ISBN 978-985-
532-711-1.

Букиневич, Е. С. Картотека дидактических игр 
и упражнений по развитию речи дошкольников 
к разделу «Человек и общество» / Е. С. Букиневич, 
А. Л. Лагунович. — Мозырь: Образовательная 
компания «Содействие», 2011. — 101 с. — 1000 экз. 
— ISBN 978-985-520-438-2.

Горбатова, Е. В. Графические игры и упражне-
ния для детей старшего дошкольного возраста: [в 2 
тетр.] / Е. В. Горбатова. — 7-е изд. — Мозырь: Белый 
Ветер, 2012. — 313 экз. — ISBN 978-985-538-426-8.

Тетр. 1: Послушные линии. — 35 с.: в основном 
ил. — ISBN 978-985-538-424-4.

Тетр. 2: Графические узоры. — 35 с. — ISBN 978-
985-538-425-1.

Жолнерович, Н. И. «Удобные» игры (играем без 
игрушек) / [Н. И. Жолнерович]; Белорусский госу-
дарственный университет, Центр перспективного 
детства. — Минск: Издательский центр БГУ, 2011. 
— 22 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-476-949-3.

Изучаем математику: развивающее пособие 
для дошкольников. — Минск: Юнипресс, 2011. 
— 32 с. — 5100 экз. — ISBN 978-985-532-715-9.

Калейдоскоп игр для малышей / [состави-
тель О. И. Мороз]. — Мозырь: Образовательная 
компания «Содействие», 2011. — 158 с. — 1000 экз. 
— ISBN 978-985-520-444-3.

Комарова, И. А. Играя – познаем основы 
радиационной безопасности / И. А. Комарова, 
С. В. Спирин; Белорусский государственный уни-
верситет, Центр перспективного детства. — Минск: 
Издательский центр БГУ, 2011. — 44 с. — 300 экз. 
— ISBN 978-985-476-948-6.

Комарова, С. В. РОСТ: речь, общение, система, 
творчество: развитие речи дошкольников 4–5 лет 
/ С. В. Комарова; [художник С. Ю. Головнева]. — Мо-
зырь: Образовательная компания «Содействие», 
2011. — 59 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-520-439-9.

Мурзина, А. С. Учебник рисования для детей: 
[для дошкольного и младшего школьного возраста 
/ Мурзина Анна Сергеевна]. — Минск: Харвест, 
2011. — 64 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-18-0332-9.

Прописи по английскому языку / [состави-
тель Г. Р. Довжик; художник Е. С. Шапошникова]. 
— Минск: ЮниПрессМаркет, 2011. — 31 с. — 5100 
экз. — ISBN 978-985-532-725-8 (ошибоч.).

Психологическое сопровождение развития 
детей раннего возраста: пособие для педагогов 
и психологов учреждений, обеспечивающих по-
лучение дошкольного образования / [составитель 
Л. И. Коренева]. — 3-е изд. — Мозырь: Белый Ветер, 
2011. — 66 с. — 57 экз. — ISBN 978-985-538-378-0.

Рисование, аппликация, детский дизайн для 
фантазеров / [автор-составитель И. В. Омелящик; 
под ред. Е. А. Кислой]. — 5-е изд. — Мозырь: Обра-
зовательная компания «Содействие», 2011. — 137 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-520-437-5.

Смолякова, И. Н. Картотека дидактических игр 
и упражнений по предматематическому развитию 
дошкольников / И. Н. Смолякова. — Мозырь: Обра-
зовательная компания «Содействие», 2011. — 115 с. 
— 1000 экз. — ISBN 978-985-520-440-5.

30 занятий для развития ребенка. — Минск: 
Юнипресс, 2011. — 32 с. — 5100 экз. — ISBN 978-
985-532-714-2.

Экономическое воспитание старших дош-
кольников / [составители: В. И. Жук и др.]. — Мозырь: 
Образовательная компания «Содействие», 2011. — 86 
с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-520-442-9.
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Кнігарня
«Жывое слова»,
 г. Салігорск
Кнігі беларускіх 
выдавецтваў

1. Вячеслав Семаков, Николай 
Бамбиза. Дед Мороз и его родня. 
— Минск: Мастацкая літаратура, 
2008.

2. Новогодний хоровод. — 
Минск: Беларуская Энцыклапедыя 
імя Петруся Броўкі, 2010.

3. Наталья Батракова. Сто сорок 
жизненных мгновений. — Минск: 
Кавалер, 2008.

4. Наталья Батракова. Площадь 
согласия. — Минск: Кавалер, 2011.

5. Оксана Котович, Янка Крук. 
Золотые правила народной куль-
туры. — Минск: Адукацыя і выха-
ванне, 2010.

6. Welcome to Belarus! — Минск: 
Беларусь, 2011.

7. Валерий Кастрючин. Сказки 
в лукошке. — Минск: Літаратура і 
Мастацтва, 2010.

Кто такие амазонки, почему 
Зелёная Картофелина — злюка и 
многое другое вы узнаете, прочи-
тав книгу Валерия Кастрючина. В 
книжку, которую автор посвятил 
своей внучке Машеньке, во шли увле-
кательные сказочные истории про 
обитателей удивительного мира 
– леса и луга. “Сказки в лукошке” ад-
ресованы детям младшего школь-
ного возраста.

8. Весёлая семейка. — Минск: 
Минская фабрика цветной печати, 
2011.

9. Русская литература. 5 класс: 
хрестоматия. — Минск: Сэр-вит, 
2010.

10. Г. Г. Мамонтова. Математика. 
Подготовка к тестированию. — 
Минск: Новое знание, 2010.

Кнігі расійскіх
выдавецтваў

1. Борис Пастернак. Доктор Жи-
ваго. — Москва: АСТ, 2010.

2. Людмила Петрушевская. Рас-
сказы о любви. — Москва:  АСТ, 
2010.

3. Алексей Бобл. Пуля-квант. — 
Москва: АСТ, 2011.

4. Александр Звягинцев. До 
встречи в Лондоне. — Москва:  АСТ, 
2010.

5. Антон Уткин. Самоучки. — 
Москва:  АСТ, 2011.

6. Татьяна Тронина. Белла, чао! 
— Москва:  Эксмо, 2011.

7. Ирина Мельникова. Фамиль-
ный оберег. Закат цвета фламинго. 
— Москва: Эксмо, 2011.

8. Филип Пулман. Тигр в колодце. 
— Москва:  Эксмо, 2009.

9. Филип Пулман. Оловянная 
принцесса. — Москва: Эксмо, 2009.

10. Габриэль Гарсиа Маркес. Сто 
лет одиночества. — Москва:  АСТ, 
2011.

ТОТОП П --1010
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Рэгіянальная літаратура 
— гэта добра ці дрэнна? Калі 
разглядаць краязнаўчы аспект, 
то чаму б і не, гэтая ніша была і 
застанецца за мясцовымі гісто-
рыкамі і краязнаўцамі.

Але вызначэнне рэгіянальная 
літаратура вельмі зручнае, ім 
крывадушна можна прыкрыць 
мясцовыя “высокія тварэнні”. 
Нічога, што не падыходзіць 
для сталіц, мы не ганарлівыя, 
перажывём, для нашых мядз-
веджых кутоў і так сыдзе.

Мастацкая славеснасць не 
можа быць выключна гара-
дзенскай або смаленскай, яна 
ёсць або яе няма. Гэта так ві-
давочна, здавалася б, што тут 
даказваць. А вось даводзіцца 
заяўляць гучна, каб пачулі аба-
ронцы местачковай літаратуры 
— няма местачковай мастац-
кай літаратуры. Няма і ніколі 
не было. Але ці пачуюць?..

Вось дылема, калі ты ўвайшоў 
у грамадскую пісьменніцкую 
арганізацыю, то ты пісьменнік 
ці не? А калі ты не ўваходзіш 
у грамадскую пісьмен ніцкую 
арганізацыю, але выдаў шмат 
кніг, тады хто ты па вызначэн-
ні?

Пісьменнікі мясцовай гадоў-
лі выдаюць за ўласныя грошы 
зборнікі вершаў, самі сабе іх 
чытаюць, дораць, спрабуючы 
абагнаць адно аднаго па коль-
касці кніг, што выходзяць мі-
зэрнымі накладамі. Як быццам 
хтосьці давёў ім нейкі вытвор-
чы план. Толькі рапартуюць не 
пра засеяныя гектары і ўзара-
ныя палеткі, а пра выдадзеныя 
ў прыватнай мясцовай друкар-
ні кнігі. А тая друкуе ўсё, што 
прынясе заказчык.

Неспрактыкаванаму чала-
веку можа здацца, што ў пра-
вінцыяльных аўтараў ёсць усё: 
мяс цовая слава, поспех на су-
стрэчах у школах і дзіцячых 
садках, на разнастайных куль-
турных раённых мерапрыем-
ствах, рэдкія інтэрв’ю ў газе-
тах. Здавалася б, ёсць усё. Ах, 
гэта здавалася! Вось толькі вы-
дадзеныя кнігі самотна пыляц-
ца тонкім стосікам на паліцах 
у крамах, іх ніхто не купляе, 
але гэта такая дробязь у параў-
нанні з прозвішчам паэта або 
пісьменніка, надрукаваным на 
вокладцы. Кнігі сапраўдныя, 
але ёсць у іх нейкая загана, не-
сапраўднасць. Няма галоўнага, 
з-за чаго і каго прыходзіць у 
наш свет таленавіты пісьмен-
нік — ВЯЛІКАГА ЧЫТАЧА. 
Рэгіянальныя аўтары жывуць 
у герметычна закансервава-
ных супольнасцях і занятыя 
суцэльнымі маналогамі, якія 
чуюць іх жа калегі па пяры, але 
ніяк не вялікі чытач.

Праўда, рэгіянальшчыкі ўсю-
ды скардзяцца на мясцовы кні-
гагандаль, які не хоча дапама-
гаць прадаваць кнігі. Не хоча, 
і ўсё! Незразумела, якім чынам 
чыста камерцыйнае прадпры-
емства будзе дапамагаць бед-
ным мясцовым аўтарам паляп-
шаць іх грашовы стан.

Што адрознівае сапраўднага 
пісьменніка ад местачковага? 
У гэтага пісьменніка — сапраў-
дныя кнігі, яны запатрабава-
ныя чытачом, часам, жыццём, 
іх ніхто не можа навязаць або 
прымусіць купіць. Сапраў-
дныя кнігі амаль заўсёды самі 
знаходзяць свайго чытача. А 
местачковыя аўтары шукаюць 
заступнікаў у асобе начальні-
каў ад аддзелаў культуры, чы-
ноўнікаў, дырэктараў бібліятэк 
і гэтак далей. На іх думку, толь-
кі адміністрацыйным метадам 
павінна і абавязкова прыму-
сіць купляць іх сумніўную 
літаратуру, часта нікому не 
патрэбную, акрамя саміх твор-
цаў, свядомай макулатуры.

І якая розніца чытачу, дзе, 
у якіх межах напісаны вельмі 
добры раман таго ці іншага та-
ленавітага аўтара. Ён, чытач, 
будзе аднолькава радавацца 
або пакутаваць разам з геро-
ямі твора, наладжваючы сваю 
душу, сэрца, розум на адну 
хвалю з пісьменнікам. Будзе 
цікавіцца творчасцю гэтага 
пісьменніка, купляць яго кні-
гі, дзяліцца сваімі ўражаннямі 
ад прачытанага. Сілу сарафан-
нага народнага радыё ў часы 
піяр-тэхналогій яшчэ ніхто не 
адмяняў.

Далей. У кніжнай прадукцыі 
мясцовых аўтараў назіраецца 
яшчэ адна асаблівасць: твор-
чае слова адрозніваецца або 
нейкай герметычнасцю, або 
асабліва патрыятычнай, ідэ-
алагічнай афарбоўкай на ўсе 
мясцовыя мерапрыемствы і 
святочныя даты. Тут угадва-
ецца кан’юнктуршчына аўта-
раў. Усё-такі паэтычнае слова 
павінна служыць чалавецтву, а 
не толькі моцным гэтага свету. 
Інакш можа атрымацца адзіно-
кі халасты стрэл.

Якасць паліграфіі. Амаль 
заўсёды кнігі мясцовых аўта-
раў саступаюць па якасці па-
ліграфічнага афармлення. 
Аднойчы давялося пачуць ад 
дырэктара выдавецтва словы, 
якія мне запомніліся. Праца 
над рукапісам маёй кнігі была 
амаль скончана, я стала пры-

спешваць дырэктара, згаджа-
ючыся і робячы выгляд, што 
не заўважыла некаторых дро-
бязей у рэдактарскай праўцы 
і афармленні вокладкі, — не 
хацелася абвастраць адносіны. 
У інтарэсах пісьменніка — ва-
дзіць сяброўства з прадстаўні-
камі выдавецкага свету.

— Мы працуем не для тыся-
чы чытачоў, хоць гэта і гучыць 
крыху дзіўна, а, можа, для не-
калькіх спецыялістаў-прафесія-
налаў, якія абавязкова заўва-
жаць усе нашы агрэхі, памыл-
кі. Мне важней меркаванне 
прафесіянала, — падкрэсліў 
дырэктар.

У такой, здавалася б, бязлі-
таснай да сябе патрабавальна-
сці схаваны ўсё той жа прафе-
сіяналізм: рэпутацыя вышэй за 
ўсё.

Хто-ніхто прыходзіць на вы-
давецкі рынак сарваць пер-
шы куш, а пасля хоць трава 
не расці! Некалькі гадоў таму 
ў Гродне аб’явіўся адзін такі, 
не буду называць прозвішча, 
і стаў нахвальваць сябе: і тан-
ней у яго, і лепш, і любая кніга, 
ад зборніка вершаў да прозы, 
выйдзе аператыўна і без пра-
блем. Многія мясцовыя аўта-
ры панеслі ў новае выдавецтва 
рукапісы... і грошы. Ну і напа-
кутаваліся потым, калі сталі 
тэлефанаваць, адшукваць го-
ра-прадпрымальніка… Ён па-
рушыў усе тэрміны, дамоўле-
насці, але галоўнае — якасць 
кніжнай прадукцыі была на 
самым прымітыўным узроўні. 
Як потым аказалася, бізнесмен 
адкрыў лавачку на пустым мес-
цы, нешта накшталт купі-пра-
дай, прадавец паветра і дробны 
пасярэднік, без уласнай базы, 
вопыту, прафесійнага штата 
супрацоўнікаў. Ен умеў толькі 
ліха браць грошы ў заказчыкаў 
і прыладжваць рукапісы па го-
радзе да іншых паліграфістаў. 
Праз год кнігі ў яго ўсё-ткі са 
скандаламі і пагрозамі аўта-
ры вырвалі, але якія гэта былі 
жудасныя кнігі! Бэндэр ад вы-
давецтва паняцця не меў пра 
мастацтва афармлення кнігі, і 
яму было ўсё роўна, якую пра-
дукцыю ён аддасць заказчыку. 
Галоўнае для яго на той момант 
было сарваць хуткія грошы. Не 
ведаю, чым сёння займаецца 
сучасны Астап, напэўна, зноў 
адкрыў чарговую кантору “Рогі 
і капыты”.

Мне, напрыклад, па вялікім 
рахунку, усё роўна, на якой па-

перы надрукаваная кніга: на 
газетнай, афсетнай або мела-
ванай. Вядома, калі гэта прэ-
стыжнае альбомнае выданне, 
у яго і роля іншая. Але высо-
камастацкі твор таленавітага 
аўтара я буду чытаць і пера-
чытваць, нават калі кніга будзе 
зачытаная да дзір і рассыпацца 
ў руках. Падклею, падшыю, пе-
рапляту. Нават без вокладкі, 
акуратна абгарну і абавязкова 
падзялюся з блізкімі людзьмі. 
Хай добрая кніга ідзе ў людзі.

Мясцовыя аўтары, як пра-
віла, выдаюцца за свой кошт. 
Добра гэта ці дрэнна? Трэба 
разабрацца, нельга валіць усё 
ў адзін кошык. Сёння такая 
складаная сітуацыя ў кнігавы-
данні, і прабіцца са сваёй кні-
гай да шырокага чытача можа 
вельмі малы працэнт талена-
вітых пісьменнікаў. Не хочаш 
чакаць у шматгадовай чарзе ў 
дзярж выдавецтве — калі лас-
ка, выдавай кнігу на ўласныя 
грошы. Але ёсць адно але. На 
кнігах, якія ўбачылі свет не ў 
традыцыйным кніжным вы-
давецтве, ляжыць нейкі налёт 
фальшывасці, як бы другога 
гатунку. І як бы потым аўтар 
ні апраўдваўся, кніга салідна-
га выдавецтва ўсё роўна будзе 
выйграваць у параўнанні з 
амаль самвыдатаўскай. Розныя 
ўзроўні. Усё-такі ў кніжным 
выдавецтве працуюць аддзелы 
маркетынгу, рэкламы, плана-
вання выдавецкай дзейнасці. 
Дух рынку, попыту і канкурэн-
цыі дыктуе свае суровыя зако-
ны. Выдавай тое, што прадасі.

Рэгіянальныя аўтары пера-
важна паэты, а паэзія сёння 
не прадаецца. Вось і атрымлі-
ваецца, што паэты самаарга-
нізоўваюцца выключна паміж 
сабой, у літаб’яднаннях і сту-
дыях, з-за адсутнасці ўдзячнай 
аўдыторыі, дзеляцца ўласнай 
творчасцю ў сваім асяроддзі, 
хоць ёсць і прыемныя выклю-
чэнні. Усё-такі трэба прызнаць 
аб’ектыўную рэальнасць: сён-
ня вельмі шмат згублена, рас-
паліся ранейшыя сувязі, знікла 
сама паэтычная атмасфера, яе 
выбранасць і прэстыж.

Мастацкая літаратура наогул 
стаіць на трагічным скрыжа-
ванні, мы можам стаць свед-
камі гэтага працэсу. Што чакае 
нас: канчатковая дэградацыя, 
падзенне або выратавальны 
рэнесанс?

Невынішчальная графа-
манія. Яна нічым не грэбуе, 

спрытна падбірае з багатага 
стала аб’едкі, дапіваючы рэшт-
кі чароўнага нектару.

Мне здаецца, што ў сталіцы 
так не квітнее пышным чартапа-
лохам графаманства, як у нас на 
месцах. Усё ж такі высокі ўзро-
вень мастацкай літаратуры кан-
чаткова яшчэ не вывеўся ў ста-
лічных часопісах і выдавецтвах, 
і канцэнтрацыя майстроў вы-
сокага слова ўсё ж вышэй, чым 
у рэгіёнах. Але здзіўляе паў-
сюднае несупраціўленне націс-
ку несапраўднай літаратуры 
і рыфмаплёцтва. Назіраецца 
паражэнства і стомленасць у 
парадзелых шэрагах годных 
літаратараў, па сутнасці сваёй 
сціплых і не ваяўнічых.

Адно абнадзейвае: кваліфі-
каваная чытацкая меншасць 
ніколі не стане закладнікам 
графаманскіх тэкстаў, ёй будзе 
досыць прабегчы вачыма на 
выбар адну-дзве старонкі, каб 
адразу адкінуць і бясталентна-
га псеўда-аўтара, і яго нікчэм-
ны тэкст.

Самае галоўнае і лёсавызна-
чальнае, што заўсёды адрозні-
вала сапраўдную літаратуру 
мінулага, — за веліччу раней-
шай літаратуры стаяла неад-
мірнасць. Неадмірнасць, якая 
лунае над рэчавым, матэры-
яльным светам.

Пустая графаманія толькі на 
першы погляд здаецца дробяз-
зю, на самай справе можа зло-
сна пажартаваць з чытача, які 
прагне лёгкага, забаўляльнага 
чытання. Непрыкметна гра-
мадскую свядомасць перафар-
матуе, адбудзецца канчатковая 
падмена каштоўнасцей, і новы 
чалавек будзе падрыхтаваны 
да асабістай сустрэчы з князем 
свету гэтага як да доўгачака-
най сустрэчы з месіяй. Ніхто 
і не заўважыць злавеснай пя-
чаткі на лбе, агіднага хваста і 
касматага капытка.

...Адна надзея на Літаратуру 
з вялікай літары, якая насычае 
духоўную прыроду чалавека 
маральнай стойкасцю, вечнай 
любоўю і верай ва ўсё чалаве-
чае.

І ўсё роўна, дзе ствараюцца 
таленавітыя кнігі: у ціхіх пра-
вінцыйных гарадках або ста-
ліцах. Хай пісьменнікі ткуць 
нябачнымі залатымі ніцямі 
свае палотны, насычаныя 
шчырымі пачуццямі, прыга-
жосцю мастацкага слова, глы-
бінёй думкі.

Літаратура 
мясцовага разліву

Ірына ШАТЫРОНАК,
г. Гродна

З пошты «ЛіМа»З пошты «ЛіМа»

Літаратурная творчасць, як і ўсё жы-
вое на зямлі, знаходзіцца ў бесперапын-
ным дынамічным руху. Таму і запальва-
юцца на літаратурнай арбіце ўсё новыя 
і новыя зоркі, з’яўляюцца ўсё новыя 
творчыя асобы. А гэта заўсёды прыемна 
і радасна.

Творчая зорка Івана Дацкевіча загарэ-
лася ў ягоным далёкім юнацтве. Але так 
ужо склалася жыццё, што першы збор-
нік вершаў Іван Трафімавіч выдаў у ка-
стрычніку бягучага года. І называецца ён 
“Принимаю жизнь, как чудо”. Не прай-
шло і месяца, як тое ж самае выдавецтва 
“Альтэрнатыва” выпускае ў свет другі аў-
тарскі зборнік паэзіі — “Возвращение”.

Па адной ужо назве можна здагадац-
ца, пра што гэтая кніга. У жыцці І. Дац-
кевіча былі і растанне на доўгі час з 
родным краем (пасля заканчэння Жа-
бінкаўскай сямігодкі будучы паэт быў 
вывезены разам са шматлікімі падлет-
камі на Урал), і розныя бясконцыя ня-
годы на чужыне, і настальгія па мілых 
сэрцу мясцінах, і спадзяванне ўбачыць 
іх зноў, і вера ў сябе, свае сілы, і, на-
рэшце, як узнагарода за ўсе выпраба-
ванні — вяртанне.

У ранняй творчасці паэта пераважа-
ла пачуццё суму, маркоты і адзіноты. 
У вершы “Письмо к сестре” аўтар у 

парыве адчаю прызнаецца: “Мне ещё 
хоть бы раз наглядеться // На полес-
ские наши края!..”

Вярнуўшыся на радзіму, паэт-раман-
тык набывае новыя крылы за спінай. 
Цяпер яго душа натхнёна пяе, зачарава-
ная непаўторнай прыгажосцю роднага 
краю. Лірычны герой зборніка, наталя-
ючыся гаючым, салодкім паветрам ра-
дзімы, запэўнівае сябе:

Плакать я нынче не стану — 
Годы скитаний прошли.
Вылечит старые раны
Воздух родимой земли.

Але гады, праведзеныя на чужыне, 
не прайшлі для яго бясследна. Яны па-
кінулі глыбокі адбітак у сэрцы паэта. 
Эпізоды з тагачаснага жыцця спачатку 
ажываюць у памяці, а потым кладуцца 
ў паэтычную страфу.

Са шчымліва спавядальных твораў аў-
тара мы не толькі даведваемся пра яго бія-
графію, але і адзначаем багацце ягонага 
ўнутранага свету. Шматлікія творы І. Дац-
кевіча прысвечаныя маці, сябрам, жыц-
цёвым каштоўнасцям, вечнасці і мудрасці 
прыроды, яе законаў. І пра што б ні пісаў 
паэт, кожны яго радок напоўнены святлом 
дабрыні і вялікай любові да жыцця.

Творчая зорка паэтаНадзея ПАРЧУК,
г. Брэст



Такса, каратэ
і Мядзведзік

Ці былі ў вас у дзяцінстве любімыя цацкі? 
Не, не тыя, з якімі часцей за ўсё гулялі, а  тыя, 
якія вы лічылі сапраўднымі сябрамі: абды-
малі іх перад сном, распавядалі пра ўсе па-
дзеі мінулага дня. У мяне такіх не было. Але 
ў маёй малодшай сястры на ложку ў бацькоў-
скім доме дагэтуль сядзіць ружовы заяц. Ён 
страціў вока ў адной з боек, яму шмат разоў 
прышывалі вушы і зашывалі лапы, яго мылі 
ў пральнай машыне, а потым доўга сушылі… 
Але заяц “жывы” і цяпер. І стаўленне да яго 
— адпаведнае. Паважлівае. Скінуць рыжага 
цацачнага ката Арцюха на падлогу — калі 
ласка, зайца — ніколі.

Думаю, што калі Малы, герой дзіцячых кніг 
шведскіх пісьменнікаў Юі і Томаса Вісландэраў, 
вырасце, да яго Мядзведзіка ў сям’і будзе такое 
ж стаўленне. Таму што Мядзведзік — лепшы 
сябар Малога. Не, не таму, што хлопчык вельмі 
адзінокі. У яго клапатлівая мама, якая разумее ўсе 
яго гульні і шмат у чым дапамагае сыну; добры 
тата, заўсёды гатовы пагуляць у каратэ на ложку 
ці дастаць лыжы з гарышча, калі выпадзе першы 
снег; жвавая і вясёлая сяброўка Білан, яна смела 
рушыць ва ўсе прыгоды разам з хлопчыкам. Але 
Мядзведзік усё выслухае, зразумее, паўторыць за 
Малым і ў сваім цацачным свеце пражыве такі ж 
дзень, поўны прыгод і новых адкрыццяў.

Кніга “Малы і Білан”, што не так даўно паба-
чыла свет у РВУ “Літаратура і Мастацтва”, стала 
працягам выдання “Малы і Мядзведзік”. У дру-
гой частцы сябры Малы і Білан пасталелі, амаль 
навучыліся чытаць і лічыць, ды па-ранейшаму 
праводзяць разам ледзь не кожны дзень. Але 
іх забавы змяніліся. Яны шукаюць падарункі, 
кіруючыся спецыяльнымі цыдулкамі, падрых-
таванымі мамай і татам, гадуюць апалонікаў у 
вядры і акварыуме, робяць касмічныя караблі з 
канструктара, ходзяць у чарніцы з незвычайным 
вядром, якое не прызначана для збірання ягад, 
але створанае для таго, “каб бегаць” з гэтым 
вядром на галаве, знаходзяць таксу і вяртаюць 
гаспадарам, перадаюць прывітанні па тэлефоне, 
а таксама гуляюць побач з кар’ерам і нават па-
спяваюць заблукаць у лесе і напалохацца дома з 
чорнымі шторамі…

Пагадзіцеся, складана назваць жыццё малога і 
Білан сумным. Толькі і яны час ад часу сумуюць. 
Але, як і ўсе дзеці, робяць гэта крэатыўна. Білан 
паводзіць сябе, як кацяня. Яна лашчыцца да ма-
мы і не хоча гуляць з Малым. Малы ж становіцца 
сабачкам, але не нападае на коціка-Білан, бо ра-
зумее, што ёй сумна. Але як бы сумна ці весела 
ні было дзецям, усе іх учынкі паўторыць Мядзве-
дзік, аднак у скарочаным выглядзе. І потым яны 
будуць ляжаць у ложку побач і выглядаць ад-
нолькава задаволенымі — і Малы, і Мядзведзік.

Тамара Аляксандраўна расказвае пра свае 
абавязкі ў дакамп’ютарную пару кнігавы-
дання: “Мастацкі рэдактар — гэта фун-
кцыя, набор патрэбных прафесiянальных 
дзеянняў, каб падрыхтаваць кнігу да друку. 
Мастак робіць толькі малюнкі, вокладку цi 
макет. Кнiга як айсберг — адну дзясятую 
частку бачыць чытач, калi трымае ў руках 
выданне, а дзевяць дзясятых “нябачных” 
— гэта праца мастацкага рэдактара, якую 
трэба зрабiць, каб атрымалася КНIГА. Ма-
стацкi рэдактар аб’ядноўвае, каардынуе i 
суадносiць працу аўтара, мастака, фатогра-
фа i розныя друкарскiя працэсы. Напры-
клад, робім альбом, прысвечаны жыццю 
і творчасці якога-небудзь мастака. Адразу 
вызначаецца фармат i параметры палiгра-
фiчнага выканання. Аўтар тэксту складае 
спіс патрэбных ілюстрацый. Гэты спіс трэба 
давесці да фоталабараторыі, там выканаюць 
здымкі і зробяць “кантролькі”. У гэты час 
рэдактар працуе над тэкстам. Дамаўляюся 
з мастаком, якi рыхтуе макет i афармленне. 
Калi мастак выканаў сваю працу, у адпа-
веднасцi з макетам трэба адкадрыраваць 
слайды, разам з тэхрэдам размеціць тэкст 
— якiя шрыфты i кеглi. На кожны слайд 
або фота паставіць штампы, каб друкарня 
не пераблытала нашы арыгіналы з іншымі. 
Атрымаць пробы са слайдаў, праверыць 
якасць. У гэты час гранкі прыходзяць з на-
бору — трэба рабіць макет на вёрстку. Рас-
клеіць па радочку, па малюначку... Потым 
яшчэ трэба рабiць макет да друку… Шмат 
тэхнiчнай, руцiннай, часам проста нуднай 
працы. Але толькi дзякуючы такiм высiлкам 
кнiга цi альбом маглi, як кажуць, “адбыцца”. 
I таму, калi атрымлiваеш з друкарнi сiгналь-
ны асобнiк у тым выглядзе, як задумаў ма-
стак, адчуваеш задавальненне ад таго, што 
час i зробленая праца далi выдатны вынiк, i 
ўжо не шкада таго часу”. 

Жаданнем быць мастаком абавязана та-
ту. Ён, 1924 года нараджэння, у маладосці 
не змог паступіць вучыцца на мастака, по-
тым пачалася вайна. У 1947 годзе ажаніўся 
— зноў жа не да вучобы, і адукацыю давялося 
атрымліваць завочна. Так што тата паступіў у 
паліграфічны ў 43 гады. Звычайна ў такім уз-
росце падводзяць нейкія вынікі, а тут, лічыце, 
жыццё атрымала новы напрамак. 

У той час прастору Савецкага Саюза дзя-
лілі дзве палiграфiчныя ВНУ — у Маскве 
і Львове. Хто смялейшы — ехаў у Маскву, а 
я палічыла, што не вельмі добра падрыхта-
ваная. Займалася ў студыі Палаца піянераў 
літаральна некалькі месяцаў да паступлення. 
Канечне, гэтага было недастаткова — і я, цал-
кам заканамерна, “правалiлася”. Тата настаяў, 

каб я не ішла працаваць, а толькі займалася 
ў студыі. Набытага на гэтых занятках пад кi-
раўнiцтвам Валянцiна Пятровiча Пакаташкi-
на, цудоўнага мастака і вельмi добразычлiва-
га чалавека, было ўжо дастаткова, і на наступ-
ны год пачалося студэнцкае жыццё. Львоў 
зрабіў на мяне вялiкае ўражанне: цудоўная 
старая архiтэктура, оперны тэатр, выдатная 
карцінная галерэя, гicтарычны музей, музей 
украiнскага народнага мастацтва, заўсёды 
розныя выстаўкі, вялікі і моцны інстытут дэ-
каратыўна-прыкладнога мастацтва (ткацтва, 
кераміка, шкло). 

Паколькі ў Гомелі выдавецтва не было, я 
сабрала свае студэнцкiя работы і паехала ў 
Мінск. За колькi месяцаў да таго выдавецтва 
“Мастацкая літаратура” выдзелілася з “Бела-
русі”. Вірынея Пятроўна Жыжэнка стала 
галоўным мастаком, першы год працавалі 
маскоўскія выпускнікі Мікалай Казлоў, Ула-
дзімір Доўгань. Віктар Кліменка перайшоў з 
“Народнай асветы”. Мяне ўзялі на пераддып-
ломную практыку, нават дамовіліся наконт 
дыпломнай працы. Хацела зрабіць дзіцячую 
кніжку, але ў інстытуце сказалі: “Так, ты з Бе-
ларусі партызанскай, бяры ваенную тэму”. Ві-
рынея Пятроўна падказала: “Вазьмі тэм план, 
паглядзі, што там на наступны год. Прак-
тычна ўсё гэта друкавалася ці ў “Нёмане”, ці ў 
“Полымі”, так што можна  прачытаць”. Я вы-
брала твор Уладзіміра Карпава “Прызнанне 
ў нянавісці і любові”. І зрабіла дыпломную 
работу, якая, дарэчы, засталася ў iнстытуце, я 
нават не мела магчымасцi паказаць яе ў выда-
вецтве. Але нягледзячы на тое, на наступны 
год, калi я ўжо жыла i працавала ў Мiнску, 
выдавецтва зрабiла мне заказ на афармленне 
гэтай кнiгi, i яна была надрукавана, хоць i ад-
рознiвалася ад дыпломнай.

Пасля размеркавання я атрымала пасаду 
мастацкага рэдактара ў выдавецтве “Бела-
русь” i займацца творчасцю магла толькі 
вечарамі і ў выхадныя. У той час мастакі 
былі запатрабаваныя i працы было шмат. 
Мяне,  маладога мастака, разам з Вірынеяй 
Пятроўнай падтрымалі i Віктар Кліменка 
— замовіў аздобіць апавяданні пра пры-
роду Віктара Хліманава, і Мікалай Казлоў 
— першую кнігу Яўгеніі Янішчыц, якую 
я зрабiла яшчэ падчас пераддыпломнай 
практыкі.

У 1985 годзе я звольнiлася з выдавецтва, 
каб папрацаваць “вольным мастаком”. Гэ-
та быў шчаслівы час. Я магла ўзяць кніжку 
большага аб’ёму, з каляровымі ілюстрацыя-
мі або заказ на макет i афармленне альбома 
i працаваць больш павольна i ўдумлiва. Гэта 
доўжылася амаль сем год, але ў 1991—1992 
стала вельмі сумна — два-тры месяцы ро-
біш кніжку, потым столькі ж чакаеш, пакуль 
атрымаеш за яе грошы, якія за гэты час аб-
ясцэньваліся настолькі, што на іх можна бы-

ло пражыць у лепшым выпадку месяц-дру-
гi. I калi ў 1992 годзе людзi, якiя добра ведалі 
мяне як прафесiйнага мастацкага рэдактара, 
прапанавалi працу ў выдавецтве “Беларусь”, 
я згадзiлася.

Калі ў выдавецтве з’явіліся камп’ютары, 
адкрыліся новыя магчымасці, i каб наву-
чыцца карыстацца iмi, пайшла на курсы 
пры політэхнічнай акадэміі. У 1999 годзе 
Ігар Бышнёў (нядаўна пабачыў свет яго 
альбом, да якога я мела адносiны як мастак 
i мастацкi рэдактар) пазнаёміў мяне з Сяр-
геем Плыткевічам, галоўным рэдактарам 
газеты “Туризм и отдых”. Той прапанаваў 
мне яшчэ адзін праект, але альбом “Мая Бе-
ларусь” убачыў свет толькi праз год... Тады я 
спытала ў Плыткевіча: “Чаму б вам самому 
не заснаваць выдавецтва?” Літаральна праз 
два дні ён пытаецца: “А ці не маглі б вы здаць 
на ліцэнзію?” Чаму ж не: калі я не здам, хто 
тады яе варты?! У мяне вопыт працы i аду-
кацыя. На маім рахунку ўжо быў альбом 
“Веткаўскі музей”, прызнаны лепшай кнігай 

года. На конкурсе “Мастацтва 
кнігі” ў той год я атрымала ча-
тыры дыпломы: тры — за прад-
укцыю свайго выдавецтва, адну 
кнігу рабіла для гомельскага вы-
давецтва “Сож”. 

Неўзабаве я стала першым 
мастаком “Рыфтура”. Тут была 
магчымасць праявіць сябе ўжо ў 
ролі мастака-дызайнера, а не ма-
стацкага рэдактара. 

Добры дызайн кнiгi робіць 
мастак-прафесіянал, для яго 
камп’ютар — толькі сродак. Так, 
у гэтай тэхнiкi велiзарныя маг-
чымасцi, i за апошнiя 10 — 15 
гадоў выдавецкая практыка пры 
падрыхтоўцы кнiг да друку кар-
дынальна змянiлася. А ў той час 
было вельмі распаўсюджана мер-
каванне, што кожны, хто валодае 
камп’ютарам, можа вельмі хутка 
зрабіць добры дызайн. Але ж гэ-
та памылковае меркаванне. Каб 
зрабiць добрую кнiгу, трэба мець 
зусiм iншыя веды, а каб зрабiць яе 
якаснай, патрэбны нямалы час.  

На жаль, сёння нідзе не вучаць кніжнай 
культуры. Неяк запрасілі выкладаць выда-
вецкую справу ў Інстытут сучасных ведаў 
імя Шырокава. Прыйшла, а мае студэнты 
кажуць: “Нам гэта не патрэбна, мы будзем 
журналістамі. Можна, мы не будзем хадзіць 
на заняткі?”

Лічу, што кніга не страціла і не страціць 
актуальнасці, захоўваючы пры гэтым сваю 
форму, таму што ў яе дваістая спецыфіка: 
з аднаго боку, кніга — вельмі зручны па 
форме для карыстання носьбіт інфарма-
цыі, сучасны камп’ютар не заўсёды такое 
дазваляе, а з другога — цiкавая рэч, якая 
можа быць вельмi прыгожай. Колькі часу 
вы змарнуеце, каб выйсці на патрэбную 
старонку электроннай кнігі! І як хутка вы 
гэта зробіце, калі пакладзяце ў звычайную 
кнігу закладку!”

На здымках: ілюстрацыі да кніг  Я. Бры-
ля “Ліпа і клёнік”; І. Такмаковай “Шчаслі-
ва, Івушкін!”

Мастак і кнігаМастак і кніга

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

На паліцыНа паліцы

Марына ВЕСЯЛУХА
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Тамару Мельянец з цеплынёй і ўдзячнасцю ўзгадваюць
многія мастакі, якім давялося з ёю працаваць. 
Шмат гадоў яна была мастацкім рэдактарам выдавецтва
“Беларусь” у рэдакцыi выяўленчага мастацтва. 

Дзевяць дзясятых айсберга 

Візітка: 
Тамара Мельянец нарадзілася ў Мазыры 

ў 1951 годзе. Скончыла Украiнскi паліграфічны 
інстытут iмя Iвана Фёдарава ў 1974 годзе. Вы-
данні, над якімі працавала як мастак і мастацкі 
рэдактар, пастаянна адзначаліся ўзнагародамі 
Нацыянальнага конкурсу “Мастацтва кнігі”.
Яе кнігі, без перабольшвання, ведае кожны чытач 
Беларусі. Мастачка аздобіла выданні: Яўгенiя 
Янiшчыц “Дзень вечаровы” (1974); Віктар Хлі-
манаў “За сямю лясамі” (1976); Антон Бялевiч 
“Малюнкi маленства” (1977); Мечыслаў Шаховiч 
“Сунiчная палянка” (1981); Донча Цончаў “Ма-
ленькi вадалаз” (1982); Данута Бiчэль-Загнетава 
“Лузанцы” (1982); Мiкола Янчанка “Залаты ву-
лей” (1986); “Беларусь партызанская” (1990); Алег 
Мiнкiн “За месяцам месяц” (1994); “Веткаўскi 
музей народнай творчасцi” (1999); Чырвоная кні-
га Рэспублікі Беларусь (2004); “Кнiга пра раслiны” 
(2004); “Мінск за адзін дзень” (2003); В. Ли ходедов 
“Синагоги” (2007); “Нечаканая Беларусь” (2008); 
“Сэрца Беларусі — Міншчына” (2008); “Нясвіж. 
…мой маленькі Парыж” (2009) і іншыя.

Кнігі можна набыць:
▪ у РВУ “Літаратура і Мастацтва” 
    (вул. Захарава, 19);
▪ у краме №13 “Белсаюздруку”
    (падземны пераход станцыі метро
    “Плошча Перамогі”);
▪ у краме “Кніжны салон” 
    (вул. Калініна, 5);
▪ у крамах ААТ “Белкніга”. 
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Яны пайшлі ў лепшы свет разам ― бабуля 
і дзядуля ― у адзін год. І той пачатак восені 
95-га я запомніў на ўсё жыццё. Адчайны плач 
прыроды ― і не толькі аб прайшоўшым леце, 
развітанне з роднай зямлёй птушак, якія чор-
нымі хмаркамі-чародкамі на нейкі час запаў-
нялі сумнае неба і, праляцеўшы над голымі 
палямі, накіроўваліся ў цёплыя краіны, каб 
неўзабаве вярнуцца да нас, ― усё гэта было 
ў той цяжкі для мяне год. Вясна і лета назаў-
сёды разлучылі і зноў аб’ядналі іх, маіх любі-
мых, родных людзей. Я зноў тады прайшоў 
шляхамі майго дзяцінства, як і ва ўсіх, непаў-
торнага ― толькі майго…

Адразу за мехдваром пачынаўся калгасны 
сад. У той год яблыні вельмі добра ўрадзілі: 
галіны дрэў прыгіналіся да зямлі пад цяжарам 
пладоў. А я ішоў, і амаль кожнае дрэва нагад-
вала мне сапраўды шчаслівы час, калі я дзяку-
ючы дзядулю адкрываў для сябе гэты цудоў-

ны свет. А адкрыцці чакалі мяне на кожным 
кроку: кісліца на ўзлеску, крамяны баравічок, 
адразу за бензазапраўкай у нашых Галаўнін-
цах ― некалькі яблынь з салодкімі яблыкамі 
(я іх асабліва любіў). З дзедавай сумкі (з такімі 
калісьці дзеці ў школу хадзілі) урачыста вы-
маліся некалькі кавалкаў хлеба з салам, цём-
ная бутэлька з малаком, галоўка часнаку або 
цыбулі. Да гэтага пачастунку дадаваліся не-
калькі яблыкаў і груш-дзічак. Аднойчы мне 
нават давялося пакаштаваць боршч у калгас-
най сталоўцы. Жанчына, якая частавала нас 
смачным варывам, даведаўшыся, што я ўнук 
Міхася Гараб’я (так па-вясковаму звалі майго 
дзеда), адразу прапанавала мне дабаўкі, якую, 
да слова, я ледзьве адолеў…

Каля мехдвара мяне абагнаў камбайн. 
Падняў пыл і знік за паваротам. А я сышоў 
з дарогі і апынуўся каля вартоўні. Але што 
гэта? 

Калісьці мяне забаўляла гульня ў картач-
ны домік: трэба было з-пад гэтага доміка вы-
цягваць карты, каб хісткая пабудова нейкі 
час пратрымалася ў некранутым выглядзе. 
У пройгрышы аказваўся той, хто цягнуў 
карту нязграбна, і картачны домік разваль-
ваўся. Мне кожны раз чамусьці было сумна, 
калі ўсё трэба пачынаць нанова. 

Але карціна, якую я ўбачыў у калгасным 
двары ў памятны для мяне 95-ы год, пры-

мусіла моцна біцца сэрца. Вартоўня нагад-
вала той самы картачны домік, які ўжо даў-
но выведзены з гульні бязлітасным часам. 
Выцвілыя дошкі былога зялёнага колеру 
― колеру ўсяго жывога ― ляжалі на зям-
лі, бязладна тырчалі парахнявыя бярвенні. 
Я прысеў на стары, абымшэлы камень ля 
вартоўні. І нахлынулі раптам успаміны пра 
тую восень, якая вяртаецца даволі часта ў 
маіх снах і якую насамрэч не вярнуць, на 
жаль, ніколі…

― Унучак, давай сам, добра? ― Міхась 
Іванавіч, мой дзед, вострыць бярозавыя 
пруцікі для сала, а я, малы, насаджваю на 
іх белыя, з пражылкамі мяса, кавалачкі. 
― А зараз паварушы бульбу. Мабыць, ужо 
гатова.

У мяне слінкі бягуць ад гэтых слоў, а так-
сама ад паху печанай бульбіны, якую дзед 
падаў мне хвіліну таму. Разламаўшы чор-
ную, з попелам скарынку, я ўпіўся зубамі ў 
жоўтую, з дымком, сярэдзіну. Гэтая бульба, 
напэўна, самае смачнае, што мне давялося 
калісьці пакаштаваць у жыцці! 

― А давай яе з сальцам і хлебам, а, уну-
чак? Што, смачна? ― дзед сам разломвае 
абгарэлую бульбіну ― у сярэдзіне ад яе ідзе 
белая пара ― і адпраўляе кавалачкі ў рот. 
Прыжмурвае адно вока. ― Ну што, наша 
беларуская бульба самая смачная, праўда?

Я з задавальненнем толькі кручу галавой: 
апячыся можна гэтай гарачай смакатой! 

― Нездарма нас людзі бульбашамі клі-
чуць! Ну, што, пад’еў? А цяпер ― салют!

Ён заходзіць у вартоўню і праз хвіліну 
вяртаецца ― я не веру сваім вачам! ― са 
стрэльбай. Сапраўднай! Насамрэч ― такія я 
дагэтуль толькі ў кіно бачыў. 

― Хочаш патрымаць? 
Я  праводжу рукой па ствале ― а іх два,  

нездарма ж такую стрэльбу называюць 
двухстволкай-дубальтоўкай. 

― Так, прыціскай да пляча. Вунь на цаглі-
не бляшанка. Бачыш? Цэлься па ёй. Вось два 
куркі. Націскай на любы!

Я цісну з усяе сілы, але…
― Ну што, пакуль сілы мала? Нічога, да-

вай я дапамагу. Вось так. Толькі не пужайся. 
Дзед бярэ стрэльбу, прыжмурвае адно во-

ка, доўга цэліцца…
Хісткую восеньскую цішыню нарэшце 

раскалоў стрэл. Са звонам бляшанка зляце-
ла з цагліны ў хмызняк. Па вушах, памятаю, 
добра ўдарыла. Але дагэтуль адчуваю я пах 
печанай бульбы. Як і пах свежых яблыкаў 
у калгасным садзе. Гэта сапраўды быў той 
шчаслівы час, які называецца дзяцінствам і 
які, здавалася мне тады, ніколі не скончыц-
ца…

…А вартоўня не вытрымала ― разваліла-
ся праз дзесяцігоддзі. Дзякаваць Богу, нашы 
ўспаміны і пачуцці не згасаюць, а толькі на-
паўняюцца з часам нейкім новым зместам, 
пра які некалі скажуць за нас нашы дзеці і 
ўнукі. А пакуль не старэе наша памяць ― 
жывуць і тыя, дзякуючы каму патрапілі і мы 
на гэты дзіўны свет…

Вартоўня
Абразок

З працы зайшоў да сябра, паправіў яго 
сістэму ў камп’ютары, вяртаўся дамоў ус-
краінай горада. І пабачыў невялічкі магазін-
чык, заціснуты між двух прыватных дамоў. 
Шыльда здзівіла: “Магазін згубленых рэчаў”.
Адразу ўспомніў пра сваю любімую ручку. 
Чарнільную. Яна была цяжкая, металічная, 
але зручная. Пяро я апрацаваў “нулёўкай”, 
яно хадзіла мякка нават па шэрай газетнай па-
перы. Той ручкай я пісаў познімі вечарамі на 
маленькай кухні, калі ўсе клаліся спаць… Даў-
но, тады Жэнька ўмела толькі хутка поўзаць 
на карачках. Ручка згубілася, калі мы яшчэ не 
пераязджалі са старой хаткі ў новую кватэру. 
Я вельмі шкадаваў згубу. Гэтулькі той ручкай 
было напісана ― амаль усе апавяданні маёй 
першай кнігі. Быццам згубіў не проста ручку, а 
часцінку самога сябе, частку жыцця…

Заінтрыгаваны крыху, зайшоў у магазінчык. 
Відавочна, тут прадаюцца рэчы, якія  згубілі-
ся некалі і гаспадароў не знайшлося. Хто сю-
ды тыя рэчы пастаўляе? Ну, вакзалы, мабыць, 
таксісты…

Мяне чакала расчараванне ― ніводнай 
рэчы на паліцах не было! Ды і паліц не было 
― мноства невялікіх шуфлядак, бы бібліятэч-
ны каталог.

― Вечар добры, што вы згубілі?
Перада мной быў хлопец гадоў 18. Ён прыўз-

няўся мне насустрач з-за невялікага стала, на 
якім уключаны ноўтбук свяціўся мяккім бла-
кітным святлом манітора.

― О, многа чаго згубіў, ― пажартаваў я. 
― Што са згубленага хочаце купіць?
― А што ў вас ёсць? ― трохі разгубіўся я.
― Многае ёсць. Дык што вас канкрэтна 

цікавіць? ― настойваў на дакладным адказе 
хлопец.

― Ну… ― працягнуў я, хоць у галаве вы-
разна, выпукла маляваўся ад самага першага 
позірку на шыльду вобраз той ручкі і тых ве-
чароў. ― Ручка. Звычайная, чарнільная. Белая, 
металічная, з бледна-зялёнай пластыкавай ус-
таўкай пад пальцы…

― Калі згубілі? ― хутка спытаў хлопец, 
прысеў, а пальцы яго спрытна і мякка зашчоў-
калі па клавіятуры ноўтбука.

― Ды дзесяць гадоў таму, мабыць. Тады 

Жэньцы быў толькі годзік, ― палічыў я гады.
― Так, ячэйка 794, ― прагаварыў хлопец, 

быццам пацвярджаў праўдзівасць маіх слоў.
Устаў з-за стала, падышоў да тых шуфлядак, 

упэўнена выцягнуў адну ― і павярнуўся да 
мяне з маёй ручкай!

І я раптоўна зразумеў, як не хапае яе мне ця-
пер! Хоць і камп’ютар ёсць, і ноўтбук, але вось 
іменна яе не стае. Быццам у ручку разам з чар-
нілам набіралася ўнутр маё натхненне, там яно 
жыло, адтуль тонкімі лініямі літар клалася на 
паперу… Нечакана захацелася напісаць нешта, 
хоць роспіс паставіць, адчуць, як мякка і хутка 
слізгае пяро, падпарадкаванае не пальцамі на-
ват ― думкамі. Хлопец бы ўгадаў мой намер, 
моўчкі працягнуў невялікі лісток паперы. 

Выразны, чорнага колеру (я купляў толькі 
такое чарніла), мой роспіс не на жарт узрушыў 
мяне.

― Колькі з мяне… за ручку? ― раптоўна за-
хваляваўся я.

Хлопец назваў суму ― нешта каля кошту 
пачка цыгарэт.

Я расплаціўся, акуратна закрыў ручку і па-
клаў у кішэню пінжака ― дзе насіў яе і раней. 
Згарнуў удвая і паклаў у кішэню аркуш паперы 
са сваім роспісам ― не пакідаць жа яго тут.

Незразумелыя пачуцці тлумілі галаву. Усё 
сённяшняе, істотнае стала аддаляцца, губляць 
сваю выразнасць і значнасць, а мінулае пра-
ступала ўсё ярчэй, рабілася акрэсленым і на-
бывала вагу. Мяне пацягнула ў наш колішні 
дом. Сёння ён стаіць пусты, мы скарыстоўва-
ем яго як дачу. І хоць трэба было зрабіць вялікі 
крук, я павярнуў, не задумваючыся. Мяне ні-
колькі не здзівіла жаданне зайсці туды, наадва-
рот, раптам стала зразумелым, што яно і жыло 
ўва мне ўвесь гэты дзень.

Звечарэла добра, вокны дамоў успыхвалі 
жоўтым святлом. Мільганула наперадзе з-за 
кустоў язміну, сэрца усхвалявана затахкала. 
Ну, так і ёсць ― свеціцца акно нашай дачы. 
Хто тут можа быць?

Зайшоў на надворак. Нешта не так… І хоць 
прыцемкі былі, надворак выглядаў… не, не чу-
жым, не незнаёмым. Проста не такім, якім быў 
учора і заўчора. Іншым. І ў той жа час я ведаў, 
што такім свой надворак я бачыў. Раней? 

Дзверы ў веранду былі прачыненыя. Трыво-
га сціснула сэрца. Хоць не злодзеяў я спужаў-
ся, нават не падумаў пра іх. Зайшоў на веран-
ду ― чысцютка, ходнікі пасцеленыя. Што за 
д’ябальшчына? Калі і навошта мая жонка тут 
так прыбрала? Узяўся за ручку дзвярэй хаты і 
адчуў, як узмакрэла ад поту далонь. 

Дыхнула ў твар цяплом ад напаленай груб-
кі. І ― тым хатнім духам, хатняй утульнасцю, 
якая была заўсёды ў нас па вечарах, калі… ка-
лі жонка была ў адпачынку, даглядала малую 
Жэньку. А мае вочы ўжо схапілі, адзначылі 
такую знаёмую прыбранасць пакоя…

…Жонка выглянула з кухні.
― Жэнька! Тата прыйшоў!
Пачуўся шум ў вялікім пакоі, шырэй адчы-

ніліся дзверы, і малая Жэнька, трымаючы вы-
сока ўзнятай галаву, замілавана ўсміхаючыся, 
радасна паспяшалася да мяне на карачках.

Я падхапіў дачушку на рукі, прыціснуў да 
сябе, а ў галаве білася думка: вар’яцею. Літа-
ральна вар’яцею.

Размывалася, сплывала асобнымі ўрыўкамі 
сённяшняе, дзе Жэнька ― 11-гадовая дзяў-
чынка, дзе ў нас ёсць кватэра, дзе я на працы 
маю другую пасаду, дзе ў мяне ёсць ЖЖ і сайт, 
дзе надрукаваныя некалькі маіх аповесцей і 
апавяданняў у часопісах, а сам я маю членскі 
білет саюза пісьменнікаў. Затое аднекуль з глы-
біні свядомасці ўзрастала пачуццё неабходна-
сці падпарадкавацца штодзённаму распарад-
ку: памыць посуд, прыгатаваць неабходнае, 
каб пакупаць Жэньку, дапамагчы з урокамі 
сыну. Потым будзе вячэра, потым, калі ўсе 
пакладуцца спаць, прыйсці на невялічкую 
куханьку, сесці і дапісваць апавяданні ў сваю 
першую кнігу. 

Хоць, я ведаю, ведаю ж! ― яна выйшла, яна 
стаіць на паліцы ў пакоі Жэнькі, у нашай ква-
тэры. 

Ці не стаіць? Ці гэта мне мроіцца вось тут, 
вось цяпер, што будзе кніга, будзе кватэра, 
будуць апавяданні і аповесці, і Жэнька стане 
рослай дзяўчынкай, якая будзе саромецца ўжо 
прыціскацца да мяне шчыльна з-за так рана 
адскочыўшых грудак? Гэта мая мара, і мроіцца 
яна з такой сілай, што для мяне стала часткай 
рэальнасці?

…Жэнька закруцілася на руках, я адчуў не-
шта ў кішэні. Ручка… Я купіў згубленую руч-
ку…

Калі я купіў? Дзе гэта? Дзе той магазінчык? 
Здаецца, на вугле, калі павярнуць ад сябра… 
Ад якога сябра? Чакай, у каго я сёння быў? Ку-
ды я заходзіў?

― Я зараз, мне вельмі трэба! ― гукнуў я 
жонцы, апусціў Жэньку і сам хутка выбег на 
вуліцу.

Мне трэба разабрацца. Мне трэба зразу-
мець…

На вуліцы, цёмнай ужо і вохкай, без хат-
няй утульнасці, у галаве стала трохі ясней. 

Сённяшняе, апушчанае ў цёмную ваду за-
быцця, быццам вынырнула на паверхню 
і хапіла глыток паветра. Цяпер ісці, шу-
каць…

Тут… Недзе тут… Чорт, вось жа тыя дамы, 
ну дакладна тыя, хіба што другі, новы плот ля 
аднаго… Дзе ж магазінчык?

На месцы магазінчыка стаяла простая драў-
ляная лаўка. Ліхтар свяціў над ёй белым нежы-
вым святлом.

Я прысеў на лаўку і, адчуваючы, што страч-
ваю ў гэтыя хвіліны апошнія сувязі з сённяш-
нім, ліхаманкава шукаў выйсце. І не знахо-
дзіў.

Пацягнуўся ў кішэню па цыгарэты. Выцяг-
нуў пачак “Гранады”. Гэтыя цыгарэты даўно 
зніклі з продажу. Але ТАДЫ я пачаў іх паліць. 
Хоць дарагія, але жонка настаяла, каб калі ўжо 
і паліў, дык добрыя цыгарэты з фільтрам.

І вось цяпер я зразумеў канчаткова, што 
адбылося. Зразумеў, што мне не вярнуцца. 
Гэта прынесла нейкае супакаенне (ну, маё ж 
жыццё, пражыву яшчэ раз…), але толькі на 
момант. Што ж будзе? Не, не заўтра, што бу-
дзе потым, калі пройдзе год, трэці і дзясяты? 
Я дапішу апавяданні першай кнігі, згубіцца 
ручка, мы пабудуем кватэру, вырасце дачуш-
ка, я надрукую яшчэ не адну аповесць, а по-
тым… Потым такім вось вечарам я зайду ў 
магазінчык, што з’явіцца на месцы гэтай лаў-
кі, і куплю згубленую некалі ручку…

Папярэдзіць, папярэдзіць сябе…
Дастаў той самы лісток паперы са сваім рос-

пісам, ручку і, ужо з цяжкасцю разумеючы 
сэнс сваіх слоў,  таропка напісаў:

“Ні ў якім разе не трэба купляць згубленую 
чарнільную ручку ў магазінчыку”.

Адчайна закусіў вусны, і салёны смак болю 
дапамог яшчэ раз цалкам вярнуцца ў рэаль-
насць і сабраць апошнія думкі пра ГЭТА. Я 
прымусіў сябе задумацца, каб вырашыць не-
абходнае: дзе ж захаваць гэтае пасланне само-
му сабе? Каб не згубілася, каб нікому не мазо-
ліла вочы…

Пашпарт амаль заўсёды пры мне. Нават ця-
пер. Пашпарт у вокладцы. Пад вокладкай тон-
кі аркуш паперы будзе ляжаць гадамі. Не згу-
біцца. І ведаць, акрамя мяне, ніхто не будзе. Я 
дастаў пашпарт,  вызваліў палову ад вокладкі.

І пабачыў між вокладкай і пашпартам невя-
лікі, складзены удвая лісток паперы. Разгарнуў 
яго.

“Ні ў якім разе не трэба купляць згубленую 
чарнільную ручку ў магазінчыку”.

І мой выразны роспіс чорным чарнілам.

Магазін згубленых рэчаў
(амаль не было)

Апавяданне



Заўтра ў Беларускай дзяржаў-
най філармоніі — вечаровая  

літаратурна-музычная праграма, 
прысвечаная 120-годдзю з дня нара-
джэння Максіма Багдановіча. Кла-
січная беларуская паэзія прагучыць 
у выкананні майстра мастацкага 
слова Зінаіды Феакціставай, разам 
з якой выступяць лаўрэаты міжна-
родных конкурсаў спявачка Свят-
лана Старадзетка ды піяністка Юлія 
Архангельская.

Знакавая выстаўка прайшла 
ў Нацыянальным мастац-

кім музеі Беларусі: “Незалежная 
Беларусь. Новыя паступленні. 
1991–2011”. Яна сталася нагодай 
для гутаркі за “круглым сталом” 
з удзелам кіраўніцтва і навуковых 
супрацоўнікаў музея, тэарэтыкаў 
і практыкаў выяўленчага мастацт-
ва. Спецыялісты заўважылі, што за 
20 гадоў незалежнай Беларусі фон-
ды НММ павялічыліся на амаль 5 
тыс. твораў. Яны паступалі ў збор 
за кошт закупак Міністэрства 
культуры на бюджэтныя сродкі, 
у якасці дарункаў ад спонсараў, 
прыватных асоб, мастакоў або іх 
сем’яў, перадач з іншых музеяў і 
да т. п. Прытым асноўная ўвага 
надавалася папаўненню калекцыі 
айчыннага мастацтва ХIХ — ХХ 
стст., цікавасць да якога расце. З 
ліку такіх паступленняў — творы 
Н. Орды, П. Сергіевіча, А.Каплана. 
За час нашага суверэнітэту пачаў 
фарміравацца збор г. зв. беларусаў 
замежжа ХХ ст., сярод якіх Я. Кузь-
міцкі, Л. Тарасевіч, М. Пашкевіч і 
Г.Дакальская, Б. Забораў, В. Целеш. 
Папоўнілі НММ і творы соцень 
сучасных беларускіх жывапісцаў, 
скульптараў, графікаў, адмыслоў-
цаў дэкаратыўна-прыкладнога 
мастацтва. Прытым некаторыя 
майстры ўпершыню спадобіліся 
гонару быць прадстаўленымі ў га-
лоўнай творчай скарбніцы краіны. 
З’явілася тут і завядзёнка прымаць 
у падарунак музею работы яркіх 
прадстаўнікоў новай генерацыі 
— мастакоў ва ўзросце да 35 гадоў.

Казачнай гісторыяй пра тое, 
як важна быць камусьці па-

трэбным, парадавалі сваіх малень-
кіх гледачоў артысты Гродзенскага 
абласнога тэатра лялек. Спектакль 
паводле п’есы В. Швемберга “Маша і 
Мядзведзь” паставіў рэжысёр Міка-
лай Андрэеў, над мастацкім афарм-
леннем прэм’еры працавала Ларыса 
Мікіна-Прабадзяк.   

Харавая сябрына “Край ясна-
зоры” збярэцца ў бліжэйшую 

нядзелю на сцэне сталічнай філар-
моніі. У праграме, якая пачнецца а 
16-й гадзіне, прагучыць музыка бе-
ларускіх кампазітараў для дзіцячых 
і маладзёжных харавых калектываў, 
вакальных ансамбляў ды салістаў. 
Філарманічны аўторак прывабіць 
меламанаў чарговым канцэртам 
цыкла “Шэдэўры сусветнага ар-
ганнага мастацтва”: у Мінск завітае 
народны артыст Татарстана Рубін 
Абдулін. А на 25 студзеня ў БДФ 
запланаваная вялікая прэзентацыя 
альбома “Зімачка” этнатрыа  “Троі-
ца”.

Творчыя вынікі конкурсу на 
лепшы дзіцячы малюнак або 

выраб дэкаратыўна-прыкладнога 
мастацтва “Калядныя замалёўкі”  
падсумавала аднайменная выстаў-
ка. Яе наладзіў арганізатар гэтага 
тэматычнага конкурсу, Дзяржаўны 
музей гісторыі тэатральнай і музыч-
най культуры  Беларусі. Малюнак і 
роспіс па шкле, бацік і выцінанка... 
Больш як сотня разнастайных і вы-
находлівых работ юных творцаў 
упрыгожыла прастору музея, калек-
тыў якога здзейсніў гэты прыгожы 
праект пры спонсарскай падтрым-
цы Мінскай гарадской арганізацыі 
Беларускага прафсаюза работні-
каў культуры, Белнафтагаза (ААТ 
“Трайпл”) і турыстычнай фірмы 
“Пегас”.
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ААRRТТ-пацеркі-пацеркі

(Заканчэнне. 
Пачатак на стар. 1)

Справа ў тым, што тагачасны-
мі кіраўнікамі сталіцы рэспуб-
лікі авалодаў “сверб” знішчэння 
ранейшых (асабліва культавых) 
пабудоў, ператварэння Мінска 
ў “сучасны сацыялістычны го-
рад”. Толькі ў раёне цяпераш-
няй плошчы Незалежнасці былі 
знесеныя праваслаўная царква, 
што стаяла злева ад Дома ўрада, 
вялікі (здаецца, пяціпавярховы) 
паранены нямецкай бамбёжкай 
дом у цэнтры плошчы, што мог 
бы стаць цудоўным помнікам 
— напамінам пра варварства 
фашыстаў падчас Вялікай Ай-
чыннай вайны (такі дом-помнік 
— сведка “варварства амеры-
канскай бамбардзіроўкі” — і ця-
пер стаіць у нямецкім Лейпцы-
гу). Навісла рэальная пагроза 
знішчэння і над суседнімі з 
Домам урада Чырвоным касцё-
лам ды жылым домам № 19 па 
вуліцы Савецкай, дзе тады жыў 
Шырма, якія нібыта перашка-
джалі зрокаваму ўспрыманню 
галоўнага ўрадавага будынка 
рэспублікі. 

Чырвоны касцёл быў адразу 
пасля вайны рэквізаваны дзяр-
жавай, у ім атабарыліся кіне-
матаграфісты, і вырашыць яго 
лёс было лягчэй. Але з жылым 
домам... Пратэставалі насельні-
кі. Ды яны, вядома, былі асобы 
зацікаўленыя. Вось тады Шыр-
ма і звярнуўся да нас, людзей 
старонніх, незацікаўленых, каб 
мы “ўзнялі” студэнцтва, напіса-
лі калектыўныя лісты ў розныя 
партыйныя і ўрадавыя струк-
туры. Што мы ўрэшце і зрабілі, 
хоць, як вядома, калектыўныя 
лісты начальства тады вельмі 
не любіла. Не ведаю, ці нашы 
лісты дапамаглі, ці што іншае, 
але і Чырвоны касцёл, і суседні 
жылы дом (дарэчы, на ім цяпер 
мемарыяльная дошка ў гонар 
Р.Шырмы) дагэтуль цешаць во-
чы жыхароў Мінска і яго шмат-
лікіх гасцей.

А “Беларускія народныя пес-
ні” з часам, хоць і не без пэўных 
цяжкасцей, пачалі выходзіць 
з друку. Ужо ў пачатку другога 
паўгоддзя 1959-га на прылаўкі 
кнігарняў лёг першы том, які 
склалі песні любоўныя, жар-
тоўныя, баладныя і бытавыя, у 
1960 годзе — другі, куды ўвай-
шлі песні пра жаночую долю, 
недабраную пару, хрэсьбінныя 
і сіроцкія, казацкія, рэкруцкія і 
салдацкія, батрацкія і прымац-
кія, песні няволі і змагання, у 
1962-м з’явіўся трэці — з вяс-
нянкамі, валачобнымі і юраў-
скімі, купальскімі, пятроўскімі, 
жніўнымі, восеньскімі, каляд-
нымі і масленічнымі. Што да 
чацвёртага, заключнага тома, 
дзе сваё месца знайшлі вясель-
ныя песні, адны з самых багатых 
у беларускім народнапесенным 
рэпертуары, то ён з’явіўся ажно 
ў 1976-м, праз 18 гадоў пасля на-
шай першай сустрэчы з Шыр-
мам. На жаль, складзеных намі 
паказальнікаў у апошнім томе 
не аказалася. “Паскупіліся вы-
даўцы на паперу”, — так пазней 
нам са шкадаваннем гаварыў 
сам стваральнік чатырохтомна-
га выдання.   

Рыгор Шырма не толькі ў кан-
цы 1950-х, але і пазней, ажно да 
самай сваёй смерці, неаднойчы 

бываў на філфаку БДУ, сустра-
каўся са студэнтамі, аспіранта-
мі  і выкладчыкамі, адзін з якіх 
— Васіль Ліцьвінка — нават 
абараніў кандыдацкую дысер-
тацыю  пра Шырму-фалькла-
рыста (1984), уклаў кнігу яго 
літаратурнай творчасці “Песня 
— душа народа” (1976, перавы-
данне — 1993), фотаальбом пра 
яго (1990). Мне ж добра пом-
ніцца яшчэ адна сустрэча з Ры-
горам Раманавічам. Аднак не на 
нашым філфаку, а на філфаку та-
гачаснага Мінскага педагагічнага 
інстытута імя М. Горкага (сёння 
— БДПУ імя Максіма Танка).

Кафедрай беларускай мовы 
там кіраваў слынны мовазнаў-
ца і фалькларыст, прафесар 
Фёдар Янкоўскі. Патрыёт Баць-
каўшчыны, чалавек мудры, 
прадбачлівы, тонкі дыпламат, 
Фёдар Міхайлавіч арганізаваў 
у педінстытуце выключна па-
пулярны клуб аматараў бела-
рускай мовы, які назваў “Жы-
вое слова”. Сама ўжо назва клу-
ба гучала выклікам тым, хто 
лёс беларускай мовы нітаваў з 
лёсам мёртвай латыні. Пра яго 
закрыццё неаднойчы ўзніма-
лася пытанне парткамам ін-

стытута, але зрабіць нічога не 
маглі: кіраваў клубам чалавек 
выключнай рэпутацыі, да таго 
ж камуніст, былы партызанскі 
разведчык (у часе вайны Ф.Ян-
коўскі камандаваў разведкай 
партызанскага атрада). Мена-
віта “Жывое слова” і запрасіла 
Шырму 7 студзеня 1967 года на 
сустрэчу са студэнтамі.

Гэта быў пярэдадзень 75-год-
дзя Рыгора Раманавіча і якраз 
— дзень праваслаўных Каляд. 
У тыя камуністычна-атэістыч-
ныя часы Каляды афіцыйна  не 
толькі не святкаваліся — за-
баранялася нават згадваюць 
гэты “перажытак мінулага”. А 
тут — сапраўднае свята. Свя-
та сустрэчы з сівагаловым 
патрыярхам беларускага ад-

раджэння. І не толькі з ім. Фё-
дар Міхайлавіч у пярэдадзень 
Божага Нараджэння дыпла-
матычна-прадбачліва запра-
сіў на сустрэчу са студэнтамі 
— будучымі настаўнікамі — і 
перспектыўных, на яго дум-
ку, маладых прадаўжальнікаў 
справы Шырмы, а сярод іх 
— Арсеня Ліса (цяпер доктар 
філалагічных навук, вядомы 
фалькларыст і пісьменнік), Ян-
ку Саламевіча (сёння канды-
дат філалагічных навук, знаны 
фалькларыст і энцыклапедыст) 
і мяне (тады я заканчваў працу 
над кандыдацкай дысертацы-
яй пра паэтыку Максіма Тан-
ка). Натуральна, на сустрэчы 
тэма Каляд, якія ў народзе сім-
валізуюць нараджэнне нечага 
новага, добрага, гучала ўвесь 
час. Хоць бы таму, што каляд-
кі — адзін з найцікавейшых 
жанраў беларускай народнай 
песеннай лірыкі. Зрэшты, з ха-
рактарыстыкі калядак Шырма 
і пачаў сваё выступленне. По-
тым перайшоў да народных 
песень увогуле:

— Вышэй і прыгажэй за на-
родную песню, калі гэта сапраў-
дная народная жамчужына, а 

не падробка пад яе, няма і быць 
нічога не можа! Песня —  душа 
народа. Але не толькі. Песня 
творыць народ, збліжае лю-
дзей. Паглядзіце на прыбалтаў, 
на іх шматлюдныя святы пес-
ні. Тысячы людзей яднаюцца 
ў адным парыванні — слова-
мі роднай мовы, блізкай сэрцу 
мелодыяй. Усе яны становяцца 
як бы адной раднёй, якую не 
раз’яднаць, не пасварыць, не 
адолець. І ўсё гэта — дзякуючы 
песні. Таму мы павінны ўсімі 
сіламі і сродкамі захоўваць і 
ахоўваць яе.

Цёплыя словы Рыгор Рамана-
віч сказаў пра настаўнікаў, якія, 
нягледзячы ні на якія складана-
сці жыцця, перашкоды, “сеюць 
прыгожае, добрае, вечнае”, “ад-

даюць свае сэрцы дзецям — бу-
дучыні радзімы”. Нехта спытаў: 
“Што, на вашу думку, трэба 
зрабіць, каб не толькі захаваць, 
але і ўзняць на новы ўзровень 
родную культуру?” І пачулася ў 
адказ:

— Найперш — рыхтаваць 
адукаваныя, таленавітыя, пра-
цаздольныя кадры, дарэшты 
аддадзеныя роднай культуры. 
Як рыхтуе іх у вашым інсты-
туце паважаны Фёдар Міхай-
лавіч. Менш трэба галаслоўна 
разважаць пра неабходнасць уз-
дыму асветы і культуры, у тым 
ліку і культуры роднага слова, а 
больш — канкрэтна дбаць пра 
належную падрыхтоўку прапа-
гандыстаў роднай мовы, ства-
ральнікаў нацыянальнай куль-
туры.

Мне рупіла спытацца ў ма-
эстра пра яго адносіны да 
Максіма Танка. Я ведаў, што 
ў свой час менавіта Шырма з 
дапамогай ТБШ выдаў першы 
зборнік паэта “На этапах” (1936). 
Неяк у адным артыкуле я на-
зваў Танка класікам беларус-
кай літаратуры. Супрацоўнік 
рэдакцыі запярэчыў: “Рана вы 
яго ў класікі запісалі”, і выкра-
сліў мае словы. А Шырма ж 
яшчэ ў прадмове да зборніка 
“На этапах” прароча пісаў, што 
“нам яшчэ прыйдзецца быць 
сведкамі, калі ягоны талент 
падымецца да вялікага сузор’я 
Купалы — Коласа”. І шаноўны 
госць незабыўнай сустрэчы па-
цвердзіў:

— Перакананы, я тады не па-
мыліўся. Максім Танк ужо сёння 
ў сузор’і Купалы — Коласа. Ён, без 
перабольшання, — класік нашай 
літаратуры. Можаце маю думку 
перадаць і супрацоўніку рэдак-
цыі...

Памятаю, тады ўсчалася і не-
вялікая спрэчка паміж Шырмам 
і асобнымі студэнтамі. У другой 
палове 1960-х пачалі ўзнікаць 
вакальна-інструментальныя 
ансамблі, якія эксперымента-
валі з мелодыямі і нават слова-
мі народных песень, змянялі 
іх на свой лад, “асучаснівалі”. 
Рыгор Раманавіч пурыстычна 
аберагаў народны мелас, лічыў 
кашчунствам “улазіць у душу 
народа”. Студэнты ж стаялі на 
тым, што дзеля папулярызацыі 
народных песень, а тым самым 
— і беларускай мовы, культу-
ры ўвогуле, варта “ісці ў нагу з 
часам”. Спрэчка, як мы сёння 
ведаем, завяршылася кампрамі-
сам: беларуская народная песня 
з поспехам гучыць і ў класічнай 
апрацоўцы (у рэпертуары той 
жа Дзяржаўнай акадэмічнай ха-
равой капэлы імя Р. Шырмы), і ў 
аранжыроўцы рок-музыкантаў 
(скажам, у выкананні “Песня-
роў”).

Такім чынам, меў рацыю і Ры-
гор Шырма. Ахоўнік беларускай 
народнай песні, а значыць — і 
душы народа.  

На здымку: у другім радзе — 
фалькларыст Рыгор Шырма 
(другі справа), спявак Міхась 
Забэйда-Суміцкі (у цэнтры), 
кампазітар Кастусь Галкоў-
скі (чацвёрты справа); стаяць 
— паэт Максім Танк (другі 
злева), беларускі ксёндз-асвет-
нік Станіслаў Глякоўскі (другі 
справа). Заходняя Беларусь, 
1930-я гады.

Фота з архіва “ЛіМа”.

Вячаслаў РАГОЙША

Ахоўнік душы народа

24 студзеня Беларуская дзяржаўная філармонія ладзіць 
канцэрт, прысвечаны 120-годдзя з дня нараджэння Р. Шырмы. У 
Малой зале, якая носіць яго імя,  выступіць заслужаны калектыў 
Дзяржаўная акадэмічная харавая капэла Рэспублікі Беларусь, га-
нараваная імем свайго славутага стваральніка. Мастацкі кі-
раўнік капэлы — народная артыстка Беларусі Людміла Яфіма-
ва; хормайстры — Алена Вішнякова, Павел Сопат, Аляксандр 
Кірыенка; дырыжор — Дзмітрый Хлявіч. Салісты — Іван Бурак, 
Ірына Дзмітровіч, Святлана Новікава. Партыю фартэпіяна 
выканае Кацярына Петрыкава. У праграме “Песня — душа на-
рода”, назву якой дало крылатае шырмаўскае выслоўе, прагу-
чаць беларускія народныя песні са зборнікаў Р. Шырмы, рускія 
народныя песні, духоўная музыка, рамансы.

Аддзел мастацтваў “ЛіМа”.
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Веліч і жыццядайнасць класі-

кі заключаецца найперш у тым, 
што кожнае наступнае пакален-
не, звяртаючыся да яе, знаходзіць 
нешта сваё, адметнае, цалкам су-
гучнае новай эпосе, новым ідэа-
лам і запатрабаванням. Пра ўрокі 
класікі мы згадваем, спрабуючы 
ацаніць вартасці спектакля “Ша-
лёны дзень, або Жаніцьба Фігаро”, 
пастаўленага паводле камедыі П. 
Бамаршэ ў Гомельскім абласным 
драматычным тэатры мастацкім 
кіраўніком калектыву В. Чэпеле-
вым і маладым рэжысёрам Б.Ар-
лоўскім.

Пра значнасць праблем, што 
стаялі перад рэжысёрамі, свед-
чыць, прынамсі, тое, што яшчэ ў 
1925 годзе К. Станіслаўскі, збіра-
ючыся ставіць спектакль паводле 
знакамітай камедыі П.Бамаршэ, 
заклікаў найперш пазбавіцца 
штампаў, якія нараслі на творы 
цягам стагоддзяў. Славуты рэ-
жысёр адмовіўся ад трактоўкі 
п’есы як выключна забаўляльнай 
камедыі, ён не прымаў трактоўку 
галоўных герояў як персанажаў 
камедыі дэль артэ (граф — Ар-
лекіна, Сюзана — Каламбіна, 
Фігаро — П’еро і г.д.). Станіслаў-
скі збіраўся ставіць рэалістычны 
спектакль, аздоблены элементамі 
пацяшальнасці — у адпаведнасці з 
рэаліямі тагачаснай эпохі. У бела-
рускай культурнай традыцыі, як і 
ва ўсёй савецкай, акцэнт рабіўся 
на ўвасабленне сацыяльных су-
пярэчнасцей (згадаем пераклад на 
беларускую мову, зроблены А.Ду-
даром у 1936 годзе, спектакля 1933 
года “Жаніцьба Фігаро” ў БДТ-2.

Зразумела, сёння нельга ставіць 
спектакль пра тое, як “народ пера-
магае сваіх ворагаў”. Ды варта ўсё 
ж такі ўвогуле захаваць выраз-
ную дыдактычнасць твора, спалу-
чыўшы яе з духам непераможнай 
весялосці, літаральна разлітай у 
п’есе. Дарэчы, сам яе аўтар быў 
выключна заклапочаны прабле-
май быць зразуметым і артыстамі, 
і рэжысёрамі, і публікай. Сведчан-
нем той факт, што тэкст уласнай 
камедыі П.Бамаршэ забяспечыў 
“Прадмовай”, якая налічвае два 
дзясяткі старонак!

Можна было пайсці лёгкім 
шляхам, “мадэрнізаваць” твор да 
такой ступені, што яго не пазнаў 
бы ніхто: зрабіць графа Альмаві-
ву дырэктарам пэўнай установы, 
а ягоных блізкіх і слуг — члена-
мі падначаленага калектыву, на-
поўніўшы змест пазнавальнымі 
рэаліямі нашай імклівай сучас-
насці. (А згадаем цяперашнія ін-
тэрпрэтацыі “Фігаро” на сцэне і 
ТБ, дзе на першы план выходзяць 
адзюльтэр і любошчы.). Можна 
распрануць герояў ці нават змя-
ніць іх сексуальныя прыхільна-
сці. Класіка ўсё вытрывае, бо яна 
— вечная. Зрэшты, сам Бамаршэ 
папярэджваў, што французам мо-
гуць надакучыць сумныя п’ескі 
сучаснікаў і яны кінуцца да не-
прыстойнай камічнай оперы ды 

яшчэ далей: на бульвары, да сму-
роднага збору балаганаў, гэтай 
ганьбы для ўсіх нас — туды, дзе 
прыстойная вольнасць, выгнаная 
з французскага тэатра, ператва-
раецца ў бессаромнае распуства, 
дзе юнацтва набіраецца ўсялякіх 
бессэнсоўных нахабнасцей і дзе 
разам з маральнасцю страчваец-
ца схільнасць да высакароднага. 
Здаецца, французскі класік нібы 
прадчуваў, што яго творы трапяць 
у рукі гэткіх інтэрпрэтатараў…

Рэжысёр В. Чэпелеў захоўвае 
павагу да славутага камедыёгра-
фа. Прытым ён выдатна бачыць 
і разумее Сцылу і Харыбду ад-
значанай праблемы, бо, калі не 
здзьмуваць (паводле слоў драма-
турга) пыл з класічных узораў, 
то і будуць з’яўляцца згаданыя 
тут крайнасці. Гомельскі “капітан 
каманды” прывёў класічны ка-
рабель у сучасную гавань. Спек-
такль атрымаўся яркі, відовішч-
ны, захапляльны. Глядач на дзве 
з паловай гадзіны трапляе ў свет, 
такі, здавалася б, далёкі ад яго і та-
кі, насамрэч, блізкі і сучасны.

У пэўнай ступені пастаноўка за-
хавала сацыяльныя і палітычныя 
аспекты далёкіх часоў (асабліва 
вылучаецца сцэна суда, трактава-
ная саркастычна). Аднак усё пад-
парадкавана класічнаму: забаўля-
ючы — павучаць.

Немагчыма ўявіць такі спек-
такль без яркіх тэатральных ка-
сцюмаў. І ў гомельскай пастаноў-
цы (мастак па касцюмах К. Кочу-
рава) яны ўражваюць. Артысткі, 
здаецца, нарадзіліся ў строях XV-
III стагоддзя, бо носяць іх з год-
насцю, нібы сапраў дныя іспанкі. 
Вялікая заслуга кіраўніцтва тэат-
ра ў тым, што, нягледзячы на фі-
нансавы крызіс, знайшліся сродкі 

на стварэнне цудоўных эскізаў і іх 
увасабленне.

Уражвае і сцэнаграфія спек-
такля (Г. Пашын): элегантная, 
як і ўся пастаноўка, мабільная, 
шматфункцыянальная — сцены 
замка імгенна робяцца кашта-
намі, у якіх, нібы ў тых “трох 
соснах”, блукаюць героі, узмац-
няючы і заблытваючы і без таго 
заблытаную інтрыгу.

Здаецца, што пры наяўнасці 
славутай музыкі Дж. Расіні і 
В. А. Мо царта музычнае афарм-
ленне “Жаніцьбы Фігаро” не па-
вінна хваляваць пастаноўшчы-
каў. Аднак С. Фёдарава, якая 
займалася музычным афармлен-
нем, не пабаялася пошукаў, не-
чаканых спалучэнняў знаёмых 
матываў і свежых тэм у гукавой 
партытуры пастаноўкі.

Выключная задача ўскладва-
лася на выканаўцаў усіх роляў, 
бо ў акцёрскім увасабленні кла-
сікі дробязей не бывае. Як рэ-
жысёр В. Чэпелеў упэўнены, што 

яго творчаму калектыву па сілах 
задачы самыя складаныя. Ды і 
сам ён далучыўся да акцёрскага 
ансамбля, бліскуча выканаўшы 
ролю графа Альмавівы (міжво-
лі згадваецца рэпліка з рэцэнзіі 
XIX ст. на пастаноўку “Сялянкі” 
В. І. Дуніна-Марцінкевіча з удзе-
лам аўтара — “сочинитель был 
забавнее всех”). Супастаўляючы 
яго выкананне з ігрой маладога 
акцёра В. Шчарбакова, можна 
заўважыць, як у вобразе героя 
гэтай інтэрпрэтацыі акцэнтуец-
ца шляхетнасць: і ў паставе, і ў 
жэстах, і ў манеры трымацца на 
сцэне.

Рэжысёру ўдалося ў цэлым 
дасягнуць поліфанічнага гу-
чання спектакля, хаця акцёры, 
у поўнай адпаведнасці з за-
думай, імкнуліся да выразнай 
індывідуалізацыі, што стала 
адметнасцю ўвасаблення кож-
нага персанажа. Так, гледачу 
адразу імпануе энергічны на-
пор доктара Бартала (артыст 
А. Лаўрыновіч), якому, здаецца, 
нават зацесна ў сцэнічных дэ-
карацыях. Энергетыка артыста 
надае новыя адценні развіццю 
дзеяння, яскрава кантрастую-

чы з ліслівасцю, абыякавасцю, 
хітраванствам суддзі дона Гус-
мана Брыдуазона, якога хора-
ша сыграў Ю. Фейгін, дадаўшы 
ўласных фарбаў у гэты несмя-
ротны вобраз суддзі-кручкат-
вора. Спакойна, падчас нават 
запавольна, як здаецца на пер-
шы погляд, выконваюць ролі А. 
Караткевіч (садоўнік Антоніа) 
і В. Карака (настаўнік музыкі 
Базіль), аднак яны і не прыхоў-
ваюць тэмперамент, гатовы вы-
бухнуць у кожную хвіліну. Са-
праўднымі арыстакраткамі вы-
глядаюць Графіня (Т. Ганчарова, 
А. Кавалькова), Марселіна (Т. 

Зміцюра, Е. Канькова). Бліскуча 
сыграла ролю Сюзаны А.Барта-
шэвіч (прашу прабачэння ў ін-
шых выканаўцаў, але ў гэтай ро-
лі я пабачыў толькі яе). Яна вы-
ключна пераканаўча спалучыла 
ў сабе жаноцкасць і дзявочую 
наіўнасць, што цалкам адпавя-
дае патрабаванням Бамаршэ да 
выканаўцы ролі Сюзаны: увіш-
ная, жыццярадасная, узнёслая. 
І, самае галоўнае, яе ігра пазбаў-
леная тых фрывольнасцей, якія 
дэманструюць, на грані пры-
стойнасці, артысткі “аперэтак”. 
Вочы яе так і свецяцца, бо яна 
запрашае ўсіх на свята жыцця. 
І верыцца гэтай абаяльнасці і 
дзявоцкай прыгажосці.

Як вядома, ролю Керубіна, 
маладога пажа графа, павод-
ле задумы драматурга, павін-
на выконваць толькі маладая і 
прыгожая жанчына. Бамаршэ 
лічыў, што ў тэатрах няма такіх 
акцёраў, якія змаглі б спазнаць 
і адчуць усе адценні гэтай ролі. 
Артыст Р. Жураўлёў здолеў па-
казаць, што класік памыляўся 
і што ў Гомелі ёсць таленавіты 
выканаўца, здольны хораша, 
дасціпна, далікатна сыграць Ке-
рубіна. Цікавы і Фігаро (А. Бар-
духаеў), якому было цяжэй за 
ўсіх, бо амаль кожны мае ўлас-
ныя ўяўленні пра гэты славуты 
вобраз.

Акцёры, што называецца, вы-
кладваліся на сцэне, імкнучыся 
раскрыць задуму пастаноўшчы-
каў, паказаць, што чалавецтва 
за два стагоддзі мала ў чым змя-
нілася, найперш адносна душы 
чалавечай. Хто ж не зразумее 
словы галоўнага героя: “Я быў 
бедны і мной грэбавалі. Я па-
казаў свой розум — нарадзілася 
нянавісць”! Верыцца старому 
Бартала, што ён ведае чалавечыя 
сэрцы... Так, ведаў душы людскія 
геніяльны камедыёграф, які быў 
упэўнены, што не заўсёды жыц-
цё нясе толькі радасць. Вось ча-
му так нялёгка выклікаць смех, 
нават смех дзеля смеху. А як жа 
цяжка выклікаць смех іншага 
кшталту — разумны, смех, які 
ўзвышае чалавека.

Відовішчны, сучасны і акту-
альны спектакль, у якім захава-
ныя найлепшыя тэатральныя 
традыцыі, стаўся сапраўднай 
з’явай у культурным жыцці Го-
мельшчыны. Ці не таму і анш-
лаг на прэм’еры, хаця паказ яе 
адбыўся ўжо амаль дзясятак ра-
зоў?

На здымках: сцэны са спек-
такля “Шалёны дзень, або Жа-
ніцьба Фігаро”.

Фота Алега Белавусава,
“Гомельская праўда”.

Іван ШТЭЙНЕР

Развагі прафесара філалогіі з нагоды прэм’еры спектакля 
“Шалёны дзень, або Жаніцьба Фігаро” ў Гомельскім
абласным драматычным тэатры

Смех, які ўзвышае 

Нацыянальны мастацкі музей Беларусі ажыц-
цявіў некалькі знакавых праектаў. Сярод іх 

— выстаўка “Незалежная Беларусь. Новыя паступ-
ленні. 1991 — 2011”, якая сталася нагодай для гутаркі 
за “круглым сталом” з удзелам кіраўніцтва і навуковых 
супрацоўнікаў музея, тэарэтыкаў і практыкаў выяў-
ленчага мастацтва. Спецыялісты канстатавалі, што за 
20 гадоў незалежнай Беларусі НММ папоўніўся амаль 
5 тыс. твораў. Яны паступалі ў збор за кошт закупак 
Міністэрства культуры на бюджэтныя сродкі, у яка-
сці дарункаў ад спонсараў, прыватных асоб, мастакоў 
або іх сем’яў, устаноў, перадач з іншых музеяў ды інш. 
Прытым асноўная ўвага надавалася папаўненню ка-
лекцыі айчыннага мастацтва ХIХ — ХХ стст., цікавасць 
да якога апошнім часам расце. З ліку такіх паступлен-
няў — творы Н. Орды, П. Сергіевіча, А. Каплана. За 
час нашага суверэнітэту пачаў фарміравацца збор г. 
зв. беларусаў замежжа ХХ ст., сярод якіх Я. Кузьміцкі, 
Л. Тарасевіч, М. Пашкевіч і Г. Дакальская, Б. Забораў, 
В. Целеш. Актывізавалася папаўненне фондаў творамі  

сучасных беларускіх жывапісцаў, скульптараў, графі-
каў, адмыслоўцаў дэкаратыўна-прыкладнога мастацт-
ва. Прытым некаторыя майстры ўпершыню спадобі-
ліся гонару быць прадстаўленымі ў галоўнай творчай 
скарбніцы краіны. З’явілася тут і завядзёнка прымаць 
у падарунак музею работы яркіх прадстаўнікоў новай 
генерацыі — мастакоў ва ўзросце да 35 гадоў.

Знакавай для Нацыянальнага мастацкага музея Бела-
русі сталася і выстаўка, прымеркаваная да 80-годдзя 

з дня нараджэння яго дырэктара ў 1977 — 1997 гг., за-
служанага дзеяча мастацтваў Беларусі Юрыя Карачу-
на. Выдатны мастак-графік, эрудыт, надзелены тонкім 
густам і “чуццём на таленты”, ён паспрыяў годнаму па-
паўненню музейных фондаў творамі беларускіх май-
строў. Заахвочваў навукова-даследчую і выдавецкую 
дзейнасць супрацоўнікаў музея і сам удзельнічаў у 
працы над многімі выданнямі. Юрый Аляксандравіч 
— аўтар манаграфій “Яўген Зайцаў”, складальнік аль-
бомаў “Музей В. К. Бялыніцкага-Бірулі”, “Янка Купа-
ла ў творчасці мастакоў”, “Якуб Колас у творчасці ма-

стакоў”, аўтар уступных артыкулаў да музейных аль-
бомаў і каталогаў, навуковы кансультант “ЭЛіМБел”. 
Ён падтрымліваў моладзь: праект музея 1990-х “На га-
лерэі”, прысвечаны паказу новага сучаснага айчыннага 
мастацтва, — ініцыятыва Ю. Карачуна. У пашырэнні 
сеткі філіялаў музея, у арганізацыі Музея беларус-
кага народнага мастацтва ў Раўбічах, Музея В.К. Бя-
лыніцкага-Бірулі ў Магілёве, Мазырскай карціннай 
галерэі ў вёсцы Гурыны, архітэктурнага комплексу 
ў Гальшанах, Палацава-паркавага комплексу ў Мі-
ры, сталічных Мемарыяльнага музея-майстэрні 
З. І. Азгура ды музея “Дом Ваньковічаў. Культура і 
мастацтва першай паловы ХІХ ст.”, у запачаткаванні 
будаўніцтва новага корпуса НММ — таксама важкі 
ўнёсак Ю. Карачуна... Наведвальнікі музея атрыма-
лі магчымасць пабачыць віртуозную і пранікнёную 
графіку майстра. Выстаўка зацікавіла і даследчыкаў, 
бо некаторыя малюнкі, захаваныя яго родзічамі, эк-
спанаваліся ўпершыню. 

Я. КАРЛІМА

Сталічны вернісажСталічны вернісаж



Здавалася б, у лёсах Беларусі і 
Эстоніі прысутнічае куды больш 
адрозненняў, чым падабенстваў. 
Вытокі нашай нацыі — у славяна-
балцкім асяроддзі, тады як 
насельніцтва прыбалтыйскай 
рэспублікі мае фіна-ўгорскія карані.
Уласная дзяржаўнасць прасочваецца
ў беларусаў з Сярэднявечча, 
а вось у эстонцаў яна адсутнічала 
да пачатку ХХ стагоддзя. 
Тым не менш шматлікія 
культурныя сувязі паміж двума 
народамі даюць усе падставы 
гаварыць пра існаванне феномена 
“беларускай Эстоніі”.
Аповесць
мінулых часоў

Каб увесці чытача ў кантэкст размо-
вы, дазволю сабе ахарактарызаваць ход 
эстонскай гісторыі і, адначасова, узга-
даць агульныя гістарычныя старонкі. Як 
ужо адзначалася, сталым насельніцтвам 
краіны з’яўляліся фіна-угры, у прыват-
насці, племя эстаў. У ІХ — Х стагоддзях 
тэрыторыя краіны ненадоўга трапляе ў 
сферу ўплыву Кіеўскай Русі. У наступ-
ныя тры стагоддзі складваюцца феа-
дальныя адносіны, паступова ўзнікаюць 
перадумовы для стварэння нацыяналь-
най дзяржавы. Але на шляху эстонцаў 
паўстаюць крыжакі. Пікам змагання з 
імі становіцца паўстанне 1223 —1224 
гадоў. Адзін з яго кіраўнікоў — князь 
Вячка (дарэчы, галоўны герой гістарыч-
нага рамана Леаніда Дайнекі). Пасля па-
даўлення таго выступлення ўладарамі 
Эстоніі з’яўляліся Лівонскі ордэн і (не-
працяглы час) Данія. Праз пэўны час 
мясцовыя гарады ўвайшлі ў Ганзейскі 
саюз.

За стратэгічна важную тэрыторыю 
змагаліся і іншыя краіны. Сярод іх былі 
і нашыя суайчыннікі. На завяршальным 
этапе Лівонскай вайны войскі караля 
Стэфана Баторыя далучылі паўднёвую 
Эстонію з гарадамі Дэрпт і Пернаў (ця-
пер Пярну) да Рэчы Паспалітай. На пра-
цягу чатырох дзесяцігоддзяў сучасныя 
эстонцы і беларусы жылі ў агульнай 
дзяржаве, пакуль да 1625 года Швецыя 
не заваявала амаль усю мацерыковую 
Эстонію. Крыху менш чым праз сто га-
доў краіна трапляе ў склад Расійскай 
імперыі. Але фактычна тут захавалася 
панаванне і нямецкай мовы, на якой 
вялося справаводства, і заходніх трады-
цый. Істотна, што асабістую волю (без 
зямлі) мясцовыя сяляне атрымалі яшчэ 
ў 1816 — 1819 гадах.

Здавалася б, сітуацыя ў Эстоніі ў пла-
не нацыянальнай свядомасці з’яўляла-
ся на працягу стагоддзяў куды горшай, 
чым у Беларусі. Але калі ў другой палове 
ХІХ стагоддзя ў краіне пачалося развіц-
цё капіталізму, высветлілася, што тут 
маюцца ўмовы для развіцця буржуаз-
нага грамадства. У мясцовых жыхароў 
сфарміравалася заходняя свядомасць, у 
іх адсутнічала культурная і эканамічная 
залежнасць ад метраполіі. Таму не дзіў-
на, што ў краіне ўзнікла нацыянальная 
буржуазія і інтэлігенцыя, якія пасля 
рэвалюцыі 1917 года змаглі абвясціць 
незалежнасць Эстоніі і стварыць сама-
стойную дзяржаву. Далейшыя падзеі 
ўжо добра вядомыя: далучэнне Эстоніі 
да СССР у 1940-м, акупацыя рэспублікі 
немцамі, аднаўленне савецкай улады. 

У канцы 1980-х пачаўся рух за неза-
лежнасць, які прывёў да аднаўлення 
незалежнасці ў 1991-м. З таго часу дзве 
краіны, нібы тыя караблі, далёка разыш-
ліся ў моры. Як цяпер жыве беларуская 
дыяспара? У якіх умовах адбываюцца 
эстонска-беларускія сувязі?  

Дыяспара
Паводле дадзеных перапісу 1989 года, 

колькасць  нашых суайчыннікаў у рэс-
публіцы дасягала 28 тысяч. У тым жа 

годзе ў горадзе Йыхві пачало дзейнічаць 
“Беларуска-эстонскае згуртаванне”, якое 
імкнулася кансалідаваць беларусаў. Па-
чатак 1990-х гадоў становіцца пікам ак-
тыўнасці дыяспары. У 1993-м пачаў вы-
давацца беларускі гістарычны часопіс 
“Грунвальд”. У 1994-м у Таліне заснава-
ны Беларускі культурны цэнтр “Баць-
каўшчына”. Падобныя суполкі ўзніклі і 
ў іншых гарадах Эстоніі. 

У цяперашні час дзейнічаюць Бела-
рускае таварыства культуры “Лёс” (у 
Таліне), пры якім працуе фальклорны 
ансамбль; Беларускае культурнае та-
варыства “Ялінка” ў Маарду, пры якім 
існуе вакальная група; Беларускае куль-
турнае таварыства “Сябры” (тут ство-
раны ансамбль беларускай песні) і Бела-
руска-эстонскае культурна-асветніцкае 
таварыства “Спадчына” – у Нарве; Бела-
рускае культурнае таварыства “Лад” у 
Пярну (існуе газета “Панарама”, а такса-
ма яе блог у інтэрнэце, дзе публікуюцца 
тэксты); аб’яднанне беларусаў “Крыні-
ца” ў Сіламяе, дзе працуе фальклорны 
ансамбль. У горадзе Йыхві працягвае 
існаваць БЭЗ.

Як  бачна, большасць суполак скан-
цэнтравалі дзейнасць на прапагандзе 
беларускага фальклору. Несумненна, 
гэта надзвычай карысная справа, бо 
спрыяе захаванню вуснай народнай 
творчасці. У выканальніцкім майстэр-
стве ансамбляў можна пераканацца на 
падставе іх выступленняў як у Эстоніі, 
так і ў Беларусі (фальклорны ансамбль 
таварыства “Лёс” быў прадстаўлены ў 
праграме “Славянскага базару”). 

Але відавочна, што такі аспект ахоп-
лівае далёка не ўсю сферу культуры. А 
справа ў апошняй выглядае далёка не 
ідэальна. Цяпер беларуская дыяспара ў 
Эстоніі з’яўляецца чацвёртай па колька-
сці і налічвае каля 14 тысяч чалавек. Ча-
му ж адбылося такое скарачэнне, ажно 
ў 2 разы? Хтосьці памёр, іншыя маглі 
з’ехаць. Але думаецца, частка дзяцей 
эмігрантаў пачала запісвацца рускімі 
або эстонцамі. Акрамя таго, беларусы ў 
другім ці трэцім пакаленні выхоўваюц-
ца ў небеларускім асяроддзі і таму зусім 
не ведаюць родную мову. Гэта выклікала 
неабходнасць у адукацыі па-беларуску.

Адукацыя
Першыя сувязі паміж адукацыйнымі 

ўстановамі Беларусі і Эстоніі ўсталява-
ліся яшчэ ў часы Расійскай імперыі. У 
прыватнасці, у 1898 — 1899 гадах у Тар-
тускім універсітэце вучыўся дзеяч рэва-
люцыйнага руху Пётр Карповіч, адзін з 
кіраўнікоў баявой арганізацыі эсэраў, 
а ў 1911-м установу скончыў гісторык і 
грамадскі дзеяч Усевалад Ігнатоўскі.

У незалежнай Эстоніі адукацыйныя 
сувязі з нашай краінай ажыццяўляюц-
ца праз стварэнне ў Таліне Беларускага 
цэнтра ў Эстоніі. Пры ім дзейнічае Ня-
дзельная школа беларускай культуры 
імя Уладзіміра Караткевіча, што размя-
шчаецца ў старым горадзе (адкрыццё 
адбылося ў 2010-м, калі адзначалася 80-
годдзе з дня нараджэння пісьменніка). 
Дырэктар установы Артур Цурбакоў 
падзяліў праграму школы на дзве часткі. 
Першы этап накіраваны на вывучэнне 
нацыянальнай мовы да ступені поўна-
га разумення (пасіўнага валодання мо-
вай) і знаёмства з культурай і гісторыяй 
краіны. Другі этап павінен “прасунуць” 
слухачоў школы да актыўнага валодан-
ня мовай у некаторых сферах побыту і 
паглыбленага вывучэння абраных вуч-
нямі накірункаў гісторыі і культуры. 
Асновай для вывучэння Беларусі з’яўля-
юцца творы У. Караткевіча. Заўважым: 
школа, у якой займаюцца 26 чалавек ад 
4 да 16 год, фінансуецца дзяржавай, якая 
аказвае вельмі значную дапамогу нацы-
янальным меншасцям (усяго ў Эстоніі 
існуе 23 нацыянальныя нядзельныя 
школы).

Літаратура
Як  беларуская літаратура прадстаў-

лена ў Эстоніі? Каб адказаць на гэтае 
пытанне, трэба вылучыць тры аспек-
ты. Па-першае, фізічную прысутнасць 
пісьменнікаў у Эстоніі. У 1917 годзе ў 
Рэвелі (цяпер — Талін) у сям’і нашых 
суайчыннікаў нарадзіўся паэт Пімен 
Панчанка. А ў другой палове 1940-х га-
доў на эстонскім сланцахімічным камбі-
наце працаваў пісьменнік Ян Скрыган 
(вызвалены пасля першага зняволення, 
ён не мог жыць у Беларусі. Таму выбраў 
Эстонію, каб быць бліжэй да Радзімы). 
У 1998-м у горадзе Ківіылі яму ўсталя-
ваны помнік. У Эстоніі жыве беларуска-
моўны пісьменнік Уладзімір Дзехцярук, 
аўтар кнігі вершаў і апавяданняў “Сярод 
белых эстонскіх начэй”.

Па-другое, перакладчыцкі аспект. 
Прызнацца, пра існаванне беларускіх 
кніг на эстонскай мове даведаўся вы-
падкова. Вандруючы па Таліне, зайшоў 
у Рускі цэнтр Эстоніі, што размяшча-
ецца на Нарвенскай шашы. Не спадзе-
ючыся на значныя адкрыцці, папрасіў 
гаспадара цэнтра, Аляксандра Дармі-
донтава, паглядзець што-небудзь з бе-
ларускай літаратуры. А калі завітаў ту-
ды праз некалькі дзён, нечакана ўбачыў 
ажно сем беларускіх празаічных кніг на 
эстонскай. Гэта былі трылогія Якуба 
Коласа “На ростанях” у 2 кнігах (1-я і 
2-я выйшлі адным выданнем), апове-

сці В. Быкава ў адной кнізе (там пры-
сутнічалі “Абеліск” і “Трэцяя ракета”), 
“Тартак” І. Пташнікава, проза Я. Брыля 
(аповесць “Апошняя сустрэча”), “Лю-
дзі на балоце” і “Подых навальніцы” 
І. Мележа. Яшчэ адно нечаканае вы-
данне знайшоў у талінскай кнігарні, 
размешчанай у цэнтры старога горада. 
У раздзеле рускамоўнай літаратуры ад-
шукаў трохмоўнае выданне “Кургана” 
Янкі Купалы (на беларускай, рускай і 
эстонскай). Амаль усе творы былі пе-
ракладзены на эстонскую мову Олевам 
Йыгі (1919 — 1989). На жаль, пасля яго 
смерці перакладчыцкая прастора за-
сталася незапоўненай. 

Па-трэцяе, наяўнасць у краіне бела-
рускіх кніг. Пры Нядзельнай школе імя 
У. Караткевіча існуе добрая бібліятэка, у 
якой прадстаўлена як беларуская класі-
ка, так і сучасная літаратура. Адзначым 
дапамогу Іванаўскай раённай і Барысаў-
скай гарадской бібліятэк (чытачы пера-
далі ўстанове большую частку яе фонду). 
А таксама пасольства Беларусі ў Эстоніі, 
якое перадало падарункі ад Нацыяналь-
най бібліятэкі і ўзяло на сябе дастаўку 
выданняў у Талін. Іх прывезлі ў дзень 
народзін Караткевіча і ўрачыста пера-
далі ў дар бібліятэцы. Што датычыцца 
новых выданняў, дык госці часцей за ўсё 
прыязджаюць у Талін не з пустымі рука-
мі. Не стаў выключэннем і аўтар гэтых 
радкоў, які перадаў у бібліятэку навінкі 
беларускай прозы, паэзіі, краязнаўства з 
аўтографамі аўтараў.

Тэатр
Сувязі  паміж тэатрамі Беларусі і 

Эстоніі ўсталяваліся яшчэ ў савецкі пе-
рыяд. Акрамя таго, што ладзіліся трады-
цыйныя абменныя гастролі, эстонскія 
калектывы ставілі на сваёй сцэне п’есы 
К. Крапівы, А. Маўзона, А. Макаёнка, 
А. Дударава… 

Цяпер у вядучых эстонскіх тэатрах 
выступаюць два беларускія выканаўцы. 
Так, балерына Алена Шкатула з’яўля-
ецца адной з вядучых салістак Нацыя-
нальнай оперы “Эстонія”. Выпускніца 
Беларускага харэаграфічнага каледжа, 
яна ў 2003 — 2007 гадах танцавала ў 
трупе беларускага тэатра, выконвала 
партыю Ганны Парфірароднай (“Раг-
неда”), а таксама не надта вялікія ролі 
прынцэсы Фларыны (“Спячая прыгажу-
ня”) і Дульцынеі (“Дон Кіхот”). Потым 
артыстка перабралася ў Эстонію і цяпер 
танцуе арыгінальны рэпертуар. Напры-
клад, амаль год таму адбылася прэм’ера 
балета “Манон” (харэаграфія сусвет-
на знакамітага Кенета МакМілана), дзе 
балерына выканала галоўную партыю. 
“Алена Шкатула невыказна пяшчотная 
ў ролі Манон, зачароўваюць яе чыстыя 
лініі, выразныя рукі, — пісала мясцовая 
крытыка. — Яна будуе вобраз паступова, 
на паўтонах — ад наіўнай правінцыйнай 
дзяўчынкі да шыкоўнай дамы паўсвету 
— і, нарэшце, жанчыны, якая ўсвядо-
міла ўласную грахоўнасць. Яе Манон — 
ахвяра фатальных акалічнасцей і брата, 
якога яна любіць і імкнецца выконваць 
яго ўказанні”.

У Рускім тэатры Эстоніі працуе бела-
рус Аляксандр Сіняковіч. Выпускнік 
нашай Акадэміі мастацтваў (курс Лі-
дзіі Манаковай), ён прадоўжыў вучобу 
ў Санкт-Пецярбургу. А ў 2009 годзе па-
чаў працаваць у тэатры. У кастрычніку 
мінулага года тут адбылася прэм’ера 
спектакля “Тры мушкецёры”, дзе наш 
суайчыннік выканаў галоўную ролю 
д’Артаньяна.

Эпілог
Зразумела, тэма, заяўленая ў назве, не 

можа быць выкладзена ў адным артыку-
ле. Дарэчы, пра жыццё беларусаў Эстоніі 
вы можаце даведацца з першых вуснаў. 
У эфіры эстонскай радыёстанцыі “Ра-
дыё-4” рэгулярна (кожныя тры першыя 
нядзелі штомесяц, з 19.15 да 20.00) выхо-
дзіць праграма “Бацькаўшчына” на бела-
рускай мове. Яе вядучы Артур Цурбакоў 
знаёміць слухачоў з асноўнымі падзеямі 
беларускай культуры ў Эстоніі, гута-
рыць з цікавымі гасцямі, што прыехалі з 
Бацькаўшчыны. Перыядычна ў эфіры гу-
чаць песні нацыянальных кампазітараў і 
ўрыўкі з нашых радыёспектакляў.

А лепш за ўсё самі наведайце Эстонію! 
Вашых уражанняў хопіць надоўга.

Дзяніс МАРЦІНОВІЧ,
Мінск-Талін-Мінск,

фота аўтара
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— Ведаеце, прага фатаграфаваць у 
мяне ад дзядулі, які быў фатографам, 
— пазіраючы на свае здымкі, пачынае 
ўласную гісторыю Дзіна Коцікава. — 
Я з замілаваннем разглядала ягоныя 
фота ў хатніх альбомах, але не дума-
ла, што гэтае захапленне пяройдзе да 
мяне. Аднак прайшоў час — і я сама 
пачала здымаць. Шмат вандравала. 
Рабіла фотаздымкі ў Інданезіі, Араб-
скіх Эміратах. Фатаграфавалася па 
чарзе з сяброўкай. З гэтага і пачына-
ла. А цяпер мяне найперш цікавяць 
партрэты, макраздымкі.

— Выстаўка “Веды пра ВІЧ” для 
вас праект дэбютны. 

— Так, гэта першы праект, які я 
адважылася зрабіць. Сама дзіўлюся, 
што ён у мяне атрымаўся. Бо акрамя 
здымкаў разам з Татай Краўцовай я 
рабіла подпісы да іх, збірала гісторыі, 
якія распавядаюць пра лёс герояў 
праекта. Працы было шмат. І рабі-
лася гэта не за некалькі месяцаў, а за 
два гады. Дзякуючы гэтай працы я 
здолела паверыць у свае магчымасці 
— зрабіла ўсё, на што была здольная.

— У першым жа праекце вы 
ўзды маеце даволі важную пра-
блему: існаванне хворых на ВІЧ 
людзей у нашым грамадстве. Не 
кожны фатограф, тым больш дэ-
бютант, возьмецца за такую тэму. 
Адкуль жаданне?

— Ужо чацвёрты год я супрацоў-
нічаю з арганізацыяй “Пазітыўны 
рух”, якая аказвае псіхасацыяльную 
падтрымку людзям з ВІЧ і тым, хто 
трапіў у залежнасць ад наркоты-
каў. У мяне з’явілася шмат знаёмых 
сярод хворых, і з часам я ўбачыла, 
як людзі жывуць з гэтым статусам, 
даведалася, што пра вірус думаюць 
іншыя. Цікава, але многія нават не 
бачаць розніцы паміж ВІЧ і СНІД. 
Яны проста атаясамліваюць гэтыя 
паняцці. Лічаць, што ў ВІЧ-пазі-
тыўных ёсць пэўныя знешнія ры-
сы, якія сведчаць, што гэта хворы. 
З такімі ўнутранымі ўстаноўкамі 
даводзіцца змагацца.

— Фотапраект распавядае пра лё-
сы тых, хто жыве з ВІЧ. Раней шы-
рокая аўдыторыя пра боль гэтых 

людзей не ведала, а цяпер на вашых 
здымках іх убачыла добрая коль-
касць наведвальнікаў. Ці паў ставалі 
ў вашай працы этычныя пытанні?

— Безумоўна. Былі і тыя, хто ад-
маўляўся, палохаўся, думаў, што гра-
мадства не прыме іх. Але знайшліся 
тыя, хто згадзіўся, некаторыя нават 
прыйшлі на адкрыццё, распавялі пра 
сваю праблему. З большасцю герояў 
я пазнаёмілася на спецыялізаваных 
семінарах. Пасля прапанавала па-
фатаграфаваць іх. Спачатку згадзі-
ліся жанчыны, якія пасля далучылі 
да праекта мужоў, а адна маці нават 
прывяла сваю дачку. Было нялёгка, 
але гэты досвед стаў для мяне вельмі 
карысным у жыцці.

— На вашых фота — звычай-
нае жыццё і ніякіх згадак пра 
хваробу…

— Я паспрабавала пе-
радаць адчуванне супа-
кою. Ёсць кадры, дзе героі 
глядзяць проста ў вочы 
гледачам, то бок узнікае 
своеасаблівы дыялог. Гэта 
рабілася наўмысна, каб не 
паказваць ВІЧ як радасць 
альбо ператвараць усё ў 
татальную горыч.

— Цікава, а ці былі тыя, хто ўба-
чыў у вашых здымках дэструктыў-
нае мастацтва?

— У кнізе водгукаў даволі шмат 
ветлівых выказванняў. Мяне гэта 
вельмі ўсцешвае. Алё ёсць і такі вод-
гук: “Гэта проста абуральна! Вы пра-
пагандуеце бяспеку ВІЧ”. Толькі я не 
бачу тут ніякай прапаганды, разбу-
ральнага мастацтва. Мы проста ка-
жам, што гэта хвароба небяспечная, 
ад яе трэба засцерагацца. А чалавек, 
які прымае тэрапію, не з’яўляецца 
небяспечным для грамадства. Ёсць 
людзі, якія да гэтага ставяцца ла-
яльна, а іншыя не жадаюць ведаць 
нічога.

— У такім выпадку вам не здаец-
ца, што праект — гэта донкіхотаў-
ская барацьба з ветракамі? 

— Не пагаджуся. Бо ёсць тыя 
наведвальнікі, якія ўпусцілі гэ-
тую праблему ў сэрца, душу, а 
гэта азначае, што мэта дасягнута. 
Яны будуць распавядаць сваім 

сябрам, знаёмым. У людзей будзе 
мяняцца светапогляд у дадзеным 
кірунку. 

— Тэма важная і можа мець пра-
цяг у творчасці. А ці не хацелася 
вам папрацаваць і ў іншых на-
прамках?

— Цяпер мы збіраемся аргані-
заваць выставу ў Светлагорску, у 
іншых буйных гарадах Беларусі. 
Дарэчы, гэта ўжо не першы падоб-
ны праект “Пазітыўнага руху”. Але 
раней у праектах было задзейнічана 
не так шмат герояў. Што да мяне, то 
я не збіраюся абмяжоўвацца гэтай 
праблематыкай. Я люблю сямей-
ныя фотаздымкі (мне здаецца, што 
гэтай добрай традыцыі нам сёння 
не хапае: сямейных фота, якія мож-
на было б пакінуць нашчадкам, у 
нас няшмат). Мне хочацца папра-
цаваць менавіта ў гэтым напрамку. 
Ну, а калі будзе добры вынік, то і 
выстаўку арганізаваць можна. Я бу-
ду не супраць.

Тарас ШЧЫРЫ,
фота Дар’і Буракінай

— Што ж, Влада, давай па парадку. З чаго 
пачалося тваё захапленне музыкай?

— Мае бацькі — музыканты. Маці — кан-
цэртмайстар, працуе ў Акадэміі музыкі і ў 
музычнай гімназіі-каледжы пры ёй. Бацька 
скончыў кансерваторыю, выкладаў у музыч-
най школе. Ён грае на мандаліне, домры, гітары, 
фартэпіяна, флейце… А цяпер асвойвае яшчэ 
і скрыпку! Бабуля з дзядулем таксама вельмі 
любяць музыку. Таму я нават не задумвалася, 
чым мне займацца. Не тое каб мяне прыму-
шалі, проста з самага дзяцінства я “купалася” ў 
музыцы, разам з бацькамі наведвала спектаклі, 
канцэрты…

— …і, канечне, бацькі аддалі сваё дзіця ў 
музычную школу…

— Маці ведала, наколькі складана граць на 
скрыпцы, і адразу папярэдзіла мяне пра гэта. Я 
вырашыла паспрабаваць — пайшла ў дзіцячую 
музычную школу № 2, а потым — у гімназію-
каледж пры Акадэміі музыкі. Мне вельмі па-
шанцавала з педагогамі — Жаннай Аркадзьеў-
най і Эдуардам Віктаравічам Кучынскімі. Трэба 
сказаць, што каледж — гэта асобны свет... Да-
сведчаныя выкладчыкі, сапраўды прафесійная 
падрыхтоўка, сустрэчы, канцэрты, капуснікі… 
За 12 гадоў мы сталі адной вялікай сям’ёй.

— Калі ты ўпершыню паспрабавала свае 
сілы ў конкурсах?

— Я ўдзельнічала ў розных конкурсах, у тым 
ліку міжнародных. Але, шчыра кажучы, я іх не 
люблю. Музыка — гэта не спорт, таму ацэнь-
ваць яе па прынцыпе “далей скокнуў — хут-
чэй прабег” немагчыма. У музыцы ўсё вельмі 
суб’ектыўна. Іншая справа — падрыхтоўка да 
конкурсу: гэта магутны стымул.

— Раскажы пра свой удзел у міжнародных 
фестывалях Юрыя Башмета.

— Больш за ўсё мне запомніўся фестываль 
у 2008 годзе, калі ў Мінск прывезлі пяць знака-
мітых скрыпак: Страдывары, Гварнеры, Ман-
таньяна, Гваданіні. Іх агульны кошт — 12,5 
мільёна долараў. Я рада, што ў мяне была маг-
чымасць убачыць рарытэтныя інструменты, у 
якіх такая багатая гісторыя… Мы нават гралі 
на іх, так-так, нам дазволілі сыграць канцэрт 
на гэтых скрыпках! Калі ты трымаеш у руках 
такі інструмент, думаеш не пра тое, колькі ён 
каштуе, а колькі яму стагоддзяў, наколькі ўні-
кальная гэта рэч… Тыя два дні я не забуду ні-
колі.

— Влада, хто з музыкантаў з’яўляецца для 
цябе прыкладам?

— Я б вылучыла буйнога музыканта савец-
кай школы Давіда Ойстраха. Бясспрэчна, гэта 
эталон для ўсіх скрыпачоў. Яго адметнасць не 
толькі ў віртуознай тэхнічнасці, але і ў сапраў-
днай эмацыйнай самааддачы. Ойстрах быў 
вялікім скрыпачом, педагогам. Ён граў не таму, 
што так было патрэбна, а таму, што не мог без 

музыкі — гэта было яго жыццё. Я стараюся 
слухаць як мага больш выканаўцаў, гэта ўзба-
гачае і дае добры стымул да развіцця. З сучас-
ных скрыпачоў мне бліжэй за ўсіх Вадзім Рэпін 
і Ганна Сафі-Мутэр. 

— А каго б ты вылучыла са свайго музыч-
нага асяроддзя?

— Калі я вучылася ў каледжы, узорам адда-
насці мастацтву стаў для мяне Арцём Шыш-
коў. Ён выдатны скрыпач і цудоўны чалавек.  

— А як жа канкурэнцыя?
— Для мяне слова “канкурэнцыя” ў дачы-

ненні да музыкі наогул не існуе. Калі побач 
ёсць той, хто таксама грае, і грае добра, то гэта 
толькі шчасце. Навошта імкнуцца даказаць, 
хто лепей? Кампазітары пісалі сваю музы-
ку для таго, каб яна гучала, а не для таго, каб 
хтосьці адзін граў яе лепей за ўсіх астатніх.

— Сама пішаш музыку?
— Калі была маленькая, спрабавала пісаць. 

Зразумела, што атрымліваліся зусім дзіцячыя, 
несур’ёзныя сачыненні… А цяпер не пішу.

— Як ты лічыш, што важней для музы-
канта: дар ад нараджэння ці руплівая праца 
над сабой? 

— Думаю, і тое і другое. Натуральна, без 
таленту, колькі ні працуй, значных поспехаў 
дасягнуць складана. А калі ты самародак, тым 
больш трэба шмат займацца, каб найпаўней 
раскрыць свой дар. Музыка — гэта каласаль-
ная праца.

— Колькі часу ты адводзіш музычным 
практыкаванням?

— Калі рыхтуюся да канцэрта ці конкур-
су, то, бывае, і цэлы дзень. Бо заняткі — гэта 
не толькі ігра на інструменце. Слухаць му-
зыку, аналізаваць яе, думаць пра яе — гэта 
таксама свайго роду навучанне. Наогул, доў-
га займацца фізічна цяжка. Калі я бяру ў ру-
кі скрыпку, то не магу проста адпрацоўваць 
тэхнічныя прыёмы. Я пачынаю граць вельмі 
эмацыйна, выкладацца на поўную сілу. Ча-
сам перад канцэртамі я граю на скрыпцы ў 
сне.

— Раскажы пра калектыў, з якім ты вы-
ступаеш цяпер.

— Я шмат граю ў ансамблях, у розных 
складах: дуэт, трыа, квартэт, квінтэт… 11 
студзеня ў Малой зале Беларускай дзяржаў-
най філармоніі адбыўся канцэрт зусім мала-
дога калектыву, ансамбля салістаў. Чаму так? 
Кожны з нас можа ўстаць і сыграць сольна. 
Гэта камерны аркестр з 17 чалавек — усе та-
ленавітыя, здольныя. Мы стварылі гэты ка-
лектыў крыху больш як год таму, займаемся 
з энтузіязмам, вялікую творчую дапамогу 
нам аказвае прафесар Эдуард Кучынскі. У 
праграме — творы Вівальдзі, Мендэльсона, 
Грыга, Гендэля, Чайкоўскага. Калі ўсё атры-
маецца, рэпертуар плануем пашырыць. 
Хочацца выконваць штосьці арыгінальнае, 
новае.

— Як табе наша публіка?
— Цудоўна. Хаця ў Беларусі граць склада-

на, бо ўсе музыканты ведаюць адзін аднаго, 
а перад сваімі выступаеш заўсёды з боль-
шым хваляваннем. З аднаго боку, адчуваец-
ца падтрымка, з іншага — ты ўсведамляеш 
вялікую адказнасць перад такой дасведча-
най публікай. Канечне, ёсць людзі, якія не 
маюць аніякага дачынення да прафесійнай 
музыкі, але вельмі любяць класіку і ходзяць 
на ўсе канцэрты. Часам яны падыходзяць і 
кажуць: “Я вас ведаю, вы гралі тое і тое, нам 
вельмі спадабалася”. І магчыма, мне толькі 
здаецца, але апошнім часам такіх людзей 
стала крыху больш. Філармонія часцей збі-
рае поўную залу. Я разумею, што класічная 
музыка — гэта элітарнае мастацтва, але мне 
б хацелася, каб як мага больш людзей духоў-
на далучаліся да яго. Музыка — гэта вельмі 
важна. Без музыкі няма нічога.

Ірына КАРЭЛІНА

Влада БЕРАЖНАЯ:

«Без музыкі няма нічога»

Дэбют Дзіны

Яна мяркуе, што да музычнага мастацтва 
трэба далучаць з дзяцінства. 
Можа таму ў яе ўжо ёсць некалькі 
маленькіх вучняў, хаця яна сама яшчэ 
студэнтка. Студэнтка чацвёртага 
курса Беларускай дзяржаўнай акадэміі 
музыкі, лаўрэат спецыяльнага 
фонду Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь 
па падтрымцы таленавітай моладзі, 
пераможца міжнародных конкурсаў, 
адзіная выканаўца ў Беларусі, 
якой давяраюць скрыпку XVII стагоддзя 
работы італьянскага майстра 
Гварнеры… Влада Беражная.

Дзіна Коцікава — фатограф. Нарадзіла-
ся ў Мінску, мае педагагічную адукацыю. 
У 2010 годзе заняла ганаровае месца на 
Міжнародным фотаконкурсе Глабальнага 
фонду ЮНЭЙДС. Захапляецца кінемато-
графам Крыстофера Нолана, спевамі Алі-
ны Арловай і творамі французскага пісь-
менніка Бернара Вербера. З 2008-га працуе 
ў арганізацыі “Пазітыўны рух”.

Лупцаваць мастацтвам стэрэатыпы — справа складаная, няўдзячная. Аднак, калі чалавек бярэцца за 
яе, гэта выклікае павагу і зацікаўленасць. Мінскі фотамастак Дзіна Коцікава не з тых, чыя творчасць —
салодкі самапіяр. Наадварот. Пры падтрымцы арганізацыі “Пазітыўны рух” яна ў снежні 
зладзіла аўтарскую выстаўку “Веды пра ВІЧ”, месэдж якой — жаданне параіць у хворым на ВІЧ 
убачыць перш-наперш не заганнага і слабога, а нармальнага чалавека, які таксама гойсае з горак 
на ровары і можа адчуць шчасце сямейнага жыцця.



Рэтраспектывай жывапісу 
Дзяніса Барсукова, вядомага 
таксама сваімі работамі ў іншых 
відах выяўленчага мастацтва, 
сталася выстаўка “13”. Не варта 
шукаць у самой назве сакральны 
сэнс: гэта проста лічба, якая фік-
суе колькасць карцін, уключаных 
у экспазіцыю. А вось іх падбор 
скрупулёзна прадуманы: кожная 
работа звязаная з пэўным перыя-
дам развіцця творчасці мастака 
за апошнія сем гадоў. Пры ўдум-
лівым разглядзе і параўнанні 
лаканічных і, здавалася б, знаро-
чыста немудрагелістых, прасяк-
нутых цеплынёй добрай усмешкі 
кампазіцый Д. Барсукова можна 
прасачыць градацыі яго жыва-

пісных прыхільнасцей і захап-
ленняў — ад постімпрэсіянізму 
да наіўнага мастацтва, ад глыбін-
нага ўплыву традыцый народнай 
дэкаратыўна-прыкладной твор-
часці да асэнсавання сучасных 
авангардных стыляў. Пазнаваль-
насць аўтарскага почырку — у 
імпульсіўнай манеры пазначаць 
контур і маляўнічыя акцэнты; 
у імкненні абстрагавацца ад не-
істотных дэталяў, супастаўляць, 
абыгрываць і гарманізаваць ад-
крытыя, часам “смачна” яркія ко-
леры; арганізоўваць дэкаратыў-
ны прадметны свет на палатне з 
адмысловай логікай дызайнер-
скага густу.  

Праз нешматслоўнасць ма-
стацкага выказвання дасягаецца 
сэнсавая афарыстычнасць выявы 
(“Дрэва шчасця”, “Чалавек і мо-

ра”, “Я п’ю з цукрам”). Праз імп-
рэсію колеру і наўмысную спро-
шчанасць малюнка нібы аднаў-
ляюцца чысціня, свежасць і яск-
равасць дзіцячага ўспрымання 
звыклых рэчаў у штодзённасці, 
адчуваецца шчырае захапленне 
мастака самім жыццём (“Снедан-
не на лецішчы”, “Восеньскі вецер”, 
“Царква і аэраплан”). Нават у 
дысгарманічным сюжэце з розна-
каляровымі, не па-дзіцячы агрэ-
сіўнымі, выбуханоснымі папяро-
вымі караблікамі (“Апакаліпсіс”) 
адсутнічае безвыходная дэструк-
тыўнасць, а ёсць неадступная 
трывога, сігнал перасцярогі, зва-
рот да здаровага сэнсу ў прад-
чуванні вялікай небяспекі. Няма 
гнятлівай адзіноты ў паўночнай 
сцішанасці самотнага аранжавага 
коціка (“Пагладзь мяне”), бо гэты 

кранальны вобраз выпраменьвае 
такую абаяльнасць, пяшчоту і ду-
шэўную цеплыню!

Пазітыўным  успрыманнем 
свету, радасцю жыцця ў яго 
будзённых праявах, удзячна-
сцю за кожны новы дзень як за 
вялікі падарунак уразіў жыва-
піс Ксеніі Дзягілевай-Бяляе-
вай, прадстаўлены пад назваю 
“Сустрэча”. Партрэты, нацюр-
морты, пейзажы, тэматыч-
ныя палотны, узоры іканапісу 
— карціны розных гадоў зні-
таваў лейтматыў: “Сустрэча з 
жыццём — цудоўны шанц”. У 
ланцужку сустрэч — вобраз да-
рагога чалавека, таямніца зна-
ёмага твару, спыненае імгненне 
фантазіі, хатнія рэчы, сямейная 
ідылія, цуд натхнення. Напэўна, 
і жывапіс для мастачкі — цудоў-

ны шанц выказаць у творчым 
парыванні глыбокую, а таму ня-
кідкую любоў да самых-самых 
блізкіх: маці — вядомай актры-
сы і рэжысёра Галіны Дзягілевай 
(“Бенефіс”), шасцярых дзяцей 
(“Лявон” ды інш.), мужа — тале-
навітага гукарэжысёра Валерыя 
Бяляева (“Партрэт”).

Смак да Жыцця, вытанчаны 
густ, мудрасць творчай задумы 
плюс майстэрства — складні-
кі поспеху дуэта Людмілы Да-
мнянковай ды Наталлі Аждзер, 
мастакоў па тэкстылі. Назву сва-
ёй выстаўкі “Дзень пры дні” яны 
падтрымалі эпіграфам з Эклезія-
ста: пра тое, што род праходзіць 
і род прыходзіць, а зямля існуе 
спрадвек; што і вецер вяртаецца 
на кругі свае; што мора ніколі не 
перапаўняецца, бо рэкі, якія ця-
куць у яго, вяртаюцца да сваіх 
вытокаў і зноў імкнуцца да мора; 
што ўсе рэчы ў працы і не спато-
ліцца вока зрокам і не напоўніцца 
вуха слуханнем... Абудзіўшы да 
крэатыўнага жыцця тэхніку ста-
ражытнага лямцавага рамяства, 
мастачкі пашырылі ўспрыманне 
першароднай традыцыі. Іх аб’екты, 
створаныя з цёплага натуральнага 
матэрыялу, “правакуюць” на так-
тыльны кантакт і філасофскае су-
зіранне. У кампазіцыях Л. Дамнян-
ковай ды Н. Аждзер выяўляюцца 
замкнёнасць і няспынная цыкліч-
насць быцця, чорна-белая рытміка 
яго законаў — праз  першапачатко-
вую загадкавасць нераскрытага бу-
тона ды бясконцасць выпрастанага 
палатна жыцця. 

На здымках: Ксенія Дзягіле-
ва-Бяляева “Партрэт”; Дзяніс 
Барсукоў “Пейзаж з жоўтым 
домам”.

Святлана БЕРАСЦЕНЬ,
фота аўтара

Мажорны смак жыцця

Маладыя выкладчыкі Беларускага
дзяржаўнага ўніверсітэта
культуры  і мастацтваў 
прадставілі свае работы пад ужо 
знаёмай рубрыкай “Тры ў адным”. 
Новы праект, наладжаны
ў мастацкай галерэі 
“Універсітэт культуры”, 
склалі персанальныя выстаўкі 
Дзяніса Барсукова, Ксеніі 
Дзягілевай-Бяляевай і творчага 
дуэта Людмілы Дамнянковай
ды Наталлі Аждзер.
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Пачатак 2012 года расквітнеў для 
мяне фарбамі двайнога навагодняга 
падарунка ад дзівоснага, 
улюбёнага ў жыццё чалавека. 
Падарункам гэтым стаў, па-першае, 
каляровы альбом рэпрадукцый 
вядомага брэсцкага мастака 
“Пётр Данелія. Жывапіс. Графіка”. 
Удзячны я аўтару работ і за цёплы 
надпіс на ім, адрасаваны асабіста мне.

Убачыла свет гэтае выданне пад эгідай 
Брэсцкага абласнога выканаўчага камітэта 
пры канцы мінулага года.

Адкрываюць альбом некалькі сямейных 
фотаздымкаў: ад старога, на якім адлюстра-
ваны бацькі з кучаравым сыночкам Пецем, 
да добра знаёмага брастаўчанам ужо многія 
дзесяцігоддзі вобраза мастака ў берэце — з 
пэндзлем, за работай.

З прыведзеных дат біяграфіі майстра вылучу 
такія: 1939 — 1945 — служба ў Чырвонай Арміі, 
удзельнік Вялікай Айчыннай вайны, узнагаро-
джаны ордэнам Вялікай Айчыннай вайны II 
ступені, медалямі. 1946 — адзін з заснавальнікаў 
Брэсцкай абласной арганізацыі Саюза мастакоў 
БССР. 1971 — 1977, 1992 — 1994 — старшыня 
праўлення абласной арганізацыі Саюза маста-
коў Беларусі. З 1946 — удзельнік мастацкіх вы-
ставак на радзіме і ў Англіі, Балгарыі, Галандыі, 
Германіі, Латвіі, Літве, Польшчы, Румыніі, Чэха-
славакіі, іншых краінах. Ярка і захапляльна пра 
жыццёвы шлях выдатнага жывапісца, заслу-
жанага дзеяча мастацтваў Беларусі распавёў у 
прадмове мастацтвазнаўца, крытык, журналіст 
Барыс Крэпак.

Сімвалічна, на мой погляд, што адкрывае 
альбом “Партрэт маці” (1947). А некаторыя 
работы нават сваімі назвамі здатныя захапіць, 

завабіць гледача ў свет данеліеўскіх пейзажаў і 
тэматычных сюжэтаў жывапісных карцін і гра-
фічных аркушаў, якія “спыняюць” цудоўныя 
і трагічныя імгненні чалавечага быцця: “У Бе-
лавежскай пушчы” (1951), “Апаленая вайной” 
(1952), “Зімовая казка” (1956 — 1967), “Інтэр’ер 
царквы Брэсцкай крэпасці” (1958), “Сустрэча з 
памяццю” (1957), “Беларуская мелодыя” (1972), 
“Гімнастка” (1983), “Імгненні” (2007), “Ветэран 
Вялікай Айчыннай вайны” (2007), “На ўскрай-
ку Брэста” (1957), “Брэсцкі порт” (1963), “Плы-
вуць аблокі” (1957), “Вечар у срэбры” (1977), “На 
Брэстчыне” (2001)...

Мне пашчасціла вось ужо дзесяць гадоў бліз-
ка ведаць Пятра Аляксеевіча, перыядычна 
сустракацца з ім, бываць у яго майстэрні, ба-
чыць за работай. Заўсёды любуюся, радуюся, 
перажываю, разглядаючы яго карціны на вы-
стаўках, услухоўваюся ў яго разважанні пад-

час творчых сустрэч. І дзіўлюся яго творчай 
нястомнасці.

На здымку: Пётр Данелія “Навальнічная 
трывожнасць” (палатно, алей).

Ёсць у Брэсце майстарАляксандр ЮДЗІЦКІ,
фота Віктара Кавалёва

Нарадзіўся Іван Аляксандравіч у вёсцы 
Баравыя Лашанскага сельсавета. Рос у прыго-
жым асяроддзі родных краявідаў.  Са школь-
ных гадоў ён пастаянна нешта маляваў у сшы-
тачку, які заўсёды насіў з сабой. Пасля школы 
паступіў у Віцебскае мастацкае вучылішча, 
дзе адным з настаўнікаў быў такі майстар, як 
Л. Лейтман.

Івана Аляксандравіча не абмінула вайна. 
Франтавыя гады пакінулі шмат драматыч-
ных падзей. Але гэта не перашкодзіла яго 
творчасці. Пасля вайны І. Салавей працаваў 
у розных жанрах жывапісу: пейзажы, нацюр-
морце, партрэце, сюжэтна-тэматычнай карці-
не. З 1947 года пачаў актыўна ўдзельнічаць у 
рэспубліканскіх выстаўках.

Асабліва кранаюць душу пейзажы Івана Са-
лаўя, напісаныя шчыра, захапляльна, з вялікай 
любоўю да роднай старонкі. Гэта “Бярозавы 
гай”, “Зімні вечар”, “Кліч аленя”, “На досвітку”, 
“Зубры”, “Краявіды Загоршчыны” і іншыя. 

Сярод сюжэтна-тэматычных палотнаў вылу-
чаюцца “На вадапоі”, “Папараць-кветка”, “За-
каханыя”,  “Кірмаш ва Уздзе”… Але больш за 
ўсё любіў мастак пісаць партрэты сваіх вяско-
вых сяброў, якія дарыў ім на добрую памяць. 
Такія работы і сёння можна ўбачыць у хатах 
яго землякоў. У 1959 годзе І. Салавей стаў чле-
нам Саюза мастакоў БССР.

Мастак пакінуў багатую творчую спадчыну, 
і вельмі прыемна, што яго жывапісныя творы 
можна ўбачыць у мастацкай галерэі Лашан-
скай сельскай бібліятэкі.

У кнізе “Наднёманскімі пуцявінамі” краязнаў-
ца Уладзімір Кісялёў так напісаў пра уздзенскага 
жывапісца: “Не шукаў мастак для сябе пера-
ваг сталічнага жыцця, жыў увесь час у сваёй 
вёс цы. Быў блізкі да людзей. Цяпер ім служаць 
яго творы”.

Мінулай восенню ў мастацкую галерэю Іва-
на Салаўя завіталі сябры і калегі яго нявесткі 
Людмілы Салавей, якая дваццаць гадоў таму 
вырашыла зладзіць у Лашанскай сельскай бі-
бліятэцы выстаўку карцін свёкра. Але на за-

думаным не спынілася. І сёння выставачная 
зала нагадвае не толькі карцінную галерэю, 
але і творчую майстэрню, у якой захавана па-
мяць пра таленавітага ўраджэнца уздзенскай 
зямлі. Мастацкая галерэя — вынік шматгадо-
вай карпатлівай работы Людмілы Васільеўны, 
якая творча і плённа працавала тут бібліятэка-
рам. Яна ўспамінае:

— У 1991 годзе была адкрыта гэтая вы-
ставачная зала. Мастакі Уздзеншчыны бы-
лі вельмі ўдзячныя нам, лашанцам, за тое, 
што мы размясцілі тут творы Івана Салаўя. 
За 20 гадоў галерэю наведалі сотні, тысячы 
людзей. Таленту нашага земляка ішлі пакла-
ніцца ўсе: вучні Лашанскай школы і школ 
раёна, аднавяскоўцы, яго сябры, сыны, уну-
кі. Наведвалі нас і такія знаныя людзі, як 
краязнаўца Уладзімір Кісялёў, паэт Рыгор 
Сакалоўскі, этнограф Янка Крук, англій-
скія госці. Усе падзякавалі нам за тое, што 
захоўваем памяць пра свайго земляка. Тут 
ладзіліся розныя семінары раённага і аблас-
нога ўзроўняў, краязнаўчыя ўрокі, сустрэчы 
з ветэранамі, урокі мастацтва. Мне вельмі 
прыемна, што гэтыя традыцыі цяпер пра-
цягвае Ганна Сташэўская. Наш зямляк па-
кінуў цудоўную спадчыну, якую мы будзем 
захоўваць і перадаваць.

Вера ЛУКАШЭВІЧ

Не шукаў лёсу сталічнага

На здымку: Іван Салавей “Па пуцёўках кам-
самола” (палатно, алей).

Галоўны скарб уздзенскай зямлі — працавітыя, творчыя і адораныя людзі. 
Дзякуючы ім пра наш край ведаюць і за мяжой. Адна з такіх адметных 
постацей у гісторыі Уздзеншчыны — мастак Іван Салавей (1918 — 1988).
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26 студзеня яму споўнілася б 
58. Няшмат, але не так і мала. За 
свае гады У. Жбанаў, ураджэнец 
Мінска, набыў грунтоўную пра-
фесійную адукацыю (Мінскае ма-
стацкае вучылішча імя А. Глебава, 
Беларускі дзяржаўны тэатральна-
мастацкі інстытут), удасканаліў 
яе ў творчых майстэрнях Акадэ-
міі мастацтваў СССР, папрацаваў 
выкладчыкам у роднай “Глебаў-
цы”. А яшчэ ён, сын вайскоўца, 
адслужыў у Афганістане... 

Зрэшты, для мастака ўзрост — 
паняцце адноснае. Пакуль творца 
працуе, ён — малады. А працаваў 
У. Жбанаў (дарэчы, апантана за-
хоплены лепкай змалку) з неве-
рагоднай энергіяй, зайздроснай 
фантазіяй да самых апошніх сваіх 
дзён. У 1993-м ён уступіў у Бела-
рускі саюз мастакоў і праз нейкі 
час напоўніцу прысвяціў сябе  
творчасці, вынікі якой, можна без 
перабольшвання сцвярджаць, ве-
дае кожны. Невыпадкова ж Ула-
дзіміра Жбанава называюць “са-
мым народным” сярод беларускіх 
скульптараў. 

Камусьці з яго калег пашанца-
вала “зрабіць сабе імя” дзякуючы 
ўдзелу ў манументальнай прапа-
гандзе, выкананню прэстыжных 
афіцыйных заказаў. Жбанаў жа 
набыў папулярнасць як майстар 
такога нязвыклага для колішняга 
савецкага асяроддзя, але такога 
дэмакратычнага, даходлівага і 
прыцягальнага віду творчасці, 
як гарадская жанравая, паркавая 
скульптура. 

Памятаеце, які шырокі розга-
лас выклікала з’яўленне на лаў-
цы ў сталічным прывакзальным 
Міхайлаўскім скверы загадка-
вай бронзавай “Незнаёмкі”? А 
пазней, тамсама, —  рамантыч-
най “Дзяўчынкі  з парасонам”? 
І шаржаванай постаці стылягі 
Лахоўскага?.. Пасля рэканструк-
цыі Камароўскага рынку ў полі 
зроку наведвальнікаў апынуліся 
дама з сабачкам і фатограф, таў-
стуха з семкамі, што расселася на 
прыступках ля ўвахода ў галоў-
ны павільён, ды рахманы конь 

ля фантана — цяпер нязменны 
ўлюбёнец дзятвы. Праз нейкі час 
у цэнтры Мінска, ля ўзноўленай 
ратушы, з лёгкай рукі У. Жбанава 
з’явіўся старасвецкі экіпаж, які 
спакушае на ўяўнае вандраванне 
ў часе і прасторы нават ссівелых 
дзядкоў. 

А хто ж  не ведае рэтра-пашта-
льёна, які прыпыніў свой ровар 
непадалёк ад сталічнага кіна-
тэатра “Кастрычнік”, ці мудрага 
дойліда ля плошчы Незалежна-
сці, або шчаслівую сям’ю побач 
з вітрынамі ЦУМа!.. У горад Ліду 
прыехаў “Камандзіраваны” —  ды 

атабарыўся са сваім чамаданам 
ля ўвахода ў гасцініцу; у Магілё-
ве, спешчаным візітамі артзорак, 
прызямліўся містычны адмы-
слоўца па ўліку нябесных свяці-
лаў. Скульптуры У. Жбанава ёсць 
у Бабруйску, у гарадах Германіі, 
Расіі, Украіны... 

Творчасць мастака, які за-
няў і паспяхова асвоіў доўгі час 
вакантную нішу ў культурным 
жыцці сённяшняга грамадства, 
часта суправаджалася спрэчка-
мі. Якія баталіі ўсчаліся міну-

лым летам вакол рамантычнай 
жбанаўскай кампазіцыі “Залаты 
трыліснік”, створанай паводле 
беларускіх фальклорных, у пры-
ватнасці, купальскіх, матываў для 
новага фантана ў цэнтры Мала-
дзечна! На шчасце, ваяўнічаму 
ханжаству не дазволілі весці рэй 
кампетэнтнасць спецыялістаў, 
малады крэатыўны дух, перспек-
тыўнае адчуванне часу і мудры 
здаровы сэнс. Фантан з новай 
работай папулярнага скульптара 
ўпрыгожыў атмасферу свята “Да-
жынкі-2011”. 

Між іншым, памыляецца той, 
хто называе “Залаты трыліснік” 
апошняй рэалізаванай задумай 
незабыўнага творцы. Нядаўна 
давялося ўбачыць у маладзечан-
скай “Рэгіянальнай газеце” раз-
горнуты фотарэпартаж Святла-
ны Цішко са старога квартала 
горада — пра тое, як усталёўва-
лі там адмысловы помнік. Так, 
напярэдадні сёлетняй зімы, 28 
лістапада 2011 года, у Маладзеч-
не з’явілася бронзавая скульп-
тура “Вястун”: у ёй У. Жбанаў 
увасобіў “інфарматара” з да-
лёкага XIV стагоддзя, які звяр-
таецца да месцічаў з граматай. 
На бронзавым скрутку гэтага 
сімвалічнага дакумента — цы-
тата з прысяжнага ліста князя 
Дзмітрыя Карыбута да вяліка-
га князя Ягайлы, дзе ўпершы-
ню ўзгадваецца Маладзечна: “...
а дана грамота в Молодечно в 
середу декабря 16 день... в лето 
божье 1388”...

Набліжанасць да жыцця, на-
зіральнасць, захапленне пры-
гожым, самабытны гумар — усё 
гэта ўласціва творчасці Уладзі-
міра Жбанава, які назаўжды 
застанецца сярод людзей. Бо 
створаныя ім візуальныя воб-
разы, чалавечыя тыпажы, што 
нібыта выйшлі са  стракатай 
плыні часоў і арганічна ўпісаліся 
ў сённяшні шматаблічны людскі 
натоўп, зрабіліся часткай нашай 
рэальнасці.

На здымках: Уладзімір Жбанаў 
і адна з апошніх яго работ “Вя-
стун”.

Фота з інтэрнэту

Першы дзень гэтага тыдня азмрочыла горкая 
навіна: памёр скульптар Уладзімір Жбанаў. 
Рэаніматолагі некалькі сутак змагаліся 
за яго жыццё, аднак... 

Святлана БЕРАСЦЕНЬ

Гомельская абласная ўніверсальная біблі-
ятэка імя У. І. Леніна ажыццявіла адметны 
праект, які прадставіў творчасць дынастыі 
мастакоў Шкляравых. У лістападзе 2010 
года знакамітаму Веткаўскаму музею на-
роднай творчасці надалі імя яго заснаваль-
ніка Фёдара Шклярава. Намаганнямі гэтага 
чалавека 1 лістапада 1987-га быў адкрыты 
ўнікальны музей, які прадставіў наведваль-
нікам рукапісныя і старадрукаваныя кнігі 
XVI — XX стагоддзяў, стараверскія і пра-
васлаўныя народныя абразы, творы стара-
жытных рамёстваў. Гэтая скарбніца склада-
лася з 400 рарытэтаў, якія сабраў Ф. Шкля-
раў (1925 — 1988). Ужо мала хто памятае, 
што Фёдар Рыгоравіч быў і выдатны мастак. 
Дык вось, унікальная выстаўка, арганізава-
ная ў абласной бібліятэцы, уключае каля 
50 твораў: жывапіс, графіка, фатаграфія, 
плакат, і большасць з іх — пейзажы Фёдара 
Шклярава, якія раней нідзе не экспанава-
ліся. Самабытныя пейзажы Шклярава-ста-

рэйшага апяваюць прыроду Веткаўшчыны. 
Выкананыя ў рэалістычнай манеры, яны за-
хапляюць сваім сакавітым каларытам.

Душэўнымі ўспамінамі пра Фёдара 
Шклярава падзялілася Галіна Нячаева 
— цяперашні дырэктар Веткаўскага музея 
народнай творчасці, натхнёная аматарка 
народных традыцый, якія яна, прафесійны 
мастацтвазнаўца-этнограф, даследуе разам 
з захопленым калектывам ўжо амаль 30 
гадоў. Шмат цёплых слоў пра гэтага дзівос-
нага чалавека было прамоўлена падчас вер-
нісажу сваякамі, калегамі, сябрамі Фёдара 
Рыгоравіча. Вось што, у прыватнасці, казалі 
прадстаўнікі Беларускага саюза мастакоў.

Уладзімір Кароткі: “Працаваў ён у мяс-
цовым клубе афарміцелем, потым на ткац-
кай фабрыцы ствараў узоры-арнаменты. 
Залатых рук майстар, збіральнік даўніны. 
І выдатны мастак. Яго жывапіс захапляе: 
такі шчыры, жывы...”

Святлана Наздрын-Платніцкая: “Ён 
апантана займаўся жывапісам. Кожны 
дзень Фёдара Шклярава пачынаўся з таго, 

што на досвітку, ва ўсялякі час года, ня-
гледзячы на надвор’е, ён ішоў на эцюды, а 
потым ужо на працу”.

Мікалай Шкляраў: “Мой бацька сэрцам 
адчуваў, якія глыбы духоўнасці тоіць у са-
бе народнае мастацтва... Сёння музей стаў 
гонарам Беларусі — сюды накіроўваюцца 
практычна ўсе замежныя дэлегацыі, якія 
бываюць на Гомельшчыне”.

Сын Шклярава-старэйшага Мікалай 
прадстаўляе і Беларускі саюз мастакоў, і 
Саюз дызайнераў: стварае кампазіцыі, у 
якіх спалучае абодва гэтыя віды творчасці. 
Плакатам і фотаздымкам М. Шклярава, 
прадстаўленым на гэтай выстаўцы, уласці-
вае абвостранае ўспрыманне падзей сучас-
насці. Сын Мікалая, унук Фёдара Шкля-
рава, Фёдар Шкляраў-малодшы асвойвае 
сакрэты сучаснага дызайну, камп’ютарнай 
графікі.

Творы мастакоў трох пакаленняў — 
бацькі, сына і ўнука — разгарнуліся ў пана-
раму вобразнага асэнсавання гістарычных 
і сучасных падзей, чалавечых лёсаў, роднай 
беларускай прыроды. А вернісаж дынастыі 
Шкляравых стаўся вечарынай светлых зга-
дак пра Фёдара Рыгоравіча — мастака, ка-
лекцыянера, выдатнага чалавека.

На здымку: Фёдар Шкляраў.

Імя і спадчына
Алег АНАНЬЕЎ

Свой сярод сваіх. 
Назаўжды...

Валянціна Бартлава, Алена 
Обадава, Вераніка Багачова — 
майстры мастацкага тэкстылю. 
Яны творча, са своеасаблівым 
акцэнтам на форме і матэрыяле, 
з густам прачыталі паэтычныя 
радкі Янкі Купалы, стварыўшы 
арыгінальныя ўзоры ў тэхніках 
габелену, эксперыментальнага 
тэкстылю, падвойнага ткацтва, 
лямцу. 

Валянціна Бартлава — загад-
чык кафедры касцюма і тэксты-
лю факультэта дызайну і дэка-
ратыўна-прыкладнога мастацтва 
Беларускай дзяржаўнай акадэміі 
мастацтваў, вядомы майстар 
габелену і сцэнічнага касцюма, 
лаўрэат Дзяржаўнай прэміі Бе-
ларусі за распрацоўку габеленаў 
для Палаца Рэспублікі, член Бе-
ларускага саюза мастакоў. Мена-
віта яна, улюбёная ў творчасць 
Янкі Купалы, прапанавала сваім 
былым студэнтам, а цяпер су-
працоўнікам кафедры касцюма і 
тэкстылю, арганізаваць выстаў-
ку па яго матывах.

Вераніка Багачова скончыла 
сёлета БДАМ, цяпер з’яўляецца 
магістрантам акадэміі і выкладае 
на кафедры касцюма і тэкстылю. 
Ужо на працягу шасці гадоў яна 
ўдзельнічае ў рэспубліканскіх 
і міжнародных конкурсах і вы-
стаўках, дзе прадстаўляе свае 
творы.

Алена Обадава мае за плячы-
ма 14 гадоў самастойнай творча-
сці і ўдзелу ў выстаўках розных 
узроўняў. Лаўрэат прэміі прад-
стаўніцтва Арганізацыі Аб’яд-
наных Нацый у Рэспубліцы Бе-
ларусь, член Беларускага саюза 
мастакоў. Што натхняе мастач-
ку? 

— У кожнага чалавека ёсць 
свой унутраны свет, а мастак 
здатны паказаць часцінку гэтага 
свету праз свае работы, — рас-
павяла Алена. — Паколькі я 
працую з тканінамі, то імкнуся 
праз тэкстыль размаўляць з гле-

дачамі. Удзел у выстаўках — гэта 
для мяне магчымасць прадэман-
страваць уласны погляд на рэча-
існасць, сусвет, і паспрабаваць 
наблізіць зацікаўленых да свайго 
бачання сэнсу ўсяго навакольна-
га, паказаць гэта, магчыма, з не-
чаканага боку. Кожнае наведван-
не выставак пакідае свой адбітак. 
Людзі выходзяць з залы трошку 
іншымі, іх іншасць залежыць ад 
таго, якія ўражанні яны атрыма-
лі. Хацелася б праз свае работы 
зрабіць свет крыху лепшым, каб 
мы ўспрымалі рэчаіснасць больш 
пазітыўна, былі дабрэйшымі ад-
но да аднаго, бачылі за тым, што 
адбываецца кожны дзень, нейкае 
развіццё. 

У работах “Патокі” мы бачым 
рух у прасторы, бо нішто не 
стаіць на месцы, менавіта гэта 
і хацелася мне перадаць. Чаму 
атрымалася серыя? Я адчула, 
што творчы працэс не скончаны 
з выкананнем аднаго габелена, і 
можна развіваць гэтую тэму да-
лей. Тое ж самае з серыяй “Сты-
хія ў лабірынце”, якая складаец-
ца пакуль з двух палотнаў. Але, 
магчыма, будуць і іншыя.

— Які ўплыў зрабіла на вас тра-
дыцыйная творчасць беларусаў? 
— пацікавілася ў мастачкі.

— Безумоўна, вялікі, — адказа-
ла Алена. — Прынамсі, шэраг ма-
іх работ выкананы ў традыцый-
ных народных тэхніках: вытканы 
на кроснах, на якіх працавалі 
нашы бабулі. На гэтай выстаў-
цы ў якасці выразных сродкаў у 
работах “Лабірынты” я выкары-
стоўвала падвойнае ткацтва. Маё 
крэда — праз традыцыю знайсці 
сучасныя хады і вырашэнні. Мы 
жывём сёння, але не адарваныя 
ад мінулага. Добра, калі мастак 
можа адлюстраваць рысы тра-
дыцыі, але разам з тым выйсці на 
новыя формы і сэнсавае напаў-
ненне, адпаведныя часу. Такое 
спалучэнне дазваляе захаваць 
карані і застацца сучасным.

На здымку: габелен Веранікі 
Багачовай “Нябесны горад”.

Вяртанне да сваіх 
каранёў,  любоў да 
роднай зямлі, пачуццё
меры і гармоніі адчуваліся
ў работах удзельнікаў
мастацкай выстаўкі
“З песень жыцця”,  
наладжанай у Дзяржаўным
літаратурным музеі Янкі 
Купалы. Экспанаваліся 
творы мастакоў, якія 
з’яўляюцца прадстаўнікамі
трох пакаленняў.

Натхнёныя Купалам
Раіса МАРЧУК, 

фота аўтара
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У экспазіцыі былі прадстаўлены “жывыя” 
музычныя інструменты, створаныя васьмю 
майстрамі. Гэтыя вырабы памятаюць цеп-
лыню іх рук, нясуць у сабе спрадвечныя 
традыцыі, захоўваюць непаўторны голас 
— голас беларускай зямлі. Нягледзячы на 
адметныя рысы, іх яднае выкарыстанне 
традыцыйных для беларусаў матэрыя-
лаў — гліны, дрэва, металу. А натхняла 
майстроў багатая спадчына народных 
рамёстваў. Напрыклад, майстар-кераміст 
Андрэй Мяцельскі ў сваёй творчасці ар-
ганічна спалучае набыткі народнага 
ганчарства і сучасныя дасягненні ке-
рамічнага мастацтва. Асаб ліва лю-
біць вырабляць традыцыйныя ака-
рыны, якія вызначаюцца адмысло-
вымі формамі.

Сяргей Чубрык і Аляксандр 
Сурба адрадзілі выраб калісь-
ці папулярных, пасля амаль 
забытых народных му-
зычных інструментаў 
— дуды і ліры. Усе дэ-
талі і кампаненты 
яны вырабляюць 
уласнаручна. Дзя-
ніс Гром даўно і 
плённа займаецца 
вырабам самых 
розных музычных 
інструментаў, якія гучаць 
у шматлікіх фальклорных 
калектывах Беларусі. Аса-
бліва цікавяць яго  гліняныя 
акарыны і цацкі-свістулькі.

Старажытныя, даўно забытыя традыцыі 
вырабу драўляных гусляў адрадзілі Сяргей 
Смут і Аляксандр Чумакоў. Яны ж самі і вы-
конваюць на гэтых інструментах розныя ме-
лодыі — такія ж старажытныя, як і апетыя ў 
народнай паэзіі гуслі. Гліняныя акарыны Іва-
на Савельева — не толькі музычныя інстру-
менты, але і сапраўдныя творы дэкаратыў-
на-прыкладнога мастацтва, узоры глінянай 
пластыкі. Такімі ж якасцямі вызначаюцца і 
вырабы Наталлі Русіян.

— Думаецца, у хуткім часе мы зможам 
стварыць секцыю, якая аб’яднае пакуль невя-
лічкую групу майстроў-музыкаў, — распавёў 
старшыня Беларускага саюза майстроў народ-

най творчасці Яўген Сахута. — Гэтыя 
майстры вельмі ярка і цікава прад-
ставілі найбагацейшы калісьці, а 
сёння адроджаны, раздзел народ-
най мастацкай творчасці — выраб 
музычных інструментаў, пачына-
ючы са звычайных цацак-свісту-

лек, якія раней масава выраблялі 
не толькі ганчары, а нават хатнія 

гаспадыні і дзеці. Праўда, не-
каторыя майстры лічылі гэты 
занятак несур’ёзным, бо сві-

стулькі ўспрымаліся ча-
сцей як дзіцячыя цац-
кі, забаўкі ці абярэгі. 
Сёння свістулькі ў 
якасці музычных 
інструментаў з 
поспехам выка-

рыстоўваюць 
некаторыя 
фальклор-
ныя калек-
тывы. 

На выстаўцы можна было ўбачыць і больш 
складаныя музычныя рэчы — акарыны. Гэта 
тая ж свістулька, якая, аднак, мае своеасаблі-
вы гук і нараджае надзвычай прыемную ме-
лодыю.

— Так склалася наша гісторыя, што часам 
культурныя традыцыі іншых народаў мы 
ведаем лепш, чым свае, — крыху з горыччу 
заўважыў Яўген Сахута. — Прынамсі, многім 
знаёмая шатландская валынка, але мала хто 
ведае, што гэта наша традыцыйная, стара-
жытная дуда, якую зноў жа адрадзілі мала-
дыя майстры. А яшчэ “вярнулі” да жыцця 
рэдкі інструмент — ліру. Здаралася і так, што 
стваралі музычную рэч амаль з нічога. А ін-
шы раз дапускалі і некаторыя вольнасці, бо 
хочацца майстрам прыўнесці штосьці сваё 
нават у традыцыйную рэч.

Тыя, хто змог завітаць на незвычайную вы-
стаўку, упэўніліся: рукатворныя вырабы май-
строў-музыкаў адзначаны чароўнай непа-
срэднасцю і самабытным хараством. А экспа-
наванне вынікаў работы народных майстроў 
у гэтай установе стала ўжо добрай традыцы-
яй. Дарэчы, тут маецца змястоўная калекцыя 
народных архаічных музычных інструмен-
таў. Дырэктар Нацыянальнага гістарычнага 
музея Сяргей Вечар выказаў спадзеў, што 
музейныя фонды ў хуткім часе папоўняцца 
дзякуючы Беларускаму саюзу майстроў на-
роднай творчасці.

На здымках:  музычны інструмент сакпі-
па, ці шведская валынка; Андрэй Мяцельскі 
імправізуе на ўласна вырабленым барабане.

Раіса МАРЧУК,
фота аўтара

Сярод рамёстваў ёсць пакуль малады, але цікавы від, які спалучае
музычнае мастацтва і дэкаратыўна-прыкладное, — стварэнне 
музычных інструментаў. У гэтым можна было ўпэўніцца ў
Нацыянальным гістарычным музеі Рэспублікі Беларусь на выстаўцы 
“…І заплакалі струны жывыя”, якая ладзілася ўпершыню за час 
існавання Беларускага саюза майстроў народнай творчасці.

Палажэнне  аб літаратурным конкурсе і літаратурнай віктарыне,  
прысвечаных 70-годдзю часопіса «Вожык»

Літаратурныя конкурс і віктарына прысвячаюцца 70-годдзю адзінага дзяржаўнага выдання са-
тыры і гумару — часопіса “Вожык”. У рамках літаратурнага конкурсу прадугледжваецца асобная 
намінацыя “Тэмы для малюнкаў”.

Журы, у склад якога ўваходзяць вядомыя пісьменнікі, вызначыць 3 прызавыя месцы ў літара-
турным конкурсе, 3 — у намінацыі “Тэмы для малюнкаў” і 3 — у літаратурнай віктарыне.

У мэтах прапаганды роднай мовы конкурсныя работы прымаюцца да разгляду на беларускай 
мове, на якой і выходзіць часопіс “Вожык”.

Тэматыка і жанры твораў самыя розныя: гумарэска, байка, пародыя, эпіграма, фельетон, жарт, 
сатырычная мініяцюра і інш. 

Пераможцамі літаратурнай віктарыны стануць тыя, хто найбольш поўна і цікава адкажа на 
пытанні.

Журы асабліва будзе вітаць і заахвочваць удзел у конкурсе творчай моладзі.
Падвядзенне вынікаў конкурсу і віктарыны адбудзецца на традыцыйным свяце гумару (пачатак 

красавіка 2012 года) з уручэннем узнагарод. Аўтарам лепшых твораў будзе прадстаўлена магчы-
масць выступіць з імі на свяце гумару.

Лепшыя творы плануецца таксама надрукаваць у часопісе “Вожык”.
Пераможцы конкурсу і віктарыны будуць узнагароджаны дыпломамі Мінскага гарадскога ад-

дзялення Саюза пісьменнікаў Беларусі, граматамі РВУ “Літаратура і Мастацтва”, памятнымі су-
венірамі, падпіскай на часопіс “Вожык”.

Конкурс і віктарына праводзяцца да 20 сакавіка 2012 года.
Работы, набраныя на камп’ютары, дасылаюцца на адрас 220034, г. Мінск, вул. Фрунзе, д. 5, пакой 

309, Мінскае гарадское аддзяленне Саюза пісьменнікаў Беларусі альбо на адрас 220005, г. Мінск, 
пр-т Незалежнасці, д. 39, рэдакцыя часопіса “Вожык”.

Канкурсанты ўказваюць прозвішча, імя, імя па бацьку, дату нараджэння, хатні адрас з пашто-
вым індэксам, кантактныя тэлефоны.

Тэлефоны для даведак: 284-84-52, 335-28-18, 335-28-20.

Юрыдычны адрас:
220034, Мінск,
пр. Незалежнасці, 39, п.4а
Адрас для карэспандэнцыі:
220034, Мінск, вул. Захарава, 19
Тэлефоны:
галоўны рэдактар — 284-66-73
намеснік галоўнага
рэдактара — 284-66-73

Аддзелы:
публіцыстыкі — 284-66-71
крытыкі і бібліяграфіі — 284-44-04
прозы і паэзіі — 284-44-04
мастацтва — 284-82-04
навін — 284-44-04
аддзел “Кніжны свет” — 284-66-71

бухгалтэрыя — 284-66-72
Тэл./факс — 284-66-73

Е-mail: lim_new@mail.ru
Адрас у Інтэрнэце:
www.lim.by
Пры перадруку просьба спасылац-
ца на “ЛіМ”. Рукапісы рэдакцыя не 
вяртае і не рэцэнзуе. Аўтары допісаў 
у рэдакцыю паведамляюць сваё 
прозвішча, поўнасцю імя і імя па 
бацьку, пашпартныя звесткі, асноў-
нае ме  с ца працы, зваротны адрас.
Пазіцыя рэдакцыі можа не супа-
даць з меркаваннямі і думкамі 
аўтараў публікацый.

Набор і вёрстка камп’ютар-
нага цэнтра РВУ “Літаратура і 
Мастацтва”.
Выходзіць раз на тыдзень
па пятніцах.
Выдавец:
Рэдакцыйна-выдавецкая ўстано-
ва “Літаратура і Мастацтва”.
Друкарня Рэспубліканскага
ўнітарнага прадпрыемства
“Выдавецтва “Беларускі Дом друку”
г. Мінск, пр. Незалежнасці, 79.

Індэкс 63856 
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Праз казку —
да веры

На калядным тыдні Барысаўскае да-
брачынне падрыхтавала падарунак для 
дзяцей — сустрэчу з вядучым тэле-
праграмы “Калыханка” Маляванычам. 
Вядомы артыст Аляксандр Ждановіч 
паказаў на сцэне малой залы Барысаў-
скага гарадскога Дома культуры тэ-
атралізаванае прадстаўленне — казку 
“Айбаліт”.

Юныя гледачы актыўна ўдзельнічалі 
ў развіцці сюжэта: дапамагалі докта-
ру Айбаліту будаваць “карабель”, па-
казвалі чаек і спявалі песні. У вясёлага 
медработніка нават з’явіліся памочнікі з 
глядзельнай залы — доктар Пілюлькін 
і медсястра Піпетачка. Акцёр, які вось 
ужо больш як два дзесяцігоддзі іграе на 
сцэне Рускага драматычнага тэатра імя 
М. Горкага, падарыў дзецям сапраўднае 
свята. Пасля заканчэння спектакля вы-
расла вялікая чарга з тых, хто жадаў 
сфатаграфавацца з любімым персана-
жам.

— Мерапрыемства носіць місіянерскі 
характар, — адзначыў настаяцель хра-
ма ў гонар святога Дзмітрыя Данскога 
айцец Сергій. — Аляксандр Ждановіч 
— глыбока веруючы чалавек. У сваім 
спектаклі ён не толькі заахвочвае дзя-
цей цікавымі гульнямі, але і вядзе раз-
мову пра Хрыста.

Алеся ЧУМАКОВА,
г. Барысаў

«Ланч-канцэрты»
для студэнтаў

Кожную сераду на вялікай перамене 
ў фае новага корпуса Полацкага дзярж-
універсітэта (у Наваполацку) гучыць 
музыка. Прычым, зусім не сучасная 
эстрада, а класічныя творы ў выканан-
ні навучэнцаў і выкладчыкаў Навапо-
лацкага музычнага каледжа. “Ланч-
канцэрт”, а менавіта так названы гэты 
сумесны праект, з кожным днём набы-
вае ўсё большую папулярнасць.

Ідэю праекта рэктар Дзмітрый Лазоў-
скі “прывёз” са Швецыі. У музкаледжы 
прапанову ўспрынялі з цікавасцю. Гэ-
так з’явілася дамова на правядзенне ва 
ўніверсітэце паўгадзінных канцэртаў. 
Дзеля гэтага нават набылі зручныя крэ-
слы з падлакотнікамі, на якія можна па-
ставіць кубачак з кавай ці то гарбатай. 
А спецыялісты-кулінары распрацавалі 
новую рэцэптуру фірменных булачак з 
клубнічным джэмам. Усё — спецыяль-
на для “музычнага ланчу”. Праект стар-
таваў 1 кастрычніка 2010 года, у Міжна-
родны дзень музыкі. Цяпер ужо стала 
традыцыяй распачынаць новы сезон у 
гэты дзень. 

— Імкнёмся, каб музыка была яркая, 
жанры чаргаваліся, — кажа загадчыца 
аддзялення музыказнаўства Навапо-
лацкага музкаледжа Алена Васільева. 
— Гэта і вакал, і сучасныя апрацоў-
кі, і акадэмічная музыка. Заўжды — у 
якасным выкананні. Перад студэнтамі 
і выкладчыкамі ўніверсітэта ўжо вы-
ступалі нашы салісты, струнныя, баян-
ныя, акардэонныя ансамблі. Гучаў нават 
джаз.

У 2011 годзе менавіта праект “Ланч-
канцэрт” быў прызнаны лепшым у 
намінацыі “Падзея года” і атрымаў ад-
паведны прыз Полацкага гарадскога 
ўпраўлення “Крыніца ведаў”. Інтарэс да 
канцэртаў расце. Больш за тое, асабісты 
прыклад падае кіраўніцтва ўніверсітэта, 
наведваючы літаральна ўсе “музычныя 
ланчы”.

Любоў ТРАПЕЗНІКАВА,
г. Наваполацк 

З глыбінкіЗ глыбінкі

КонкурсКонкурс

Выходзіць з 1932 года
У 1982 годзе газета ўзнагароджана ордэнам Дружбы народаў
Заснавальнікі: Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь,
ГА “Саюз пісьменнікаў Беларусі”, РВУ “Літаратура і Мастацтва”

Галоўны рэдактар Таццяна Мікалаеўна СІВЕЦ

Рэдакцыйная калегія:

Анатоль Акушэвіч
Лілія Ананіч
Алесь Бадак
Дзяніс Барсукоў
Святлана Берасцень

Віктар Гардзей
Уладзімір Гніламёдаў
Вольга Дадзіёмава
Уладзімір Дуктаў
Анатоль Казлоў
Алесь Карлюкевіч
Анатоль Крэйдзіч

Віктар Кураш
Алесь Марціновіч
Мікола Станкевіч
Мікалай Чаргінец
Іван Чарота
Іван Штэйнер

І майстра,
      і музыка

Пытанні для літаратурнай 
віктарыны

1. Дзе нарадзіўся “Вожык”?
 2. Хто быў першым рэдактарам газе-

ты-плаката “Раздавім фашысцкую гадзі-
ну”?

3. Калі газета-плакат “Раздавім фа-
шысцкую гадзіну” пераўтварылася ў 
часопіс “Вожык”?

4. Назавіце прозвішчы галоўных рэ-
дактараў “Вожыка”.

5. З якога года пачала выходзіць “Біб-
ліятэка «Вожыка»”, і хто ў ёй выдаваўся?

6. Назавіце двух выдатных байка-
пісцаў, якія ў свой час былі галоўнымі 
рэдактарамі “Вожыка”.

7. Ці ёсць сярод галоўных рэдактараў 
“Вожыка” жанчына? Як яе прозвішча?

8. Назавіце прозвішчы найбольш вя-
домых беларускіх карыкатурыстаў-во-
жыкаўцаў.

9. Назавіце найбольш папулярныя 
жанры сатыры і гумару, якія выкары-
стоўвае “Вожык”.

10. Творы якога “сумнага” жанру дру-
куюцца ў “Вожыку”?


